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2025 թվականի նոյեմբերի 4-ին լրացավ Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին Երկ
րորդ Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի օծման և գահակալության 26-ամյա
կը։ Ավելի քան քառորդ դար Հայոց Հովվապետը առաջնորդում է Հայ 
Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին՝ իր առաքելության առանցք դարձնե
լով հավատքի անսասանությունը, ազգային ինքնության պահպանու
մը և համահայկական համերաշխությունը։ 2025 թվականը ներքին 
և արտաքին մարտահրավերներով դարձավ ևս մեկ հանգրվան, որ
տեղ առավել տեսանելի դարձան Վեհափառ Հայրապետի առաջնոր
դական-հովվապետական փորձառությունը, հավասարակշռված խոսքն 
ու իմաստությունը։
Տարին առանձնացավ եկեղեցական-հոգևոր աշխույժ կյանքով, նոր 

ձեռնարկումներով։ Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնի հովանու ներքո իրա
գործվեցին կրթական ծրագրեր, վերակազմավորվեցին երիտասարդա
կան միություններ, ինչպես նաև կազմակերպվեցին հոգևորականների 
վերապատրաստման դասընթացներ։ Առանձնակի ուշադրություն դարձ
վեց երիտասարդության հետ աշխատանքին՝ կարևորելով քրիստոնեա
կան արժեհամակարգի և ազգային ինքնության պահպանումը։ Վեհա
փառ Հայրապետն իր պատգամներում ընդգծեց, որ Եկեղեցին չի կարող 
սահմանափակվել միայն ծիսական կյանքով. այն կոչված է լինելու հայոր
դիներին համախմբող, հոգևոր արժեքներն ու ազգային շահերը պաշտ
պանող ամրոց։
2025 թվականին Հայ Եկեղեցին, Հայոց Հայրապետի տնօրինությամբ, 

շարունակեց նաև հասարակական (սոցիալական) ծառայությունները՝ 
տարաբնույթ օժանդակություն ցուցաբերելով իր զավակներին։ Տար
բեր թեմերում իրագործվեցին բարեգործական ծրագրեր՝ ուղղված 
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կարիքավոր ընտանիքներին, Արցախից բռնագաղթվածներին, սահմա
նամերձ շրջանների բնակիչներին։ Նշենք, որ Եկեղեցու այս բոլոր նախա
ձեռնությունները կյանքի կոչվեցին լռելյայն՝ որպես քրիստոնեական սի
րո գործնական դրսևորում։ Վեհափառ Հայրապետը հորդորեց առանձ
նահատուկ կարևորել ազգային միասնականությունը՝ ընդգծելով, որ վե
րականգնումը հնարավոր է միայն հոգածության և պատասխանատվու
թյան մթնոլորտում։
Ազգային կյանքում 2025 թվականը պահանջեց սթափ վերլուծու

թյուն և արժանապատիվ դիրքորոշման դրսևորում։ Հայ ժողովրդի առ
ջև ծառացած անվտանգային, մշակութային և ինքնության պահպան
ման խնդիրները մշտապես գտնվեցին Հայոց Հովվապետի ուշադրու
թյան կենտրոնում։ Նրա հրապարակային ուղերձներում շեշտվեց խա
ղաղության ձգտման և ազգային արժանապատվության համադրության 
անհրաժեշտությունը. արդարությունը և խաղաղությունը փոխկապակց
ված արժեքներ են, իսկ իրական խաղաղություն չի կարող լինել, եթե ոտ
նահարվում է կողմերից մեկի արժանապատվությունը կամ վտանգվում 
ազգային ինքնությունը։ Վեհափառ Հայրապետը բազմիցս բարձրաձայ
նել է մշակութային և հոգևոր ժառանգության պահպանության խնդրի 
մասին՝ այն դիտարկելով ոչ միայն որպես պատմական հիշողության կա
րևոր բաղկացուցիչ, այլ նաև ապագայի կառուցման հիմք։
Միջեկեղեցական և միջազգային հարաբերություններում ևս պահ

պանվեց երկխոսության և համագործակցության ուղեգիծը։ Տարբեր 
եկեղեցիների և կրոնական կառույցների ներկայացուցիչների հետ 
հանդիպումները վերահաստատեցին Հայ Եկեղեցու պատրաստակա
մությունը՝ մասնակցելու համաշխարհային խաղաղության ու բարոյա
կան արժեքների պաշտպանության հաստատմանը։ Հայոց Հովվապե
տի խոսքը այս առնչությամբ մշտապես հավասարակշռված էր՝ ազգա
յին շահի պաշտպանությունը համամարդկային պատասխանատվության 
հետ համադրող։
Հատկանշական է նաև, որ մամուլը 2025 թվականին հանգամանա

լից անդրադարձավ Վեհափառ Հայրապետի գործունեությանը։ Բազմա
թիվ հրապարակումներում և վերլուծություններում տեղ գտան նրա քա
րոզներն ու ուղերձները՝ նվիրված ընտանիքի ամրությանը, երիտասար
դության դաստիարակությանը, ազգային միասնությանը։ Մամուլի անդ
րադարձներում նկատելի էր մի ընդհանուր եզրահանգում. Եկեղեցին 
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շարունակում է լինել ոչ միայն հավատքի պահապան, այլ նաև հասարա
կական նկարագիր ձևավորող ուժ։
Վեհափառ Հայրապետի գահակալության 26-րդ տարեդարձը, հետևա

բար, միայն ժամանակի հաշվարկ չէ։ Այն խորհրդանշում է հետևողա
կան ծառայություն՝ դժվարին շրջափուլերում կայունություն պահպանե
լու, տարաձայնությունների պայմաններում համերաշխություն քարոզե
լու և անորոշության մեջ հույս և հավատ ներշնչելու առաքելություն։ Հայ 
Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին նրա առաջնորդությամբ շարունակում է 
իր ընթացքը՝ ավանդությանը հավատարիմ մնալով, բայց և ժամանակի 
պահանջները հստակ ընկալելով։
Օծման և գահակալության տարեդարձն առիթ է՝ վերարժևորելու ոչ 

միայն կատարված աշխատանքը, այլ նաև ապագայի տեսլականը։ Հայոց 
Հովվապետի պատգամներում հաճախ հնչող միտքը՝ Եկե­ղե­ցին կեն­դա­նի 
մար­մին է, որի ուժն իր հա­վա­տա­ցյալ ժո­ղո­վուրդն է, այսօր ևս մնում է ուղե
նիշ։ Ազգային ու հոգևոր կյանքը չեն կարող տարանջատվել. դրանք փո
խադարձաբար զորացնում են միմյանց։
2025 թվականի փորձառությունը վկայեց, որ Վեհափառ Հայրապետի 

հոգևոր սպասավորությունը շարունակում է մնալ հայրենիքն ու Սփյուռ
քը, հոգևորականին ու աշխարհականին, ավանդույթն ու արդիականու
թյունը համախմբող առանցք։ Գահակալության 26 տարիները դարձան 
վկայություն այն ճշմարտության, որ առաջնորդության իրական չափա
նիշը ոչ թե ժամանակի տևողությունն է, այլ՝ հավատքի, նվիրումի և պա
տասխանատվության խորությունը։
Այս գիտակցումով է Հայ Եկեղեցին շարունակում իր ընթացքը՝ ապա

վինելով Աստծու ողորմությանը և իր Հովվապետի իմաստուն առաջնոր
դությանը՝ ի պայծառություն հավատի, ի զորացում ազգի և ի բարօրու
թյուն հայրենիքի։

Ա. ՔՀՆ. Պ.



ՄԱՏԹԷՈՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏԻՆ ՔԱՐՈԶԸ ՏԻՐՈՋ ԿՈՅՍԷՆ ԾՆՈՒՆԴԻՆ, 
ԱՅՆ ԽՕՍՔԻՆ ՄԱՍԻՆ, ՈՐ Կ՚ԸՍԷ. «ԲԱՆԸ ՄԱՐՄԻՆ ԵՂԱՒ»1

Արդ, չորս աւետարանիչներէն պատուականագոյնն է Յովհաննէսը, 
ինչպէս ցոյց կու տայ Եզեկիէլի կառքին արծուաձեւ պատկերը, որովհե
տեւ բարձրագոյն տեղերուն մէջ յայտնի կ’ըլլայ անոր բարձրագոյն խօս
քերը, ըսելով. «Սկիզ­բէն էր Բա­նը»2:
Արդ, եթէ քիչ մը բարձրերը ելած ըլլար այս Աւետարանիչը, կ’ըսենք, 

թէ մարդկային բոլոր բնութիւնները չէին կրնար տանիլ անոր խօսքը:
Արդ, արծիւը Յովհաննէսի խորհրդանիշն է եւ արծիւի բնութեան մա

սին իմաստասէրները ըսած են, թէ երբ ձագեր կը հանէ ու բոյն կը դնէ, 
պատուական քարերով կը շրջապատէ իր տունը՝ օձերու եւ մահուան եր
կիւղէն դրդուած. հոգեւորապէս ալ նոյնը պէտք է իմանանք արծիւին 
պատկերը՝ Յովհաննէսի պարագային, որ գեղազարդեց եւ շրջապատեց 
եկեղեցին՝ Աստուծոյ կենդանի տունը, եւ [իր խօսքերը] աւազանէն նոր 
ծնածները կ’ապրեցնեն [կը պաշտպանեն] օձաբարոյ մարդոցմէ՝ հեթա
նոսներէն, հրեաներէն եւ հերձուածողներէն, եւ այսպիսիները շատ են եւ 
իրարմէ տարբերուող:
Նախ՝ ոմանք օձաձեւ են. Փոտինոսի3 ըսածն ալ այդպէս է, թէ՝ անմար

մին Բանը յաւիտեաններէն առաջ գոյութիւն չունէր, [այսինքն՝ սկիզբէն 
չէր], այլ՝ անմարմին Բանը եւ մարմինը՝ որ Կոյսէն է, միասնաբար գոյա
ցան, գոյութիւն ունեցան: Այս պատճառով առաջին պատուական այս քա
րը կը դնէ, ըսելով, թէ՝ «սկիզ­բէն էր Բա­նը», եւ ոչ թէ ետքէն սկիզբ առած է:

1  Յովհ. Ա. 1:
2  Յովհ. Ա. 1:
3  [Փոտինոս Սրմիացի (Photinus of Sirmium), գործած է 4-րդ դարուն: Եղած է Սրմիումի 

(ներկայիս՝ Սրեմսկա Միտրովիցա, Սերպիա) եպիսկոպոսը: Արիոսականութեան մէջ մեղադ
րուած ու դատապարտուած է, որովհետեւ ուսուցանած է, թէ նաքխան Իր մարմնացումը 
Քրիստոս գոյութիւն չէ ունեցած, եւ միայն Սուրբ Կոյս Մարիամէն ծնելէն ետք է, որ գոյա
ցած է: Անոր ուսմունքը մերժուած է Սրմիումի 351 թուականի ժողովին՝ որպէս հակաքրիստո
նէական եւ հակառակ՝ Նիկիական Հաւատքին]:

ԿՐՕՆԱԳԻՏԱԿԱՆ
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Երկրորդ՝ քանի որ ոմանք ըսին, թէ մէկ բնութիւն է եւ անձերն ալ 
մէ՛կ են, այդ պատճառով կը դնէ երկրորդ խօսքը՝ ըսելով. «Բա­նը Աս­տու­
ծոյ հետ էր»4:
Երրորդ՝ որովհետեւ ըսին, թէ ստեղծող չէ, այլ՝ ստեղծուած, բայց բո

լոր ստեղծուածներէն ամենէն պատուականագոյնը. ասոր համար կ’ըսէ. 
«Եւ Բա­նը Աս­տուած էր»5:
Դարձեալ, չորրորդ՝ ըսին, թէ բոլոր աներեւոյթներն ու իմանալիները 

Աստուծմէ ստեղծուեցան, իսկ երեւելիներն ու բոլոր զգալիները՝ սատա
նայէն, այդ պատճառով կը դնէ միւս պատուական քարը, որ հետեւեալն է. 
«Ամեն ինչ Անով եղաւ»6, այսինքն՝ երեւելիներն ու աներեւոյթները:
Հինգերորդ՝ ոմանք ըսին, թէ՝ «ամեն ինչ Անով եղաւ», յայտնի է, թէ չարը 

Անորմէ գոյութեան եկաւ. [Յովհաննէս] կ’աւելցնէ ըսելով. «Առանց Անոր 
ո՛չ մէկ բան եղաւ»7, որ յայտնապէս կը ցուցնէ մեղքն ու չարը, որ ոչինչ է եւ 
Մովսէսի ու Դիոնէսիոսի համաձայն էութիւն չունի, բայց բարին էութիւն է:
Վեցերորդ՝ ոմանք ալ ըսին, թէ անկարգ եւ անսահման ստեղծիչն ստեղ

ծեց արարածները, այդ պատճառով միւս քարը կը դնէ, որ այսպէս է, թէ՝ 
«ամեն ինչ Անով եղաւ: Կեան­քը Անով սկիզբ առաւ»8, եւ իւրաքանչիւր կեն
դանի կարգ եւ դասաւորութիւն ունի:
Եօթներորդ՝ ըսին, թէ Աստուած ամեն բան որ ստեղծեց, ստիպողաբար 

չի՛ խնամեր, այլ՝ կողմնապահութեամբ: Արդ, անոնք որոնք ասիկա ըսին, 
կը ստեն, որովհետեւ եթէ այս զգալի աշխարհը ստիպողաբար կը խնա
մէ, ինչքան աւելի հապա իմանալի արեգակը՝ Աստուած. այդ պատճառով 
կ’ըսէ, թէ՝ «եւ կեան­քը մար­դոց հա­մար լոյսն է»9:
Ութերորդ՝ քանի որ ըսին, թէեւ Արարիչ Աստուած արարածները ստեղ

ծեց, բայց ստուգապէս գութ չունի ասոնց վրայ, ինչպէս ըսին Յոբին բա
րեկամները, թէ՝ «Աս­տուած նստած է եր­կին­քի բարձ­րու­թեան վրայ, կը հան­
գստա­նայ անոր վրայ եւ կա­րեկ­ցանք չու­նի արա­րած­նե­րուն նկատ­մամբ»10: 
Ասոր համար այս խօսքը կը դնէ, թէ՝ «աշ­խար­հի մէջ էր Անի­կա»11:

4  Յովհ. Ա. 2:
5  Յովհ. Ա. 1:
6  Յովհ. Ա. 3:
7  Յովհ. Ա. 3:
8  Յովհ. Ա. 3—4:
9  Յովհ. Ա. 4:
10  Հմմտ. Յոբ ԻԲ. 12—14:
11  Յովհ. Ա. 10:



10	 ՄԱՏԹԷՈՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏ ՋՈՒՂԱՅԵՑԻ	 2025 ԺԱ. 

Իններորդ՝ ըսին, թէ Բանն Աստուած թանձր մարմին չառաւ, որովհե
տեւ [մարմինը] ոսկոր եւ ջիլ է, այլ՝ անօսր է [Անոր մարմինը], եւ թանձ
րութիւնը Կոյսէն անցնելով, ինչպէս լոյսը արեգակէն, հայելիէն եւ կամ 
այլ այսպիսի բաներէ, այդ պատճառով կը դնէ այս ականը. «Բա­նը մար­
մին եղաւ [եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ]»12:
Դարձեալ եւ տասներորդ՝ ոմանք կորստական օձեր, որ ըսին, թէ՝ «Բա­

նը մար­մին եղաւ», բայց թերեւս հոգի եւ միտք չունէր, այլ՝ Աստուածութիւ
նը կը ներգործէ հոգիին ու միտքին տեղ: Այս մէկը միւս աւետարանիչ
ներն ալ յայտնապէս կը գոչեն, թէ Քրիստոս բանական հոգի ունէր, ինչ
պէս ցոյց կու տան, թէ՝ «Քրիս­տոս Իր գլու­խը խո­նար­հե­ցուց եւ հո­գին աւան­
դեց»13 եւ ո՛չ թէ Աստուածութիւնը:
Դարձեալ՝ ոմանք ըսին, թէ Բանը մասամբ միաւորեցաւ, այսինքն՝ ան

ձով, իսկ բնութեամբ միաւորուած չէ, ատոր համար կ’ըսէ, թէ՝ «Բա­նը մար­
մին եղաւ»14, այսինքն՝ ամբողջը միացաւ եւ ո՛չ թէ մաս մը:
Դարձեալ՝ ոմանք ըսին, թէ Բանը շփոթեցաւ մարմինին մէջ, ատոր հա

մար կ’ըսէ. «Մեր մէջ բնա­կե­ցաւ», այսինքն՝ առանց խառնուելու միացաւ, ո՛չ 
թէ պարզապէս կողք կողքի համադրուած, այլ՝ անճառելիօրէն միացած:

Արդ, այստեղ ոմանք կը տարակուսին՝ ըսելով, թէ ի՞նչ պատճառով 
Բանն Աստուած մարմին առաւ: Այս հարցումը կը բացատրենք սուրբ վար
դապետներու խօսքերէն, թէ բազմաթիւ պատճառներով «Բա­նը մար­մին 
եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Նախ եւ առաջ՝ քանի որ բնութիւնը, որ մեռած էր, Անով կենդանանայ:
Երկրորդ՝ որովհետեւ բացի Քրիստոսէ ո՛չ ոք կրնայ [մարդկային] բնու

թիւնը փրկել ու ազատել. ո՛չ նահապետներէն, ո՛չ մարգարէներէն, ո՛չ Մով
սէսը՝ օրէնքներով, ինչպէս կը ցուցնէ այն կինը՝ որու որդին մեռած էր, որ 
Եղիսէ Մարգարէին մօտ գնաց: Մարգարէն նախ Գեէզիին [իր ծառային] 
կը ղրկէ իր գաւազանով, սակայն ան չի՛ կրնար կենդանացնել մանուկը. 
ապա Եղիսէն եկաւ եւ փոքրիկին վրայ պառկեցաւ եւ եօթն անգամ յօրան
ջեց փոքրիկին վրայ եւ եօթն անգամ ձայն տուաւ անոր, եւ ապա փոքրի
կը արթնցաւ15: Արդ, մեռած փոքրիկը կը խորհրդանշէր Ադամին մեռած 

12  Յովհ. Ա. 14:
13  Յովհ. ԺԹ. 30:
14  Յովհ. Ա. 14:
15  Տե՛ս Դ. Թագ. Դ. 8—38:
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բնութիւնը, իսկ [Եղիսէին գաւազանը, որ] Գեէզիին [տուաւ] կը խորհր
դանշէր Մովսէսը՝ օրէնքներով, իսկ Եղիսէն՝ զՔրիստոս: Փոքրիկին վրայ 
պառկիլը կը խորհրդանշէր [Քրիստոսի] խոնարհումն ու մարդանալը: Իսկ 
եօթն անգամ յօրանջելը՝ եօթը մահացու մեղքերու արտաքսումը կը ցուց
նէ, իսկ եօթը շնորհքներուն վար [երկիր] առաքումը եօթը անգամ ձայն 
տալը կը յայտնէ:
Երրորդ՝ թէ ինչո՞ւ Մովսէսի օրէնքները չկրցան փրկել [մարդկային] 

բնութիւնը: Ասոր պատասխանելով, կ’ըսենք, թէ երբ հիւանդին [հիւան
դութիւնը] շատ կը սաստկանայ, առաւելաբար ան կարիք ունի իմաստուն 
բժիշկի, որովհետեւ եթէ հիւանդին ցաւը զօրաւոր է եւ բժիշկը՝ անկարող, 
չի՛ կրնար հիւանդին ցաւը բուժել: Արդ, մեր բնութեան հիւանդութիւնը հո
գեւոր էր, ծանր ու անբժշկելի, անհուն եւ անեզր, որովհետեւ Աստուծոյ 
դէմ էր: Օրինակ, եթէ մէկը թագաւորին դէմ մեղանչէ, առաւել չափով կը 
պատժուի, քան եթէ փոքրի մը դէմ մեղանչած ըլլայ. արդարեւ, Ադամ ո՛չ 
մեր դէմ եւ ո՛չ ալ հրեշտակներուն դէմ մեղք գործեց, այլ՝ Աստուծոյ դէմ, 
որ անհուն եւ անճառելի է, այդ պատճառով մարգարէներուն բոլոր հոյ
լերը չկրցան բժշկել, քանի որ անոնց իմաստութիւնը ճառելի էր եւ հուն 
ունէր: Իսկ Քրիստոս, որ Աստուած է եւ կատարեալ մարդ, անճառելի եւ 
անհուն իմաստութիւն ունի, այդ պատճառով կրցաւ բժշկել եւ «մար­մին 
եղաւ ու մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Չորրորդ պատճառ՝ երբ Քրիստոս մարմինով տակաւին աշխարհի մէջ 

չէր, մարմինով ամեն ինչ անկատար էր: Ասիկա վկայութեամբ եւ օրինա
կով ցոյց պիտի տանք՝ ինչպէս պատկերով եւ կերպարանքով. որովհետեւ 
պատկերները կ’ըլլան փոքրիկ, ուղղանկիւն, եռանկիւն, յոյժ եւ անօսր, բա
րակ եւ լայն: Նոյնպէս ձեւերը՝ ուղղանկիւն, եռանկիւն, քառանկիւն եւ կլոր 
ձեւ: Իսկ ի՛նչ կ’ըսեն իմաստասիրողները. քանի որ կ’ըսեն, թէ կատարեալ 
ձեւը առաջինն է, որով կարելի է բան մը առաւել կամ նուազ ցոյց տալ, 
բացի կլոր ձեւէն: Նոյնպէս պատկերով կրնանք տեսնել, որովհետեւ եթէ 
երկայն պատկերը կլորցնես, ոտքն ու գլուխը իրարու փակած կ’երեւին, եւ 
ասիկա կը յայտնենք այսպէս. Աստուած առաջին օրը երկինքն ու երկիրը, 
լոյսն ու չորս տարրերը ստեղծեց: Երկրորդ օրը՝ հաստատութիւնը: Երրորդ 
օրը՝ ցամաքը, բոյսերը եւ տունկերը: Չորրորդ օրը՝ արեգակը, լուսինը եւ 
բոլոր աստղերը: Հինգերորդ օրը՝ ծովային ձուկերն ու օդային թռչուննե
րը: Վեցերորդ օրը՝ բոլոր գազանները, անասուններն ու մարդը: Եօթնե
րորդ օրը՝ կինը՝ մարդուն կողէն, եւ հանգստացաւ: Արդ, այս պատճառով 
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ամենէն վերջը ստեղծեց, քանի որ կինը ոտք ու գլուխ էր, Աստուած Կոյս 
Մարիամին որովայնին մէջ իջնելով՝ կլոր ձեւ ստացաւ (մարմնացաւ), եւ 
երկինքը, երկիրն ու բոլոր արարածները լիացան:
Հինգերորդ պատճառ՝ որովհետեւ ստեղծուածները Աստուծոյ առջեւ 

չորս սեռեր են, եւ այս է. նախ՝ էութիւնը: Երկրորդ՝ շարժականը: Երրորդ՝ 
զգայականը: Չորրորդ՝ բանականը: Արդ, այս չորսը մարդուն մէջ կան, իսկ 
երբ Քրիստոս մարդացաւ, այս բոլորը Իր մէջ եղան նաեւ, քանի որ եթէ 
Բանն Աստուածը հրեշտակի բնութիւն առած ըլլար, եւ կամ քարի, տուն
կերու, անասուններու, [ատոնք] կատարեալ չէին, այդ պատճառով մար
դու բնութիւնը առաւ, որ արարածներուն մէջ վերջինն է, եւ ապա Արա
րիչին բոլոր արարածները լիացան, այս պատճառով Քրիստոս ըսաւ, թէ՝ 
«քա­րո­զե­ցէ՛ք Աւե­տա­րա­նը ամ­բողջ աշ­խար­հին մէջ»16, այսինքն՝ միայն մար
դոց, որովհետեւ մարդը ամբողջ աշխարհը իր մէջ պարունակած ունէր, եւ 
չըսաւ, թէ՝ քարոզեցէ՛ք տունկերուն, քարին ու անասուններուն, այդ պատ
ճառով «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Վեցերորդ պատճառ՝ քանի որ [մարդուն] բնութիւնը խոնարհած ու 

ապականած էր, Բանը մարմնացաւ, որպէսզի բարձրացնէ զանոնք եւ 
անապական ընէ: Օրինակ, եթէ երկու գեղեցիկ պսակներ ըլլան, մէկը՝ ոս
կի եւ միւսը՝ արծաթ, արդ՝ ոսկին արծաթէն պատուականագոյն է, սակայն 
կարելի է արծաթը ոսկիէն աւելի պատուական ընել, եթէ ոեւէ մէկը պա
տուական եւ գեղեցիկ քար մը դնէ անոր վրայ: Արդ՝ այսպէս, հրեշտակնե
րուն բնութիւնը ոսկեղէն է, իսկ մարդունը՝ արծաթեղէն: Բանին մարմնա
նալէն առաջ մարդկութիւնը երկրպագութիւն կը մատուցէին հրեշտակնե
րուն, ինչպէս ըրաւ Աբրահամը երեք մարդոց, իսկ երբ Բանը մարմին եղաւ, 
հրեշտակները երկրպագութիւն կը մատուցեն մարդոց, ինչպէս յայտնի է 
Յովհաննէսի տեսիլքին մէջ, երբ Յովհաննէսը կ’ուզէր հրեշտակին երկր
պագել, Ամենակալ Տիրոջ հրեշտակը կ’ագրիլէր զինք17:

Տարակուսողներուն երկրորդ հարցումը, թէ նախ հրեշտակներն են 
Արարիչին կողմէ իբրեւ պատուական ստեղծուած, իսկ մարդը՝ ամենէն 
վերջը. անոնցմէ [հրեշտակներէն] շատեր երկինքէն ինկան, ինչո՞ւ հրեշ
տակներուն բնութիւնը չառաւ, այլ՝ մարդունը:

16  Մարկ. ԺԶ. 15:
17  Տե՛ս Յայտն. ԻԲ. 8:
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Ասոր կը պատասխանենք վարդապետներուն խօսքերով, թէ բազմա
թիւ պատճառներով:
Նախ՝ որովհետեւ հրեշտակներուն մէկ մասը ինկաւ եւ կորսուեցաւ, 

իսկ շատերը բարձունքներուն՝ իրենց փառքին մէջ մնացին, սակայն մարդ
կութեան սեռը ամբողջութեամբ կորսուեցաւ եւ ինկաւ: Արդ, եթէ Բանն 
Աստուած հրեշտակներուն բնութիւնը առնէր, ամբողջ մարդկութիւնը կը 
կորսուէր, ինչպէս մարդ մը որ երկու կիներ ունի, մէկ կնոջմէն տասը որ
դիներ կ’ունենայ, իսկ միւսէն՝ մէկ որդի: Արդ, եթէ տասը որդիներէն մէ
կը մեռնի, այդքան սուգ եւ կսկիծ չի՛ կրեր, ինչպէս միամօրին վրայ. այդ 
պատճառով, Բանն Աստուած մարդկային բնութիւնը առաւ եւ ո՛չ թէ հրեշ
տակներունը, ինչպէս կ’ըսէ Պօղոս. «…հրեշ­տակ­նե­րուն ձեռք չեր­կա­րեց, այլ՝ 
Աբ­րա­հա­մի սե­րուն­դին»18:
Երկրորդ պատճառ՝ քանի որ մարդկային բոլոր բնութիւնները մէկ մար

դէ մը յառաջացան ու ծնան, եւ ո՛չ թէ հրեշտակներուն նման, այլ՝ առան
ձին բնական կերպով գոյացան Արարիչ Աստուծմէ: Արդ, այս պատճառով 
մարդ եղաւ, որովհետեւ մարդկային ցեղը մէկ հոգիէ ախտաւորուեցաւ, 
ինչպէս կ’ըսէ Պօղոս, թէ՝ «մէ­կու մը պատ­ճա­ռով բո­լորս մե­ռանք»19, հետեւա
բար մէկ մարդով էր, որ այս բոլորին կ’առողջացնէր ու կը կենդանացնէր: 
Եւ ասիկա Ի՛նք՝ Քրիստոսն էր, իսկ հրեշտակները՝ շատ եւ բազմաթիւ էին, 
ուրեմն բազմաթիւ բժիշկներու պէտք ունէին:
Երրորդ՝ որովհետեւ հրեշտակներուն մեղքը կամաւորաբար էր եւ ոչ 

ոք պատճառ ունէին, իսկ մարդունը, ակամայ էր եւ առիթ ունէր՝ սատա
նան, քանի որ երբ Սադայէլին սիրտը խոտորեցաւ, բոլորն ալ կամաւորա
բար իրենց սիրտերը Աստուծմէ դարձուցին:
Չորրորդ՝ քանի որ մեղքը միայն Ադամեն էր՝ ներգործութեամբ, իսկ 

շատ մեղքերու պարագային՝ զօրութեամբ, բայց բազմաթիւ հրեշտակնե
րու մօտ մեղքը ներգործութեամբ էր եւ ոչ զօրութեամբ, հետեւաբար պէտք 
չէր ամբողջ բնութիւնը կորսուէր, որովհետեւ զօրութեամբ մեղանչեցինք, 
այդ պատճառով «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»20:
Հինգերորդ՝ քանի որ մեղքը Ադամի պարագային խաբէութեամբ եւ պատ

րանքով էր, իսկ հրեշտակներունը՝ ո՛չ, ինչպէս կ’ըսէ, թէ Եւան խաբուեցաւ 

18  Եբր. Բ. 16:
19  Տե՛ս Բ. Կորնթ. Ե. 14:
20  Յովհ. Ա. 14:
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բայց Ադամը ո՛չ, եւ ճշմարիտ է, որովհետեւ նախ Եւան առաւ օձին խօսքը, 
իսկ Ադամը՝ իր կնոջմէն, ուրկէ կ’երեւի, թէ կինը խաբուեցաւ, իսկ Ադա
մը պարտաւորուեցաւ, քանի որ Ադամ գիտցաւ, թէ Աստուած այդ խօսքը 
առակի նման խօսեցաւ, թէ՝ «այն օրը որ ուտէք, մեռ­նե­լով պի­տի մեռ­նիք»21, 
եւ տեսաւ Ադամ, որ կինը չմեռաւ: Եւ դարձեալ՝ Ադամ կերաւ կնոջ սիրոյն 
եւ ըսաւ, թէ Աստուած կը ներէ մեր յանցանքները:
Վեցերորդ՝ որովհետեւ հրեշտակներուն եւ մարդոց բանական բնու

թիւնները [բանականութիւնները] կը տարբերին, քանի որ հրեշտակները 
բանականութիւնն ու խոկումը պարզ եւ պայծառ ձեւով ունին, որով մէկ եւ 
նոյն կէտը կրնան կատարել գործը առանց խրատի կամ ուսուցումի, բայց 
մարդոց բանականութիւնը քիչ մը սեւութիւն ունի եւ աղօտ է խաւարով, 
ինչպէս առաւօտեան լոյսը կը ծագի, որովհետեւ մարդը նախ պէտք է խո
կայ, ապա սորվի եւ ապա միայն գործը կատարէ, այդ պատճառով «Բա­
նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Եօթներորդ՝ անձնիշխան կամքին համար, քանի որ մարդուն անձնիշ

խանութիւնը ուրիշ ձեւ է եւ հրեշտակներունը՝ ուրիշ: Եւ արդ, իմաստա
սէրները այսպէս կ’ըսեն. երեք ձեւի է անձնիշխանութիւնը, մէկը՝ Աստու
ծոյ, երկրորդը՝ հրեշտակներուն, երրորդը՝ մարդուն: Արդ, Աստուծոյ անձ
նիշխանութիւնը անփոփոխելի է, գործէն առաջ եւ գործէն ետք, նոյնպէս 
հրեշտակներունն ալ անփոփոխելի է, քանի որ անոնց մօտ կարողութիւն 
կայ նախքան գործը ընտրութիւն կատարել լաւին կամ վատթարին, բա
րիին եւ չարին, որովհետեւ ընտրութենէն ետք անփոփոխելի կը մնան 
այն բանին մէջ, որ ընտրեցին, թէ բարին կամ թէ չարը, այդ պատճառով 
ալ հրեշտակներուն մեղքը աններելի է, քանի որ անզղջալի է, իսկ եթէ 
անզղջալի է, ապա խոստովանելի չէ, իսկ եթէ խոստովանելի չէ, ուրեմն 
հրեշտակներուն մեղքը աններելի է: Եւ արդ, որովհետեւ հրեշտակներուն 
անձնիշխան կամքը անփոփոխելի է, իսկ մարդունը՝ փոփոխելի, գործէն 
առաջ կամ գործէն ետք, այդ պատճառով մարդոց բոլոր մեղքերը ներե
լի են, ատոր համար Բանը մարմին եղաւ եւ հրեշտակի բնութիւն չառաւ:
Ութերորդ՝ որովհետեւ Եկեղեցւոյ վարդապետները կ’ըսեն, թէ հրեշ

տակները մեղանչելէ ետք այնպէս են, ինչպէս մարդիկը՝ մեռնելէն ետք. 
ասոր պատճառը այն է, թէ մարդիկ եւ հրեշտակները բարձրագոյն փառ
քով չստեղծուեցան, ինչպէս որ է Աստուած, քանի որ Աստուած միայն ունի 

21  Ծննդ. Բ. 17:
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մեծ եւ բարձրագոյն փառքը, բայց երկուքին ալ՝ հրեշտակներուն եւ մար
դոց, ճանապարհ տուաւ տարբեր ձեւերով հասնելու նոյն փառքին: Արդ, 
հրեշտակներուն ճանապարհ տուաւ կարճ ժամանակով եւ քիչ վայրկեան
ներով հասնելու Աստուծոյ փառքին: Իսկ մարդուն երկար ժամանակ եւ 
դանդաղ ընթացքով, մարմինի թանձրութեան եւ զգայական հոգիին հա
մար, որովհետեւ հրեշտակները իմանալիներ եւ անմարմին ըլլալով՝ այդ 
պատճառով արագ կը հասնին Աստուծոյ փառքին, եւ այդ պատճառով է 
որ անոնք չեն կրնան մեղքի անկումէն ետ կանգնիլ, ատոր համար Բանը 
մարմին եղաւ եւ մարդու բնութիւն առաւ եւ ո՛չ թէ հրեշտակի:
Իններորդ՝ դարձեալ Պօղոս կ’ըսէ Եսայիի խօսքերէն առնելով, թէ՝ 

«երկ­րի վրայ բան մը պի­տի ընէ՝ հա­կիրճ եւ հա­մա­ռօտ»22. օրինակ, ինչպէս 
եթէ իմաստասէր մը անհուն եւ անբաւ իմաստութիւններու տէր ըլլալով 
իր իմաստութեան բոլոր խօսքերը համառօտէ փոքրիկ թուղթի մը վրայ, 
նոյնպէս Բանն Աստուածը համառօտեցաւ Կոյսին որվայնին մէջ եւ փոք
րիկ թուղթի վրայ գրուեցաւ՝ մարմինի, որովհետեւ մեծ Աստուածը, բոլոր 
իմաստներուն Տէրը ըլլալով, Իր ամբողջ իմաստութեան խօսքերը լայն եւ 
ընդարձակ ըրաւ՝ Իր վարդապետութեան ուսումը Հին օրէնքին [ուխտին] 
մէջ, քանի որ իրենց միտքերը թանձր էին եւ բանականութիւնը՝ նուազ. 
ատոր համար Աստուծոյ տասը պատուիրանները եւ աւելին գրեց ու տուաւ 
անոնց՝ թանձրամիտ ըլլալնուն պատճառով, ինչպէս կ’ըսէ Առաքեալը, թէ՝ 
«ոչ մենք եւ ոչ ալ մեր հայ­րե­րը կրցանք շալ­կել»23, ատոր համար Աստուծոյ 
իմաստութիւնը օրէնքներու տասը պատգամները համառօտեց երկուքի 
մէջ, եւ երկուքն ալ՝ մէկի, եւ մէկ է Բանն Աստուածը, որ մարմին եղաւ, այ
սինքն՝ ճշմարիտ մարդ տնօրինականին (աստուածայինին) միաւորու
թեամբ, եւ մեր մէջ բնակեցաւ, որ է Ի՛նք՝ Քրիստոս:
Տասներորդ՝ Յովհաննէս դարձեալ տեսիլքին մէջ կ’ըսէ, թէ՝ «տե­սայ 

նաեւ գիրք մը՝ ներ­սէն եւ դուր­սէն գրուած եւ եօ­թը կնի­քով կնքուած»24: Արդ, 
այդ գիրքը անցեալին Իսրայէլի տրուեցաւ, սակայն չկրցան հասկնալ ու 
կարդալ, ինչպէս կ’ըսէ Եսային, թէ՝ «գրա­գէտ մար­դու մը տրուե­ցաւ, որ­պէս­
զի կար­դայ, եւ կ’ըսէ, թէ՝ չեմ կրնար, եւ ըսաւ ին­ծի՝ ուրի­շի մը տուր, եւ ճար­տար 
մար­դու մը տրուե­ցաւ, եւ ըսաւ թէ՝ չեմ կրնար, որով­հե­տեւ կնքուած է»25: Արդ, 

22  Տե՛ս Հռոմ. Թ. 28:
23  Գործք ԺԵ. 10:
24  Յայտ. Ե. 1:
25  Տե՛ս Ես. ԻԹ. 11—12:
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դուրսի գրութիւնը կը խորհրդանշէ Քրիստոսի գործերը, որ ըրաւ՝ ուտելը, 
խմելը, քարոզելը եւ այլն: Իսկ ներսէն՝ աստուածային անճառելի գործե
րը, որ կրնանք պատմել ու կարդալ, իսկ եօթը կնիքները կը խորհրդան
շեն եօթ օրինակ առակները, որ մարգարէները կը յայտնեն Բանին մարմ
նանալու մասին:
Նախ՝ որ Մովսէս այրող մորենին տեսաւ, ոչ չէր այրեր: Արդ՝ մորենին 

կը խորհրդանշէր Կոյսին մարմինը, կրակը՝ Աստուածութիւնը: Եւ ինչպէս 
մորենին չայրեցաւ, նմանապէս Մարիամի կուսութիւնը չեղծուեցաւ, այս
պէս Բանը մարմին եղաւ, եւ Աստուածութեան հուրը չկիզեց Ադամին մար
մինը կամ բնութիւնը: Իսկ կօշիկները արձակելը կը խորհրդանշէր մար
դիկը, թէ պէտք չէ մահացու մեղքերով Աստուծոյ մօտենալ, աստուածային 
Սուրբ Խորհուրդին, քանի որ շատեր մօտեցան ու այրեցան Աստուածու
թեան հուրէն, ինչպէս հերձուածողները, որոնք հին [ուխտին] մէջ յայտ
նի դարձան, ինչպէս Ահարոնի որդիները եւ ուրիշ շատեր:
Երկրորդ՝ Մովսէսին ըսաւ. «Տաս­ներ­կու գա­ւա­զան­ներ առ»26. նահապետ

ներէն իւրաքանչիւրին անունը իւրաքանչիւր գաւազանի վրայ գրեց: Արդ՝ 
գաւազանը, որու վրայ Ղեւիի անունը գրուած էր, ծաղկեցաւ, որ ցոյց կու 
տար Ահարոնի ցեղին քահանայութեան արժանաւորութիւնը: Իսկ արդ՝ 
հոգեւորապէս գաւազանը կը խորհրդանշէ Կոյս Մարիամը, իսկ ծաղիկը՝ 
զՔրիստոս: Իսկ անոնք որոնք ճշմարտապէս կը հաւատան Քրիստոսին՝ 
Աստուած եւ մարդ, մէկ բնութիւն, իսկ Մարիամին՝ Կոյս եւ մայր Աստու
ծոյ, անոնք արժանաւորապէս զՔրիստոս պիտի ժառանգեն:
Երրորդ՝ Գեդէոնի բուրդը, որ ցօղով լեցուեցաւ [թրջեցաւ], իսկ կալը 

չոր մնաց27: Արդ՝ բուրդը Մարիամը կը խորհրդանշէր, իսկ ցօղը՝ մարմնա
ցած Բանն Աստուածը, իսկ կալը՝ Կոյսին մարմինը, որ աշխարհի ցանկու
թիւններէն չոր մնաց:
Դարձեալ՝ Արիստոտէլ կ’ըսէ, թէ՝ «օդին մէջ երեք բան հա­ւա­սար են իրա­

րու, անոնց մէ­ջէն ցօ­ղը կը ծնի», որ կը նշանակէ Բանին մարդանալը եւ ոչ 
թէ Հօր եւ Հոգիին:
Դարձեալ՝ Եկեղեցւոյ վարդապետները կ’ըսեն, [թէ] երեք պատճա

ռով ցօղը դժուարութեամբ կը ծնի: Նախ՝ ձմեռային եղանակի խստութե
նէն: Երկրորդ՝ ամառուան տաքցած եղանակին: Երրորդ՝ փոթորիկի եւ 

26  [Տե՛ս Թւ. ԺԷ.]: 
27  [Տե՛ս Դատ. Զ. 36—38]:
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բքաբեր եղանակին: Եւ ցօղը միայն կը ծնի՝ չորս տարրերու հաւասարու
թենէն, որ կը խորհրդանշէ, ձմեռը՝ նախանձոտ մարդը սատանայէն սա
ռած, ամառը՝ պոռնկութեան դեւէն ջերմացած, փոթորիկն ու բքաւորը՝ 
հպարտ եւ ամբարտաւան մարդը: Արդ, որովհետեւ այս երեք տեսակի 
մարդոց վրայ Կեանքի ցօղը՝ Սուրբ Հոգին չիջնէր: Իսկ սուրբ Կոյսը, այս 
բոլորէն զերծ ըլլալով, այդ պատճառով ընդունեց Կենաց ցօղը՝ մարմնա
ցած Բանն Աստուածը:
Դարձեալ՝ գիշերը երկինքէն ցօղ չիջնէր, այլ՝ առաւօտեան, որովհետեւ 

գիշերը կը խորհրդանշէ Հին օրէնքը, իսկ առաւօտը՝ Նորը, քանի որ Կե
նաց անձրեւը ցամքած բնութեան վրայ իջաւ:
Դարձեալ՝ առաւօտը գիշերի աւարտն է եւ ցերեկուան սկիզբը, այսպէս 

Սուրբ Կոյսը կատարումն ու աւարտն է Հին օրէնքին եւ Նորին սկիզբն է:
Չորրորդ՝ առակաւոր օրինակի նշանը, որ Եզեկիա Արքային տրուե

ցաւ արեգակին միջոցով [կարդա՛ Դ. Թագ. Ի 1—11]: Արդ՝ թագաւորին հի
ւանդութիւնը [մարդկային] բնութեան հիւանդանալը կը խորհրդանշէ: Եւ 
դարձեալ՝ արեգակը՝ Աստուած Բանին [մարդկային] բնութեան գալը, իսկ 
տասը ժամով՝ հրեշտակներուն եւ մարդոց դասերը, իննը ժամը՝ հրեշտակ
ներուն ինն դասերը, իսկ մէկը՝ մարդոց: Արդ՝ ինչպէս արեգակը, ինն ժա
մերը կոխելով ու անցնելով տասներորդ ժամուն, նոյնպէս ալ իմանալի 
արեգակը՝ Քրիստոս, հրեշտակներու ինն դասակարգութիւններէն անց
նելով ու իջնելով մարդկայինի մօտ, ինչպէս Դաւիթը կ’ըսէ. «Հրեշ­տակ­նե­
րէն քիչ մը ցած դրիր զայն»28: Եւ ինչպէս վերջաւորութեան արեգակը իջաւ, 
նոյնպէս Քրիստոս իջաւ Սուրբ Կոյսին մէջ. տակաւին, Աստուած կարող է 
մէկ ժամուան մէջ արեգակը տասը աստիճան ետ դարձնել, սակայն չը
րաւ: Նոյնպէս կարող էր բազմաթիւ մարդիկ արարել մէկ ժամուան մէջ, 
ինչպէս հրեշտակները արարեց, եւ չգար ու մարմին չառներ, այլ՝ Իր ան
ճառելի խոնարհութիւնը ցուցնելով, ատոր համար «Բա­նը մար­մին եղաւ 
[եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ]»:
Հինգերորդ՝ առակի օրինակով ներկայացուած արեւելեան դուռը, որ 

Եզեկիէլ Մարգարէն տեսաւ. «Ուրկէ ոչ ոք պի­տի մտնէ կամ ել­լէ, բա­ցի Իս­
րա­յէ­լի Տէր Աս­տուծ­մէն»29, որով դուռը կը խորհրդանշէ Սուրբ Կոյսը, իսկ 
արեւելքէն ելած լոյսը՝ զՔրիստոս:

28  Սաղմ. Ը. 6:
29  Եզեկ. ԽԴ. 1—3:
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Դարձեալ՝ դռան փակուիլը կը խորհրդանշէ Մարիամին կուսութիւնը, 
որմէ ոչ ոք մտաւ կամ ելաւ, բացի Իսրայէլի Աստուծմէն:
Դարձեալ՝ արեւելքը պայծառ, պտղաբեր եւ յարատեւ է, նոյնպէս Կոյս 

Մարիամը մաքուր եւ պարզ, զՔրիստոս պտղաբերող, եւ կապուեցաւ Աս
տուծոյ Արքայութեան հետ:
Դարձեալ՝ առաջին կոյսը՝ Եւան, որ նախ արեւելեան դուռ էր եւ յետոյ 

արեւմտեան դուռ եղաւ, նմանապէս եւ Սուրբ Կոյսը, որ նախ արեւմուտ
քի դուռ էր եւ յետոյ արեւելքի դուռ եղաւ, որ է Քրիստոս, որ «մարմ­նա­ցաւ 
եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Վեցերորդ՝ Նաբուգոդոնոսորի պատկերն ալ առակաւորապէս կ’օրի

նակուի, որու գլուխը՝ ոսկի, կուրծքը՝ արծաթ, մէջքը՝ պղինձ, իսկ սրունք
ները՝ երկաթ30:
Արդ՝ այդ մեծ պատկերը կը խորհրդանշէ աշխարհի մեծամեծ թագա

ւորութիւններն ու կռապաշտութիւնը, իսկ վէմը՝ որ առանց ձեռքի ինկաւ, 
կը խորհրդանշէր զՔրիստոս, որ առանց սերմի ծնաւ եւ խորտակեց աշ
խարհի բոլոր կռապաշտութիւնները:
Եօթներորդ՝ առակը, որ Դանիէլ Մարգարէն տեսաւ եւ առիւծներու գու

բի կապանքներէն անցաւ: Եւ Ամբակում Մարգարէն՝ Դանիէլ Մարգարէին 
ճաշ տանելով: Արդ՝ Դանիէլ Մարգարէն կը խորհրդանշէ Ադամի բնութիւ
նը, իսկ Ամբակում Մարգարէն՝ զՔրիստոս, իսկ պատրաստուած ճաշը՝ Իր 
մարմինը, որ [մարդկային] բնութեան տուաւ: Արդ, եօթը կնիքները չլու
ծուեցան Հին Իսրայէլի մէջ, որովհետեւ անոնց երեսներուն վրայ քօղ նե
տուած էր: Բայց Նոր Իսրայէլի մէջ լուծուեցաւ Մարիամ Կոյսին միջոցաւ, 
որ Բանն Աստուածը ծնաւ, որ բնակեցաւ մեր մէջ եւ Հոգիին եօթը շնորհք
ները տուաւ մեզի, ինչպէս նաեւ Եկեղեցւոյ եօթը խորհուրդները եւ հա
ւատքի եօթը զօրութիւնները:

Տարակուսողներուն երրորդ հարցումը, թէ ինչո՞ւ Հայրը եւ Հոգին մար
մին չզգեցան, այլ՝ միայն Որդին:
Ասոր վարդապետները կը պատասխանեն ու կ’ըսեն, թէ՝ Հայրը եւ Հո

գին ամենակարող են, նոյնպէս Որդին ալ ամենակարող կ’ըսուի: Արդ՝ չի 
պատշաճիր Հօր եւ Հոգիին մարմին առնել, այլ միայն Որդիին: Եւ ասիկա 
բազմաթիւ պատճառներով:

30  Տե՛ս Դան. Ժ.:
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Նախ՝ է՛, քանի որ Բանին կը պատշաճի մարմին առնել, համաձայն 
Պօղոսի խօսքերուն, որ կ’ըսէ, թէ՝ «որ Անոր փառ­քի լոյսն է եւ բուն պատ­
կե­րը»31: Իսկ գիրքը կ’ըսէ, թէ՝ «Աս­տուած մար­դը Իր պատ­կե­րին հա­մա­ձայն 
ըրաւ»32: Արդ, եթէ Որդին Հօր պատկերն ու կերպարանքն է, եւ մարդը՝ Աս
տուծոյ պատկերն է, հետեւաբար Որդիին միայն կը պատշաճէր Իր կեր
պարանքը ազատել:
Երկրորդ՝ քանի որ միայն Որդիին պատշաճ էր, որ Աստուծոյ Որդի եւ 

Մարդու Որդի ըլլար, քանի որ պատշաճ չէր Հօր երբեմն Հայր եւ երբեմն 
Որդի ըլլալ, նոյնպէս Սուրբ Հոգիին, եւ ասիկա անձերու յատկութիւններուն 
շփոթում կ’ըլլար, այս պատճառով Որդին Որդի կ’ըլլայ, եւ Բանը՝ մարմին:
Երրորդ՝ քանի որ մարդը երրորդութիւն է, այն Երրորդութեան օրինա

կով, այսինքն՝ միտք, բան [խօսք] եւ սէր: Արդ՝ միտքը Հայրը կը խորհր
դանշէ, բանը [խօսքը]՝ Որդին, իսկ սէրը՝ Սուրբ Հոգին: Արդ, Բանն է, որ 
Հոգիին շունչին միջոցով մարդուն մէջ կերպաւորուեցաւ եւ ո՛չ թէ Հայրը, 
այդպէս ալ Բանն Աստուածը մարմինի միջոցով մարդոց երեւցաւ եւ ո՛չ թէ 
Հայրն ու Հոգին:
Չորրորդ՝ որովհետեւ Արիստոտէլ կ’ըսէ, թէ՝ «առա­ջին պատ­ճառ­նե­րը 

չորսն են, որոնք են հե­տեւեալ­նե­րը». նախ՝ նիւթական: Երկրորդ՝ կատարու
նական [նպատակային]: Երրորդ՝ ներգործական: Չորրորդ՝ վաղնջական: 
Արդ՝ առաջինը երկրորդին պատճառն է, երկրորդը՝ երրորդին, երրորդը՝ 
չորրորդին, ինչպէս արեգակին լոյսը առաջին պատճառն է միւս աստղե
րուն: Եւ առաջին շարժումը երկինքէն երկրորդին, երկրորդը՝ երրորդին, 
նմանապէս միւսներուն, նմանապէս միւս բոլորին: Այսպէս ալ Հայրը նախ 
պատճառ եւ առաջին շարժողն է Որդիին, ինչպէս կ’ըսէ Պօղոս, թէ՝ «ծուն­
կի կու գամ մեր Տէր Յի­սուս Քրիս­տո­սի Հօր առ­ջեւ, ուր­կէ են բո­լոր նուի­րա­պե­
տու­թիւն­նե­րը՝ եր­կին­քի մէջ եւ երկ­րի վրայ»33, այս պատճառով Բանը մարմին 
եղաւ, որպէսզի Որդիին միջոցաւ բոլորը կերպարանաւորուելով միանանք 
Հօր եւ Սուրբ Հոգիին:
Հինգերորդ՝ քանի որ Որդին, որ Հօր եւ Սուրբ Հոգիին մէջ է, Անոր 

միայն կը պատշաճի գալ եւ միջնորդ ըլլալ՝ Հայր Աստուծոյ, Սուրբ Հոգի
ին եւ մարդոց միջեւ:
Վեցերորդ պատճառ՝ ինչպէս ճարտար խօսքը, երբ ասոր խօսքը ապա

31  Եբր. Ա. 3:
32  Ծննդ. Ա. 26:
33  [Տե՛ս Եփես. Գ. 14—15]:
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կանի, դարձեալ կը շինէ, կը կազմէ իր խօսքը, նոյնպէս Աստուած իմաս
տութեան խօսքով ամեն բան արարեց, ինչպէս Յովհաննէսը կը պատմէ 
ըսելով, թէ՝ «ամեն ինչ Անով եղաւ»34, այդ պատճառով Բանը ղրկուեցաւ եւ 
ոչ թէ Հայրը եւ Սուրբ Հոգին:
Եօթներորդ՝ քանի որ սատանան, որ [մարդկային] բնութիւնը խաբեց, 

ո՛չ կարողութեամբ եւ ո՛չ ալ զօրութեամբ, այլ՝ իմաստութեամբ, այդ պատ
ճառով Բանն Աստուած ո՛չ կարողութեամբ եւ ո՛չ ալ զօրութեամբ կը փրկէ 
բնութիւնը, այլ՝ իմաստութեամբ եւ հեզութեամբ, ատոր համար Բանը մար
մին եղաւ եւ ո՛չ թէ Հայրը եւ Սուրբ Հոգին:
Ութերորդ՝ որովհետեւ հրեշտակներն ու մարդիկը մեղք գործեցին. եւ 

հրեշտակներուն մեղքը՝ Աստուծոյ կարողութեան դէմ էր, իսկ մարդոց մեղ
քը՝ Աստուծոյ իմաստութեան, քանի որ սատանան առաջին մարդը խա
բեց, ըսելով. «Ո՛չ թէ պի­տի մեռ­նիք, այլ՝ ձեր աչ­քե­րը պի­տի բա­ցուին»35, այս 
պատճառով պատշաճ էր Հօր իմաստութեան, որ Քրիստոսն էր, մարմին 
զգենուլ եւ ո՛չ թէ Հօր եւ Հոգիին:
Իններորդ՝ Եկեղեցւոյ վարդապետները կ’ըսեն, թէ ինչպէս տունկերը 

պատուաստելը նոյն ծառէն պէտք է ըլլայ, որպէսզի աւելի գեղեցիկ ըլ
լայ, ինչպէս վայրի ձիթենին ընտանի ձիթենիով կը պատուաստեն եւ ո՛չ 
թէ վայրի թզենին խաղողի որթատունկի վրայ, ինչպէս կ’ըսէ Պօղոս, թէ՝ 
«դուն, որ վայ­րի ձի­թե­նի էիր, եկար ու պա­տուաս­տուե­ցար բա­րի (ըն­տիր) ձի­
թե­նիի վրայ»36, ինչքան առաւել նաեւ Ան, որ ընտանի ձիթենին էր, որովհե
տեւ ընտանի ծառերը բնութեամբ մէկ են՝ համով, հոտով եւ գոյնով: Արդ, 
[մարդկային] բնութիւնը անտառի մէջ վայրենի ծառ էր եւ անպտուղ, իսկ 
երբ Քրիստոս եկաւ եւ Կոյսէն ծնաւ, [մարդկային] բնութիւնը պտղաբեր 
ընտանի ծառ եղաւ, ինչպէս կ’ըսէ Պօղոս, թէ՝ «այն ատեն բո­լորս բար­կու­
թեան որ­դի­ներ էինք, իսկ հի­մա ողոր­մու­թեան որ­դի­ներ եղանք»37:
Տասներորդ՝ ինչպէս Բանն Աստուած բնութեամբ Հօր Որդի է, այդպէս 

ալ մարդը արարչագործութեամբ Հօր որդի է, այդ պատճառով պէտք էր 
Որդիին անձը գար, Կոյսէն մարմնանար, ինչպէս կ’ըսէ Յակոբոս Առաքեա
լը, թէ՝ «հե­ռո՛ւ ձգե­ցէք ձեզ­մէ ամեն չա­րու­թիւն եւ աւե­լորդ բա­ներ, եւ հե­զու­

34  Յովհ. Ա. 3:
35  Ծննդ. Գ. 4—5:
36  Հմմտ. Հռոմ. ԺԱ. 17:
37  Հմմտ. Ա. Պետր. Բ. 10:
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թեամբ ըն­դու­նե­ցէք Բա­նը, [որ կա­րո­ղու­թիւն ունի ձեր հո­գի­նե­րը փրկել]»38, որ է 
Քրիստոս, ատոր համար Բանը մարմին եղաւ եւ Կոյսէն մարմին զգեցաւ:
Արդ, ինչպէս ձիթենիի բնական ծառը ոստեր ունի, ընտանի պտուղ, եւ 

պտուղը որ կու տայ՝ իրեն յատուկ է, այդպէս ալ Բանն Աստուած, որ մեր 
մէջ բնակեցաւ եւ մեր բնութիւնը միացուց Իր աստուածային բնութեան՝ 
միացած եւ անշփոթ մնացած:
Այսքանը երրորդի մասին:

Տարակուսողներուն չորրորդ հարցումը, թէ հրեշտակներն ու մարդիկ 
կարողութիւն չունէին բնութիւնը փրկել:
Պատասխանելով կ’ըսենք, թէ ո՛չ մարդոցմէ եւ ո՛չ ալ հրեշտակներէն 

ոեւէ մէկը կարող է բնութիւնը ազատել, այլ՝ միայն Բանն Աստուածը, որ 
ամենակարող է:
Առաջին պատճառին պատասխանը այս է, թէ մարդոցմէ ո՛չ ոք կրնար 

ազատել բնութիւնը, քանի որ իւրաքանչիւր մարդ պարտական էր կամ 
սկզբնական մեղքին համար, կամ ալ ներգործական մեղքին համար: Արդ, 
իւրաքանչիւր բարիք, որ մարդիկ կը գործէին, հատուցում կու տային ներ
գործական մեղքերու եւ չէին կրնար իրենց պարտքերը վճարել, այլ՝ օր 
օրի կ’աւելնային. այդ պատճառով Բանը մարմին եղաւ, եւ մեր ներգոր
ծական մեղքերուն համար դեղ եւ հատուցում տուաւ Ապաշխարութեան 
Խորհուրդը: Դարձեալ, մարդիկ չէին կրնար վճարել սկզբնական պարտ
քերը՝ հայրերուն մեղքերը, ինչպէս Եզեկիէլ Մարգարէն կ’ըսէ, թէ՝ «հայ­
րե­րը ազոխ կե­րան եւ որ­դի­նե­րուն ակ­ռա­նե­րը առին»39, այդ պատճառով Բա
նը մարմին եղաւ եւ մեզի դեղ տուաւ՝ սկզբնական մեղքերու հատուցումը՝ 
Մկրտութեան Խորհուրդը:
Երկրորդ պատճառ՝ որովհետեւ հրեշտակները չեն կրնար [մարդկա

յին] բնութիւնը փրկել, քանի որ բոլոր բարութիւնները, որ հրեշտակնե
րը ունին, իրենց սեփականութիւնը չեն, այլ՝ Աստուծմէ են, ատոր համար 
հրեշտակները չէին կրնար մեր պարտքերը հատուցել, եւ այդ պատճա
ռով Բանը մարմին եղաւ, որպէսզի ժողովուրդը իրաւամբ փրկէ, ինչպէս 
կ’ըսէ Դաւիթ40:

38  Յակ. Ա. 21:
39  Երեմ. ԼԱ. 29 [Բնագիրին մէջ Եզեկիէլ Մարգարէ նշուած է, որ կը կարծենք ընդօրինա

կութեան սխալմունք եղած է, որովհետեւ այս համարը Երեմիայի մարգարէութեան մէջ է]: 
40  Հմմտ. Սաղմ. ՃԺ. 9:
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Երրորդ՝ քանի որ աւելի դժուար է [մարդկային] բնութիւնը փրկել, քան 
թէ նոր ստեղծել՝ առաջինին նման, ինչպէս կ’ըսուի Յուդայի համար, թէ՝ 
«աւե­լի լաւ էր, որ այդ մար­դը ստեղ­ծուած չըլ­լար»41, որովհետեւ ստեղծելը 
շատ աւելի դիւրին է, քան մեղքերէ ազատելը (փրկելը), ինչպէս մարդ մը, 
որ չի կրնար ստեղծել, նաեւ չի կրնար փրկել, եւ հրեշտակները որոնք չեն 
կրնար ստեղծել, այդպէս ալ չեն կրնար փրկել. տակաւին, ինչպէս մարդ 
մը, որ փոքր բան մը չի՛ կրնար ներգործել, նաեւ մեծ բան մըն ալ երբեք չի 
կրնար ընել, հետեւաբար, ստեղծելը փոքր է քան մեղքերէ փրկելը, ատոր 
համար Բանն Աստուած, որ առաջին մարդը ստեղծեց, Անոր միայն կարե
լի էր մեղքերէն փրկել առաջին մարդը:
Չորրորդ՝ որովհետեւ Աւետարանը կ’ըսէ, թէ՝ «յա­րու­թեան ժա­

մա­նակ մար­դի­կը հրեշ­տակ­նե­րուն հա­ւա­սար պի­տի ըլ­լան»42: Արդ, եթէ 
հրեշտակները կրնային [մարդկային] բնութիւնը փրկել, հետեւաբար 
յարութեան ժամանակ հրեշտակներուն պիտի չհաւասարինք, քանի 
որ անոնց պարտական կ’ըլլայինք այդ ատեն, բայց երբ Բանը մար
մին եղաւ եւ փրկեց մեզ, այդ պատճառով յարութեան ժամանակ պի
տի հաւասարինք հրեշտակներու փառքին ու պարտական պիտի ըլ
լանք միայն Աստուծոյ Բանին:
Հինգերորդ՝ որովհետեւ բոլոր մարդիկ մեղքերու պատճառով ինկան, 

քանի մէկ Ադամէ եւ մէկ անձէ մը գոյացան բոլոր ժողովուրդները, այդ 
պատճառով մէկ անձի պատշաճ էր փրկել [մարդկային] բնութիւնը, որ է 
Քրիստոս, եւ ոչ բազմաթիւ անձեր, որոնք են հրեշտակները, ատոր հա
մար «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ [մեր մէջ] բնա­կե­ցաւ»:
Վեցերորդ՝ միայն Աստուած [մարդկային] բնութիւնը ստեղծեց եւ ո՛չ 

թէ հրեշտակները: Արդ, եթէ հրեշտակները մեր բնութիւնը ունենային, այդ 
ատեն մեր սէրը անոնց նկատմամբ կ’ըլլար եւ ո՛չ թէ Աստուծոյ, եւ հրեշ
տակներուն պարտական կ’ըլլային եւ ոչ թէ Աստուծոյ: Արդ, միայն Աստու
ծոյ վայել էր փրկել [մարդկային] բնութիւնը, որպէսզի միայն զԻնք սի
րենք ու միայն Աստուծոյ պարտապան ըլլանք:
Եօթներորդ՝ քանի որ Մովսէս կը գրէ, թէ՝ «ոեւէ մէ­կը պարտ­քե­րու հա­

տուց­ման հա­մար թող ծա­խէ իր հայ­րե­նի ժա­ռան­գու­թիւ­նը՝ իր ազ­գա­կան­նե­րէն 
մէ­կուն եւ ծա­խուա­ծին գի­նը ըն­տա­նի­քի ան­դամ­նե­րուն թող տայ, աւե­լին՝ ծա­

41  Տե՛ս Մատթ. ԻԶ. 24:
42  Ղուկ. Ի. 36:
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խուա­ծին գի­նը թող թա­փէ բայց օտա­րին չտայ»43: Արդ, այսպէս ալ դրախ
տը մեր հայրենի ժառանգութիւնն էր: Սակայն, մեր աղքատութեան պատ
ճառով՝ մեղքերուն ծախեցինք զայն, իսկ Քրիստոս՝ մեր Եղբայրը եղաւ եւ 
Իր արիւնով գնեց ժառանգութեան դրախտը եւ տուաւ Իր եղբայրներուն: 
Ասոր համար Բանը մարմին եղաւ եւ ո՛չ թէ հրեշտակները:
Ութերորդ՝ որովհետեւ պատշաճ էր որ [մարդկային] բնութիւնը եր

կու ձեւով փրկուէր՝ կարողութեամբ եւ պարտապան ըլլալով: Արդ, Քրիս
տոս ամենակարող էր, քանի որ Աստուած էր եւ պարտապան էր՝ որովհե
տեւ Ադամի Որդի էր, եւ իւրաքանչիւր որդի պարտական է իր պարտքե
րը վճարել իր հօր:
Արդ, Քրիստոս Ադամի Որդի եղաւ, փարթամ եւ հարուստ, եւ վճարեց 

Ադամի սկզբնական մեղքի պարտքը՝ Մկրտութեան Խորհուրդին միջոցով: 
Որովհետեւ, եթէ ամենակարող չէր, պարտական չէր, քանի որ չէր կրնար 
Ադամի Որդի ըլլալ: Եւ արդ, որովհետեւ Քրիստոս Ադամին պարտքերը 
լուծեց Իր չարչարանքներուն միջոցով, ինչպէս պատժապարտ մը, քանի 
որ Իր չարչարանքներուն միջոցով կը մաքրէ ու կը փրկէ, եւ կամ ինչպէս 
երկու մարդիկ որոնք ցեխի մէջ իյնալով՝ միւսին մօտենալով եւ ազատե
լով զայն, ատոր համար Ադամը կը պարծենայ, ըսելով. «Ահա­ւա­սիկ, որ­
դիս, որ զիս ցե­խէն հա­նեց»44, ինչպէս Դաւիթը Ադամին համար կ’ըսէ, թէ՝ 
«զիս տա­ռա­պանք­նե­րու գու­բէն հա­նեց»45: Արդ, հրեշտակները չէին կրնար 
[մարդկային] բնութիւնը փրկել, քանի որ ամենակարող չէին, իսկ եթէ 
ամենակարող չէին, չէին կրնար Ադամի որդի ըլլալ, իսկ եթէ Ադամի որդի 
չէին կրնար ըլլալ, հետեւաբար չէին կրնար պարտքը վճարել, ատոր հա
մար «Բա­նը մար­մին եղաւ»:
Իններորդ՝ որովհետեւ հրեշտակները եթէ փրկէին մեզ, մեզի համար 

պաշտելի կ’ըլլային, քանի որ արժանի է մեր փրկիչը պաշտելը: Իսկ արդ, 
եթէ հրեշտակները պաշտէինք, կռապաշտ կ’ըլլայինք, եւ ի՞նչ օգուտ կար 
կռապաշտութենէ. կռապաշտութեան փոխել [մարդկային] բնութիւնը. 
ատոր համար «Բա­նը մար­մին եղաւ», որպէսզի երբ պաշտենք զԻնք, աս
տուածապաշտներ ըլլանք:
Տասներորդ՝ որովհետեւ ոչ ոք այդքան համբերութիւն կրնայ ստանալ, 

43  Տե՛ս Թիւք ԼԶ. 1—13:
44  Հմմտ. Սաղմ. ԼԹ. 3:
45  Սաղմ. ԼԹ. 3:
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ինչպէս Աստուծոյ Որդին. ո՛չ հրեշտակները եւ ո՛չ ալ մարդիկ, քանի որ չեն 
կրնար. իսկ Աստուծոյ Որդին համբերութեամբ վճարեց սատանային պա
տերազմը եւ արդարութեամբ փրկեց, ու մեզի օրէնք տուաւ. «Ձեր համ­բե­
րու­թեամբ պի­տի շա­հիք [փրկէք] ձեր հո­գի­նե­րը»46:

Տարակուսողներուն հինգերորդ հարցումը, թէ՝ կարելի՞ էր Որդիին մար
մին առնել, առանց Հօր եւ Հոգիին:
Նախ՝ ինչպէս իմացականի, կամքի եւ տեսողականի զօրութիւնը, որոնք 

հոգիին մէջ էութեամբ միեւնոյնն են, բայց միայն տեսողականը կը կցոր
դուի մարմինին, առանց իմացականին ու կամքին, նոյնպէս Հայրը, Որդին 
եւ Սուրբ Հոգին, թէեւ բնութեամբ միեւնոյնն են, բայց Որդին միայն կրնայ 
կցորդուիլ մարմինին հետ առանց Հօր եւ Սուրբ Հոգիին:
Երկրորդ վկայութիւն՝ ինչպէս խնձորէն տեսանելի է, որ երեք զօրու

թիւն ունի, այսինքն՝ գոյն, որակութիւն եւ համ ու հոտ: Գոյնը միայն կը 
կցորդուի աչքի տեսողութեան, առանց համին ու հոտին: Իսկ հոտը՝ քի
թին, առանց համին ու գոյնին, այսպէս ալ Որդին միայն կը կցորդուի եւ 
մարմին կ’առնէ առանց Հօր եւ Սուրբ Հոգիին:
Երրորդ վկայութիւն՝ որովհետեւ ինչպէս սեռը, որ թէ՛ մարդը, թէ՛ ձին եւ 

թէ՛ առիւծը սեռով մէ՛կ են՝ կենդանութեամբ, բայց ըստ տեսակի կը տարբե
րին զանազանութեամբ: Քանի որ մարդը կրնայ բանական ըլլալ, առանց 
ձիուն ու առիւծին, նոյնպէս ալ առիւծն ու ձին կրնան անբան ըլլալ՝ առանց 
մարդուն, այսպէս ալ Որդին կրնայ մարմին առնել, առանց Հօր եւ Սուրբ 
Հոգիին, ատոր համար «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Դարձեալ, երկրորդ տեսակը, որովհետեւ անհատը կը տարբերի ընդհա

նուրէն: Քանի որ ըստ տեսակի կցորդութեամբ, բազմաթիւ մարդիկ կրնան 
մէկ յատկութիւն ունենալ, իսկ անհատը՝ ոչ: Ատոր համար օրինակ բերե
լով Պղատոնին ու Սոկրատին անհատ կ’ըսեմ: Արդ, Սոկրատին անձը կրնայ 
չարչարանքներ կրել առանց Պղատոնի, այդպէս ալ Հայրը, Որդին եւ Սուրբ 
Հոգին, թէեւ բնութեամբ մէկ են, սակայն կրնայ Որդիին անձը մարմին առ
նել առանց Հօր եւ Սուրբ Հոգիին, ատոր համար «Բանը մարմին եղաւ»:
Դարձեալ՝ այն պատճառով կ’ըսէ Աւետարանիչը, թէ՝ «Բա­նը մար­մին 

եղաւ»47, որովհետեւ Աստուծոյ Բանն ու մարդուն խօսքը բազմաթիւ հար

46  Ղուկ. ԻԱ. 19:
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կաւորութիւններ եւ տարբերութիւններ ունին, իսկ հաւասարութիւններն 
ալ ասոնք են.
Նախ եւ առաջին՝ քանի որ ինչպէս մեր բնական խօսքը մեր միտքին 

մէջ կը ծնի առանց մարմինի, այդպէս ալ Բանն Աստուածը Հօրմէն կը ծնի 
առանց մօր:
Երկրորդ հաւասարութիւնը, թէ ինչպէս մեր բնական խօսքը երբ մեր 

մէջ կը ծնի, չի՛ բաժնուիր մեր միտքէն եւ ո՛չ ալ կը նուազի, այդպէս ալ Բանն 
Աստուած, Հօրմէն ծնելով առանց մօր՝ անժամանակ եւ անվայրկեան, ո՛չ 
կ’անջատուի Հօրմէն եւ ո՛չ ալ կը նուազի, ինչպէս լոյսը արեգակէն՝ թէեւ 
աշխարհը կը լուսաւորէ, սակայն անկէ չի՛ բաժնուիր:
Երրորդ հաւասարութիւնը, որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը, որ մեր մէջ 

կը ծնի, չենք անգիտանար զայն, այդպէս ալ Բանն Աստուած երբ Հօրմէն 
անժամանակ ծնաւ, Հայրը գիտէր զԱյն, ինչպէս Աւետարանը կ’ըսէ, թէ «ոչ 
ոք գի­տէ Որ­դին, բա­ցի Հօր­մէն»48:
Չորրորդ՝ քանի որ երբ տակաւին մեր խօսքը ծածուկ կ’երեւի, ոչ ոք գի

տէ զայն, բացի միտքէն: Իսկ երբ յայտնենք զայն մեր լեզուին եւ լեզուա
կին (մակալեզու) միջոցով, այդ ատեն լսողներուն յայտնի կը դառնայ, 
այդպէս ալ Բանն Աստուած երբ ծածուկ էր Հօր ծոցին մէջ, ոչ ոք գիտէր 
զԻնք, բացի Հօրմէն, իսկ երբ Կոյսէն ծնաւ, ապա բոլորին յայտնի եղաւ:
Հինգերորդ՝ քանի որ մինչ տակաւին խօսքը չէ ծնած մեր միտքերուն 

մէջ, չի՛ ներգործեր, այլ՝ անգործ է դուրսին համար, այդպէս ալ Բանն Աս
տուած աշխարհի փրկութեան համար ոչինչ կը ներգործէր, եթէ ծնած չըլ
լար Սուրբ Կոյսէն:
Վեցերորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը երկակի է, այդպէս ալ Բանն 

Աստուած կրկին տեսութիւն ունի: Նախ՝ Հօրմէն անկերպ, երկրորդ՝ մօր
մէն կերպով:
Եօթներորդ՝ քանի որ ինչպէս մեր բնական խօսքը, անչափելի ու ան

սահման է, այդպէս ալ Բանն Աստուած, որ Հօր ծոցին մէջ է, անչափելի է 
ու անսահման:
Ութերորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը կը ծածկուի եւ բայ ու վանկ 

կը զգենու, սակայն իր բնութենէն չի՛ փոխուիր, այդպէս ալ Բանն Աստուած 
թէեւ մարմինով ծածկուեցաւ, սակայն Հօր բնութենէն չփոխուեցաւ:
Իններորդ՝ քանի որ ինչպէս զգայութիւնները չեն հասնիր մեր անմար

48  Ղուկ. Ժ. 22:
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մին խօսքին, նոյնպէս անմարմին Բանն Աստուծոյ [մարդկային] միտքը 
չի՛ հասնիր:
Տասներորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը միտքէն կը ծնի, բայց միտքը 

չի՛ ծնիր, այդպէս ալ Բանն Աստուած Հօրմէն կը ծնի, բայց Հայրը չի՛ ծնիր:
Տասնմէկերորդ՝ քանի որ ինչպէս մեր խօսքը անսկիզբ ու անպատճառ 

չէ [այլ իրեն պատճառ ունի միտքը], նոյնպէս Բանն Աստուած է, որ ունի 
սկիզբ եւ պատճառ՝ Հայրը:
Տասներկրորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը անխախտ կերպով կը 

ծնի միտքէն, ինչպէս լոյսը արեգակէն, այդպէս ալ Բանն Աստուած Հօր 
անխախտ ծնունդն է:
Տասներեքերորդ՝ քանի որ ինչպէս մեր խօսքը ինչ որ կը տեսնէ մեր 

միտքին մէջ այն կը ցուցնէ, այդպէս ալ Բանն Աստուած ամեն ինչ որ Հօր
մէն լսեց, մեզի իմացուց:
Տասնչորրորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր միտքն ու խօսքը բնութեամբ եւ 

էութեամբ կը միանան, սակայն յատկութեամբ կը տարբերին, այդպէս ալ 
Բանն Աստուածն ու Հայրը բնութեամբ մէկ են, բայց անձնաւորութեամբ 
տարբեր:
Տասնհինգերորդ՝ քանի որ ինչպէս մենք կրնանք առանց բարբառե

լու թուղթի վրայ գրել, այդպէս ալ Բանն Աստուածը առանց այր մարդու 
գրուեցաւ Կոյսին արգանդին մէջ:
Տասնվեցերորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը նախ թուղթի վրայ կը 

գրենք եւ ապա զայն ոեւէ մէկուն կ’ուսուցանենք, այդպէս ալ Բանն Աս
տուած նախ Կոյսէն մարմին առաւ եւ ապա մեր մէջ բնակեցաւ:
Տասնեօթներորդ՝ քանի որ ինչպէս մեր խօսքը զգայական շունչին մի

ջոցով լսելի կ’ըլլայ լսողներու ականջներուն, այդպէս ալ Բանն Աստուած 
Հոգիին միջոցով լսելի եղաւ Կոյսին ականջին:
Տասնութերորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքը զգայական շունչին մի

ջոցով իմաստուն եւ գիտուն կ’ընէ մարդիկը, այդպէս ալ Բանն Աստուած 
Սուրբ Հոգիին միջոցով իմաստուն եւ խորագէտ ըրաւ առաքեալները:
Տասնիններորդ՝ քանի որ ինչպէս մեր խօսքը միջնորդ է միտքին ու մար

դուն միջեւ, այդպէս ալ Բանն Աստուած միջնորդ է Հօր եւ մարդոց միջեւ:
Քսաներորդ՝ որովհետեւ ինչպէս մեր խօսքով երբեմն միջնորդի մը մի

ջոցով եւ երբեմն մըն ալ առանց միջնորդի կը խօսինք մարդոց հետ, այդ
պէս ալ Բանն Աստուած երբեմն մարգարէներուն միջոցով խօսեցաւ մար
դոց հետ եւ երբեմն ալ դէմ յանդիման՝ մարմինով:
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Արդ, ասոնք Բանն Աստուծոյ եւ մեր հաւասարութիւններն են, ատոր 
համար կ’ըսէ. «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Իսկ տարբերութիւնները այսպիսին են.
Նախ՝ տարբերութիւնը անով է, որ Բանն Աստուածը գոյացութիւն է, 

իսկ մարդունը՝ պատահմամբ:
Երկրորդ՝ քանի որ Բանն Աստուածը Աստուած է, իսկ մարդուն խօս

քը մարդ չէ:
Երրորդ՝ որովհետեւ Բանն Աստուածը անփոփոխելի է, իսկ մարդոց 

խօսքերը՝ փոփոխելի:
Չորրորդ՝ Աստուծոյ Բանը դատարկ տեղ չիջներ, այլ՝ անձրեւի նման 

երկիրը կ’արբուցանէ:
Հինգերորդ՝ քանի որ Աստուծոյ Բանը անսկիզբ է եւ անվախճան, իսկ 

մարդունը՝ սկիզբ եւ ժամանակ ունի:
Վեցերորդ՝ որովհետեւ Աստուծոյ Բանը մէկ է եւ ոչ թէ բազմաթիւ, իսկ 

մարդուն [խօսքը]՝ բազմաթիւ է եւ ոչ թէ մէկ:
Եօթներորդ՝ քանի որ Աստուծոյ Բանը կարող է եւ կատարեալ, իսկ մար

դունը՝ անկատար եւ ոչ կատարեալ, ինչպէս ահաւասիկ կը տեսնենք նախ
նի իմաստասէրները շատ քիչ բաներու գիտակ էին, իսկ յետոյ եկողները՝ 
բազմաթիւ ուսմունքներու եւ շատ բաներու գիտակ դարձան, եւ խօսքին 
արուեստներն ու հնարքները օր օրի կ’աւելցնեն:
Ութերորդ՝ որովհետեւ Աստուծոյ Բանը միշտ եւ հանապազ ճիշդ է, իսկ 

մարդուն խօսքը երբեմն ճիշդ է եւ երբեմն ալ սուտ:
Իններորդ՝ քանի որ Աստուծոյ Բանը կարող է, որովհետեւ ինչ որ կա

մենայ՝ կ’ընէ, իսկ մարդուն խօսքը կարող չէ, քանի որ ինչ որ կամենայ՝ չի 
կրնար ընել:
Տասներորդ՝ որովհետեւ Աստուծոյ Բանը անցնդելի է եւ անայլայլելի, 

իսկ մարդուն խօսքը՝ փոփոխելի ու այլայլելի:
Տասնմէկերորդ՝ քանի որ մարդուն խօսքը խառն է ու բաղադրեալ, իսկ 

Աստուծոյ Բանը՝ պարզ եւ անբաղադրելի:
Տասներկրորդ՝ որովհետեւ Աստուծոյ Բանը տեսակներ չունի եւ ար

տաբերականի ու ներտրամադրեալի չի՛ բաժնուիր, իսկ մարդուն խօս
քը տեսակներ ունի եւ կը բաժնուի արտաբերական եւ ներտրամադրեալ 
խօսքի:
Տասներեքերորդ՝ քանի որ մարդուն խօսքը մարդուն որդին չէ, բայց 

Աստուծոյ Բանը Աստուծոյ Որդին է:
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Տասնչորրորդ՝ որովհետեւ Աստուծոյ Բանը ոչ սեռ ունի եւ ոչ տեսակ, 
իսկ մարդուն խօսքը թէ՛ սեռ եւ թէ՛ տեսակ ունի եւ կը բաժնուի ներտրա
մադրեալի ու արտաբերականի:
Տասնհինգերորդ՝ քանի որ Աստուծոյ Բանը սահմանի տակ չիյնար, 

որովհետեւ չիյնար սեռի եւ բաղկացուցիչ տարբերութիւններու տակ, իսկ 
մարդուն խօսքը սահմանով կը չափուի եւ ուրիշ բազմաթիւ տարբերու
թիւններ ու հասարակութիւններ ունի. բայց այսքանը շատ ըսի:
Դարձեալ. «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:
Բազմաթիւ պատճառներով:
Հաւատքի, յոյսի եւ սիրոյ համար, որպէսզի մեր մէջ հաւատքը հաս

տատուէր, յոյսը զօրանար եւ սէրը ջերմանար, ինչպէս արուեստագէտ 
մը, եթէ իր լարն ու քանոնը ուղիղ ըլլան, իր բոլոր գործերը ուղիղ են, իսկ 
եթէ ծուռ են, անոր բոլոր գործերը սխալ են. այդպէս ալ բոլոր բանական 
էակները՝ հրեշտակներն ու մարդիկը: Որովհետեւ անոնց բնութիւնը կրնայ 
մեղքի մէջ իյնալ, բացի Աստուծոյ Բանէն, որ մարդ եղաւ, այդ պատճառով 
քրիստոնեաներուն հաւատքը հաստատուեցաւ, ընդարձակ տաճար եղաւ 
երբ «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ», քանի որ քրիստոնեանե
րուն քանոնը այլեւս չի ծռիր ու աշխարհի իշխանը Անոր՝ [Քրիստոսի] մէջ 
ոչ մէկ [մեղք] կը գտնէ:
Դարձեալ՝ մեր յոյսը զօրացաւ Աստուծոյ Բանին մարմնանալով, որով

հետեւ մերն է յոյսը Աստուծոյ փառքին հասնելու, իսկ մարդուն փառքը՝ 
Աստուծոյ երեսը տեսնելն է: Արդ, Աստուածութիւնը բարձր ըլլալով, իսկ 
մեր խօսքը ստեղծուած ու կապուած ըլլալով մարմինին, մեր բանակա
նութեամբ շա՜տ հեռու ենք Աստուծոյ էութենէն, այդ պատճառով մարդիկ 
անյոյս էին աստուածային յոյսէն, քանի որ չէին կրնար Աստուծոյ էու
թեան հասնիլ, այսինքն՝ Որդիին բնութեան՝ մարդու բնութեան միանա
լով, ասոր համար «Բա­նը մար­մին եղաւ», երբ մեր յոյսը զօրացաւ եւ հաս
տատուեցաւ Աստուծոյ մէջ:
Դարձեալ՝ մեր սէրը առ Աստուած ջերմացաւ Բանին մեր մօտ իջնե

լով: Արդ՝ երեք կերպով որեւէ մէկ իր դէպի իրեն կը քաշէ ուրիշ իր, ինչ
պէս են ասոնք. սէր, ջերմութիւն, դատարկութիւն: Արդ՝ սէրը այսպէս կը 
քաշէ միւսները դէպի իրեն, ինչպէս յայտնի է կենդանիներէն, ինչպէս կ’ըսէ 
Սողոմոնը, թէ՝ «իւ­րա­քան­չիւր կեն­դա­նի [ապ­րող] իր նմա­նը կը սի­րէ»49, ինչ

49  Հմմտ. Առակ. ԺԳ. 19—20:
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պէս են ձուկերը՝ ծովուն մէջ, թռչունները՝ օդին մէջ, եւ անասունները՝ երկ
րի երեսին: Արդ, այս պատճառով «Բա­նը մար­մին եղաւ», որպէսզի նմանի 
մեզի եւ առաւել սիրէ մեզ:
Դարձեալ՝ Արիստոտէլ կ’ըսէ, թէ՝ «բո­լոր հա­մա­տե­սակ­նե­րը պար­տա­

ւոր են նմա­նիլ ու հա­ւա­սա­րիլ իրա­րու, ինչ­պէս աղ­քատ­նե­րը՝ աղ­քատ­նե­րուն, եւ 
հա­րուստ­նե­րը՝ հա­րուստ­նե­րուն»: Արդ, մեր բնութիւնը աղքատ ըլլալով, իր 
Հօր հարստութիւնն ու Աստուածութիւնը վատնելով՝ հարուստ եւ փարթամ 
չէինք կրնար հասնիլ Անոր, այդ պատճառով «Բա­նը մար­մին եղաւ», եւ հա
րուստը՝ աղքատացաւ, որպէսզի իրարու հաւասարինք եւ առաւել սիրենք 
զԻնք եւ ծառաներուն յատուկ երկիւղով չերկնչինք Իրմէ: Իսկ ջերմութիւն
ները, ինչպէս արեգակին հուրն ու ջերմութիւնը եւ կամ ինչպէս շիջած մո
մը, դարձեալ վերստին կը վառի ծուխէն: Արդ՝ այդպէս ալ Աստուածութեան 
հուրը ջերմացուց մեր բնութիւնը եւ ինչպէս շիջած մոմը՝ դարձեալ կը վառէ 
Հոգիին շնորհքները: Իսկ դատարկութիւնը, ինչպէս դատարկուած անօթ 
մը, դէպի իրեն կը քաշէ իրը, այդպէս ալ չարիքներու պատճառով բարիի 
շնորհքներէն դատարկուած բնութիւնը, Աստուծոյ Բանին մարմնանալով 
դարձեալ լեցուեցանք՝ եօթնարփեան շնորհքներուն տուչութեամբ:
Դարձեալ՝ «Բա­նը մար­մին եղաւ», Իր առաջին գեղեցկութիւնը ճանչ

նալու համար, քանի որ վարդապետները կ’ըսեն, թէ այնպէս գեղեցիկ էր 
բնութիւնը [մարդկային], հրեշտակներու գեղեցկութեան նման, բայց իր 
գեղեցկութիւնը չճանչցաւ, այլ՝ պաշտեց բոլոր արարածները. ոմանք՝ եր
կիրը [հողը], ոմանք՝ երկինքը, կէսը՝ աստղերը, ուրիշները՝ կրակը, ոմանք՝ 
օդն ու ջուրը. բայց Արիստոտէլ կ’ըսէ, թէ՝ «եր­կին­քը չպաշ­տե­ցին», որովհե
տեւ մարդը միւս տարրերէն կազմուած է, այդ պատճառով Բանը թանձր 
մարմինը առաւ եւ գերիվեր ըրաւ քան տարրերը, լուսեղէնները եւ հրեշ
տակներուն դասերը, որպէսզի ճանչնան Իր գեղեցկութիւնը, ինչպէս կ’ըսէ 
Երգ Երգոցին մէջ, թէ՝ «ո՜վ գե­ղե­ցիկդ կի­նե­րուն մէջ, չճանչ­ցան քեզ»50: Արդ, 
երբ ճանչցաւ, արարածները չպաշտեց, այլ՝ Արարիչը պաշտեց:
Դարձեալ՝ «Բա­նը մար­մին եղաւ» որպէսզի [մարդկային] բնութիւնը 

Աստուածութեան մօտեցնէ, ինչպէս ըսին Յուդայի ցեղերը ըստ Իսրայէ
լի տասնմէկ ցեղերուն, թէ՝ «մենք ար­քա­յին մօ­տիկ ենք»51: Արդ, մենք հրեշ
տակներէն աւելի մօտիկ ենք Աստուծոյ, քանի որ հրեշտակները մօտիկ են 

50  Տե՛ս Երգ Ե. 9, 17:
51  Բ Թագ. ԺԹ. 42:
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Աստուծոյ Հօր կողմէ՝ արարչագործութեամբ, իսկ մեր բնութիւնը մօտիկ է 
Աստուծոյ Հօր կողմէ եւ մօր կողմէ:
Դարձեալ՝ Յովսէփ կրկնակի բաժին տուաւ Բենիամինին ու անոր մօր, 

իսկ միւս եղբայրներուն մէկ բաժին, քանի որ Յովսէփն ու Բենիամինը 
նոյն մօրմէն եւ նոյն հօրմէն էին, իսկ միւս եղբայրները միայն հօր կող
մէ եղբայր էին: Այդպէս ալ Աստուած, երբ ժառանգութիւնը բաժնէ, մե
զի կրկնակի բաժին պիտի տայ իսկ հրեշտակներուն մէկ, քանի որ միայն 
Հօրմէ են, եւ ոչ թէ մօրմէ:
Դարձեալ՝ լաւ է տալ եւ առնել, քան միայն տալ ու չառնել, ինչպէս 

Յովնաթանն ու Դաւիթը, որոնք իրարու հագուստները կը հագնին՝ սի
րոյ պատճառով, այդպէս ալ Քրիստոս բազմաթիւ հրեշտակներու փառք 
տուաւ, եւ ոչ թէ անոնցմէ առաւ, իսկ մեզի Իր պատկերը տուաւ եւ մեր 
բնութիւնը առաւ:
Դարձեալ՝ երեք կերպով ազգակցութիւն կ’ըսուի. նախ՝ մարմնաւոր եւ 

արեան ազգակցութիւն: Երկրորդ՝ հոգեւոր ազգակցութիւն: Երրորդ՝ օրի
նաւոր ազգակցութիւն, որ է որդեգրութիւն: Արդ, մենք այդ երեք ազգակ
ցութիւնները ունինք Քրիստոսի հետ, իսկ հրեշտակները՝ մէկը, այսինքն՝ 
որդեգրութեանը: Անոնք արարչութեամբ որդիներ են եւ ոչ թէ բնութեամբ, 
իսկ մենք երեք ազգակցութիւններն ալ ունինք: Որդեգրութիւնը ունինք 
արարչագործութեամբ՝ հրեշտակներուն հետ: Հոգեւորը՝ Աւազանէն ծնե
լով՝ հոգիէն ու ջուրէն, այդպէս ալ Քրիստոս մօրմէն օրինաւորը առաւ Կոյ
սի արիւնէն, իսկ Կոյսը մեր քոյրն է եւ Ադամի աղջիկը:
Արդ, այս ազգակցութեան համար եւ մեր՝ Աստուծոյ մօտիկ ըլլալնուս 

համար՝ «Բա­նը մար­մին եղաւ եւ մեր մէջ բնա­կե­ցաւ»:

Գրաբարէ արեւմտահայերէնի վերածեց
ՎԱ­ՐԱՆԴ (ՅԱ­ԿՈԲ) ՔՈՐԹ­ՄՈ­ՍԵԱՆ
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Տ. ՇԱՀԵ ՔԱՀԱՆԱ ՀԱՅՐԱՊԵՏՅԱՆ

ՄՈՎՍԵՍ Գ. ՏԱԹԵՒԱՑԻ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԸ ԵՒ ՂԱԶԱՐ ԳՐԻՉԸ 
(ՆՎԻՐՎԱԾ ԵՐԵՒԱՆԻ ՄԱՇՏՈՑԻ ԱՆՎԱՆ ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆԻ ՀՄՐ. 1278 

ՁԵՌԱԳՐԻ ԳՐՉՈՒԹՅԱՆ 400 ԱՄՅԱԿԻՆ)

Սկիզբը՝ թիվ Ժ.

Մովսես Տաթեւացին Հայաստանի տարբեր վայրերում հիմնում է 
դպրատներ1, գրատներ2։ Ժամանակակիցները նրան նմանեցնում են, թե՛ 
Ներսես Մեծին եւ թե՛ Սահակ Պարթեւին3։

1  Մայր ցուցակ, հտ. Գ., Երեւան, 2007, էջ 683—696։ Տե՛ս նաեւ՝ Մայր ցուցակ, հտ. Ը., Երե
ւան, 2013, էջ 50. «Աւրհնութիւն ի քաղուածք տօնից եւ տէրունականաց եւ ամենայն սրբոց, զոր 
սահմանեաց սուրբ հայրապետն Մովսէս ի փառս Աստուծոյ — ԳԿ. Երգեցէք որդիք Սիոնի...»։

2  Մայր ցուցակ, հտ. Դ., Երեւան, 2008, էջ 302—310, (1631 թ.). «Փառք... Արդ, ի թվին 
Հայոց ՌՁ. (1631) եւ յունվարի ԻԸ. (28), ի հայրապետութեան Հայոց Մեծաց Սուրբ Էջմիած
նայ Տեառն տէր Մովսէս ընտրեալ եւ սըրբասնեալ կաթողիկոսի, այլ եւ քաջ պվէտիկոս տիե
զերալոյս րաբունապետի, որ լուսափայլ բանիւ պայծառացոյց զազգս Հայոց։ Եւ զարդարոց 
եկեղեցիս նորոգելով բազում եւ յոլով վանորայս եւ մենաստանս, նաեւ զայրս եւ զփապարս 
լերանց, զդաշտս եւ զանտառս ծաղկեցոյց կուսակրօն ճգնաւորօք եւ սուրբ միանձացելովք, 
մաքուր կուսանօք եւ աստուածահաճոյ անապատաւորօք։ Որովք հաստատեն կարգք Է. (7) 
սանմահի ժամատեղաց, գրատունք եւ ժամակարգութիւնք, ի փառս Տեառն Աստուծոյ, եւ ի 
թագաւորութեան Լեհաց աշխարհին՝ Երրորդ Զիկմունդին, ի տիրախնամ եւ աստուածապահ 
մայրաքաղաքն Լէվ, զոր յայսմ ամի եկն ի Ճէհ նուիրակ //(121բ) տէր Խաչատուր արի եւ քաջ 
րաբունապետն, ի տեառն տէր Մովսէս կաթողիկոսէ...»։

3  Մայր ցուցակ, հտ. Ե., Երեւան, 2009, էջ 1053—1062. «Վասն զի յառաջ քան զսա սր
բազան եւ երջանիկ հայրապետն Մովսէս, որ էր ի Սիսական նահանգեան, համեմատ գտա
նեալ ամենայնիւ արդիս, զոր ոչ ոք կարասցէ ըստ քանիսնութեան նորա արտավիպել, եւ զի է 
քեզ կալջիք նպատակ զՊարթեւն Սահակ կամ զՄեծն Ներսէս, ըստ բնութեան բարուցն, ըստ 
մաքրութեան կենացն, ըստ ուղղութեան ընթացից, ըստ առաւելութեան արդեանցն ի վերայ 
ազգիս, եւ ըստ այլոց ամենայնի։ Սա երիցս չոգաւ առ թագաւորն Պարսից եւ յոյժ սիրեցաւ 
ի նմանէ, որով եւ ազատեաց զԱթոռս մեծ ի դիմոսական հարկաց ծայրագունից, որ յանուղ
ղագործ առաջնորդեաց ազգիս՝ մտեալ //(542բ) էր։ Սա ի ներքոյ չարագոյն լծոյն այնորիկ 
խափեալ, եբարձ զայն երջանիկս դէտ շնորհօքն Քրիստոսի։ Եւ զկնի այնորիկ սկիզբն արար 
ի մաքրել զսա յաղբեւսից բազմակուտից, լայնանիստ պարսպօք բոլորեաց եւ զերից կող
մանց շինուածսն աւարտեաց, որ ինչ միանագամ ըստ հարկութեան եւ ըստ պատշաճաւորեա 
պիտոյանար քարիւ եւ կրով կարծրակառոյց ամրութեամբ։ Նաեւ զկմբէթ Մեծի տաճարիս ի 
բաց առեալ Շքեղացոյց, քանզի էր խարխալեալ եւ կարի նիստ։ Եւ յետ այնորիկ եղեւ զրաւ կե
նաց իւրոց, Փոխեցաւ աստուստ յանմահական կեանսն ի հազարերորդ ութսներորդ երկրորդ 
(1633) թուոյսմերոյ, գոլով վաթսուն ամաց, կացեալ յաթոռ հայրապետութեան ամս չորս եւ 
ամիսս ըստ ամացն։ Իսկ զկնի երանելւոյն փոխանորդեաց աշակերտ նորին՝ տէր Փիլիպպոս 
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1631 թվականին Վաղարշպատում գաղափարվում է մեկ այլ ձեռագիր 
որտեղ գնահատականի խոսք է ուղղվում իշխող կաթողիկոսին, դարձյալ 
նմանեցնում են Ներսես Մեծին, ինչպես նաեւ Մովսես Քերթողին4։
Մովսես Տաթեւացին Էջմիածնում «լուսարար» լինելու ժամանակաշր

ջանում գույքագրում է մատենադարանի ձեռագրերը5։
Մեզ հայտնի՝ Մովսես Տաթեւացու ձեռամբ գաղափարված առաջին 

ձեռագիր մասունքը գրված Եդեսիայում, զբաղեցնում է ՄՄ 745 ձեռագրա
համարը եւ թվագրվում է 1607 թ., երբ նա ուսանում էր Սրապիոն կաթո
ղիկոսի մոտ մինչեւ նրա մահը6։ Սա է պատճառը, որ նրան կոչել են նաեւ՝ 
Ուռհայեցի։ Սույն ձեռագրի գրչության ընթացքում ննջում է Սրապիոն 
կաթողիկոսը եւ իր հավատարիմ աշակերտը՝ Մովսես Տաթեւացին ծանր 
տանելով ուսուցչի մահը, հոգու խորքից ողբեր է ձոնում նրա հիշատակին։ 
Տարբեր ձեռագրերում ամփոփված ողբի մասունքները Ն. Ակինյանը ամ
բողջացրել եւ համադրելով ի մի է բերել Էջմիածնի, Երուսաղեմի եւ Շավարշ 
վարդապետ Սահակյանի գրի առած տարբերակները զետեղելով Մովսես 
Տաթեւացուն նվիրված մենագրության մեջ7։ Հայտնի է, որ Մովսես Տաթեւա
ցին նվիրատվություն է կատարել Երուսաղեմի Սրբոց Հակոբյանց վանքին8։
Ժամանակակիցների հույսն այնքան մեծ է եղել առ Մովսես Տաթեւա

ցին, որ կենդանության օրոք իսկ, նրա մասին հյուսել են տաղեր9։

դիտապետն, զորմէ նախաճառեցաք...»։ Տե՛ս նաեւ՝ Հայերեն ձեռագրերի ԺԷ. դարի հիշատա
կարաններ հտ. Գ., Էջ 5—6։

4  Մայր ցուցակ, հտ. Ա., Երեւան, 1984, էջ 303—306, ԺԷ. դարի հիշատակարաններ, հտ. 
Ա., Էջ 699։

5  Մայր ցուցակ, հտ. ԺԱ., Երեւան, 2024, էջ 1373. Կնքադրոշմ՝ 35բ սեւ թանաքով բոլորակ 
վերին մասում Քրիստոսի պատկերով «[Յիսուսի Քրիստոսի / ծառ]այ/ [Մո]վսէս վարդապետ 
ի/ Վիճակ Ստաթէի» (հմմտ. ձեռ. 8061, Կոնդակ, Խոսքը Մովսէս Գ. Տաթեւացու մասին է, այս 
մասին տե՛ս Ա. Յարութիւնեան, Երեւանի Ս. Անանիա առաքեալի անապատը կամ Զորաւոր 
Ս. Աստուածածին եկեղեցին, Երեւան, 2020, էջ 64—74)։

6  ԺԷ. դարի հիշատակարաններ, հտ. Բ., Էջ 407։
7  Ն .  Ա կ ի ն ե ան  , Մովսէս Գ. Տաթեւացի, էջ 409—424։
8  Մայր ցուցակ ձեռագրաց Սրբոց Յակոբեանց, հ. երրորդ, կազմեց Նորայր եպս. Պողա

րեան, Երուսաղէմ, 1967, էջ 186—187. «Աստուած ողորմի Տաթեւացի Տէր Մովսէս գրոց աշա
կերտին, որ Ա. արծաթի բուրվառ ետուր ի Սուրբ Երուսաղէմ, ի դուռն Սուրբ Յակոբայ։ Աս
տուած ողորմի Տաթեւացի Տէր Մովսէս վարդապետին հոգոյն, որ Ղուկաս եպիսկոպոսն ընդ 
իւր Բ. մեծ արծաթի կանթեղ բերին, Ա. պատանատեղաց, Ա. Սրբոյ Յակոբայ աւագ խորանին, 
Ա. Արծաթի բուրվառ, Ա. արծաթի բաժականոց, Ա. արծաթի խնկատուփ, ԺԱ. պղնծէ բուրվառ, 
թվին ՌԿԲ. (1631) բերին ի Սուրբ Երուսաղէմ, Աստուած իւրեանց փոխարէնն հատուցանէ ի 
միւսանգամ գալուստն. Ամէն»։

9  Մայր ցուցակ, հտ. Գ., Երեւան, 2007, էջ 523—530, Ցուցակ ձեռագրաց Մաշտոցի անվան 
Մատենադարանի Ա. հատորում խորագրված է. «Մովսիսի կաթողիկոսի Տաղ գովասանական 
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Կաթողիկոսի մահից շատ չանցած գիտական ճշգրտությամբ փոր
ձեր են արվում վերականգնելու Մովսես Տաթեւացու կյանքի գործունեու
թյան պատմությունը. «Բայց սակայն զսրբոյ եւ զամենաերջանիկ առն 
Աստուծոյ զտեառն Մովսէսի կաթողիկոսի զվարսն եւս համառօտ բանիւ 
կամիմք յայտ առնել։ Էր սա յերկրէն Սիւնեաց։ Ի տիս մանկութեան սրբա
սէր եւ աղօթարար եւ պահեցող, հեզ եւ հանդարտ բարուք։ Որ եւ յա
րեցաւ ի մեծ կաթողիկոսն Սրապիոն, անհանգիստ երկամբ աշխատեալ 
ընթերցումն Աստուածաշունչ տառից, եւ յետ մահուան կաթողիկոսին 
ընկալաւ իշխանութիւն ի գաւազան ի Գրիգոր վարդապետէ Կեսարաց
ւոյ։ Եւ ըստ շնորհելոյ նմա յԱստուծոյ յորդառատ վարդապետութեամբ եւ 
բարի քաղաքավարութեամբ լուսաւորեաց զազգս հայկազեան, եւ արար 
բազում ուղղութիւնս։ Նախ, զի զերծեալ կարգս եկեղեցւոյ, որ ի թուլու
թենէ առաջնոցն խանգարեալ էր, վերստին ուղղեաց։ Երկրորդ. ի բազում 
տեղիս յանապատս կարգեաց խարազնազգեաց ճգնաւորաց, արանց եւ 
միանգամայն եւ կանանց։ Յոր ժողովեցան՝ ուր քսան եւ երեսուն, ուր 
վաթսուն եւ եւթանասուն, զի անդադար աղօթեսցեն, եւ ինքն որպէս 
զհայր հասարակաց խնամ տանէր ամենեցուն զմարմնաւոր պէտս նոցա 
լնլով։ Երրորդ. յամենայն տեղիս՝ ի շէնս եւ յաւանս անթիւ եկեղեցիս շի
նեաց եւ քահանայս կարգեաց, որով հաւատ քրիստոնէութեան ծաղկեալ 
պայծառացան։ Չորրորդ. զՍուրբ Էջմիածինն նոր նորոգեալ զարդարեաց 
եւ պայծառացոյց անթուելի ծախիւք, որ զտեսօղսն հիացուցանէ։ Հինգե
րորդ. ընկալեալ զկաթողիկոսութիւնն եւ դիմաց առ արքայն Պարսից. եւ 
զդիմոսական հարկն, որ յառաջնոց կաթուղիկոսացն եդեալ էր ի վերայ 
Սբ. Էջմիածնայ, բազում ջանիւ գուն գործեալ վերացոյց եւ արար ազատ 
ի հարկապահանջութենէ։ Վեցերորդ. յամենայն տեղիս դասատունս եւ 
դպրոցս կարգեաց եւ լուսաւորեաց զազգս Հայոց, եւ յարաժամ ցանկայր 
տպագրութեանս, զի յառատութենէ գրոց ամենեքեան զիւրեաւ վարժես
ցին, սակայն չեղեւ ձեռնհաս, զի փոխեցաւ աստի յանանց կեանսն առ 

ի նորոգութիւն Էջմիածնայ տաճարին, էջ 493, Ցուցակ ձեռագրաց Ղալաթիոյ ազգային մա
տենադարանի Հայոց, Անթիլիաս, 1961, էջ 980—981, Ցուցակ ձեռագրաց Նոր Ջուղայի Ամե
նափրկչեան թանգարանի, հտ. Բ., կազմեց Լ. Մինասեան, խմբագրութեամբ՝ Օ. Եգանեանի, 
Վիեննա, 1972, էջ 237—239, Մայր ցուցակ ձեռագրաց Սրբոց Յակոբեանց, հ. չորրորդ, կազմեց 
Նորայր եպս. Պողարեան, Երուսաղէմ, 1969, էջ 60. «Մովսէս միոյ տեղեաւ Տաթեւացի սակաւ 
բան։ Համեմատութիւն աշակերտի առ վարժապետ որպէս բազմաց մի եւ սակս — Գիտելի է զի 
մարդուն Գ. ծնունդ ունի...։— Հմմտ. Օրագրութիւն, Երեմիա Չէլէպի, Երուսաղէմ, 1939, էջ ՂԷ.»։
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ցանկալին իւր, յորում ծարաւին էր եւ արտասուօք ժտէր, միշտ կացեալ 
կաթուղիկոս չորս ամ եւ չորս ամիս, որոյ յիշատակն աւրհնութեամբ եղի
ցի։ Եւ յաջորդեաց զաթոռ նորա տէր Փիլիպոս ձեռնասուն աշակերտ իւր։ 
Եւ յաւուրս սորա եղեւ տպագրութիւնս ի քաղաքն Շօշ, յԱնապատն Ջու
ղայոյ, ի թուին ՌՁ. եւ Է. (1638), ձեռամբ նուաստ Խաչատուր վարդա
պետի Կեսարացւոյ, որ տարի մի է եւ հինգ ամիս, որ զըցայգ զցերեկ 
անդադար աշխատիմք հանդերձ միաբան ուխտիս, զի ոչ եմք տեսեալ ի 
վարպետէ եւ ոչ ունիմք ուսուցիչ, բայց միայն զՀոգին Սուրբ եւ զիղձս եւ 
զկենդանի աղօթս հոգեւոր հօրն մերոյ գնացելոյ առ Տէր, եւ են ձեռնտու 
եւ օժանդակ գործոյս հոգեւոր որդեակքն իմ վարպետ Յակոբճանն, եւ 
տէր Յովհաննէս քահանայն, եւ տէր Միքայէլն, եւ Յովսէփն։ Վասն որոյ 
յիշեցէ՛ք ի մաքրափայլ աղօթս ձեր զնուաստ Խաչատուր վարդապետս 
եւ զձեռնտու եղբարսն իմ, եւ դուք յիշեա՛լ լիջիք ի Քրիստոսէ Աստուծոյ 
մերոյ, որ է աւրհնեալ յաւիտեանս. ամէն։ Փառք ապենիազ (անկարօտ) 
Տեառն, որ ետ կարողութիւն անիմաստ արանացս հասնել յաւարտ երգա
րանիս Դաւթի ի թուին ՌՁԷ.(1638), որում փառք յաւիտեանս» 10։
1625 թ.-ին Խոտանանում գրչագրված մեկնաբանական բնույթի ձեռագի

րը (ՄՄ. 1278) ուղեկցել է Մովսես Տաթեւացուն իր կյանքի ողջ ընթացքում։ 
Ձեռագրի գրիչը՝ Ղազարը, նույնպես ուղեկցում էր ուսուցչին, որին սույն 
ձեռագրի գրչությունից վեց տարի հետո՝ 1631 թ.-ին հանդիպում ենք Հովհա
նավանքում։ Գործող համալսարանում Ստեփանոս քահանան եւ Մարտիրոս 
ջահընկալը ՄՄ. 2381 ձեռագրում առավել մանրամասներ են հաղորդում 
այս մասին, առանձնահատուկ տեղ հատկացնելով Մովսես Տաթեւացուն, 
որ ստացողն է Հովհանավանքում գրչագրված սույն ձեռագրի. «Եւ արդ, 
եղեւ սկիզբն եւ կատարումն այսմ գծագրութեանս ի յերկիրս Արարատեան, 
ի յոտն Արագածու, ի սահմանս Կարփու, ի հրեշտակաբնակ մենաստանս 
Սուրբ Կարապետի, ընդ հովանեաւ բարձրաբերձ երկնահանգիստ Սուրբ Աս
տուածածնի տաճարիս, որ մակադրեալ յորջորջի Յոհանավանք, որ է այժմ 

10  ԺԷ. դարի հիշատակարաններ հտ. Բ., Էջ 864—865. (1638 թ)։ «Մովսէսի գործունէու
թեան մի մասը կը կազմեն նաեւ զարքունական եւ զայլս գրեանս ստանալու համար ըրած 
աշխատութիւնները եւ թափած ջանքերը, որոնք մեծ նշանակութիւն ունին Մայրաթոռին կա
լուածական եւ ստացական իրաւունքներուն համար, եւ զորս Երեւանցին մանրամասնօրէն կը 
քաղէ (ՋԱՄ. 22)։ ...Թէպէտ այդ մասին Մովսէսի յաջորդներն ալ գովանի փութաջանութիւն 
ունեցան, բայց անոնց սկզբնաւորութիւն տուած ըլլալու եւ ուղղութիւն հաստատած ըլլալու 
պարծանքը իրաւամբ Մովսէսի պիտի վերագրուի (Մ .   Օ ր մա  ն ե ան  , Ազգապատում, էջ 2801)։
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դպրոց եւ ժողովեալ կամ յոլով համբակատիպ մանկունքի յուսումն եւ ի վեր
ծանութիւն Աստուածաշունչ գրոց, հրամանաւ եւ ծախիւք տեառն Մովսէսի 
սրբազան կաթողիկոսի ընդհանուր Հայկազեան սեռի՝ կրկին Լուսաւորչի»11։
Ստեփանոս քահանան մանրամասնում է կենսագրական տվյալներ 

օրվա կաթողիկոսի մասին, թե ինչպես է առաջին ուսումնառությունն 
ստացել Սրապիոն կաթողիկոսի մոտ եւ ապա աշակերտել Գրիգոր Կեսա
րացուն։ Պոլսում ստացել է վարդապետական գավազան, եւ ապա քարո
զել ողջ Հայաստանով. «Եւ իբրեւ հայրս մեր զեկլեսիաստական իշխանու
թիւն, սկսաւ քարոզել զբանն Աստուծոյ ընդ ամենայն տեղիս, եւ հասեալ 
շրջագայութեամբ յարեւելս՝ ի բնիկ գաւառն Սիսական»12։
Կարծում ենք, որ հենց այստե՛ղ «Սիսականում» է, որ Մովսես Տաթեւա

ցին պատվիրում է Ղազար գրչին 1625 թ.-ին գրառել մեր ուսումնասի
րության առարկա սույն մեկնաբանական բնույթի ձեռագիրը։ «Եւ անտի 
յերկիրս Արարատեան, եւ տեսանէր խանգարեալ եւ եղծեալ զկարգս եւ 
զսահմանս եկեղեցւոյ ի հերատուկ եւ ի մեղմեխ առաջնորդաց ժամանա
կիս։ Եւ թաղծեալ տրտմէր եւ հոգայր, թէ զիա՞րդ լիցի հնար նորոգման 
եւ պայծառութեան սուրբ հաւատոյ կարգաց եւ կրօնից։ Եւ սկսաւ մեծաւ 
աշխատութեամբ եւ բազումն ջանիւ խրատել եւ ուսուցանել զեկեղեցա
կանս եւ զաշխարհականս, եւ արարեալ իւր բնակութիւն ի յիշխանանիստ 
քաղաքն յԵրեւան, ի շիրիմ սուրբ առաքելոյն Անանիայ։ Եւ ժողովեցան առ 
ոտս սորայ բազում կրաւնաւորք եւ Գրոց աշակերտեալ մանկունք»13։ Իր 
տքնաջան աշխատասիրության պատճառով նրա համբավը տարածվում է 
ամբողջ Հայաստանով. «Քանզի ամենայն ոք բաղձայր տեսութեան նորա 
եւ լսել զքաղցրաբան վարդապետութիւն նորա»14։
Այնուհետեւ հիշատակագիրը պատմում է Մովսես Տաթեւացու այցելու

թյունը Շահ Աբասին, եւ թե ինչպես է դառնում լուսարարապետ Էջմիածնի, 
եւ մեջտեղից վերացնում Էջմիածնի վրա դրված ծանր հարկը։ Ժողովուրդն 
ամբողջ եւ ազնվականները ցանկանում են Մովսեսին տեսնել կաթողիկո
սական գահին. «Իսկ ի սոյն ժամու եւ սայ զկամս բնաւին ազգիս Հայոց 
ազդ արարեալ վեհ արքային, եւ առժամայն ոսկի մատանեաւ կնքեալ ետ 

11  Մայր ցուցակ, հտ. Է., Երեւան, 2012, էջ 1143—1158։ Տե՛ս նաեւ՝ ԺԷ. դարի հիշատակա
րաններ, հտ. Բ., էջ 423—432։ ՄՄ. 2381, էջ 248ա—56բ։ 

12  Մայր ցուցակ, հտ. Է., էջ 1148։
13  Նույն տեղում։
14  Նույն տեղում, էջ 1149։
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հրաման, թէ. Սայ լիցի առաջնորդ ազգին Հայոց եւ որպէս կամեսցի, այնպէս 
վարեսցէ զհայրապետական իշխանութիւնն իւր։ Եւ այսպիսի մեծաշուք 
հրամանաւ արձակեցաւ ի բռնակալ արքայէն, հիկէն երբեմն Զօրաբաբէլ 
ի Դարեհէ, սակս շինութեան եւ նորոգութեան Նորս Սիոնի եւ Գրիգորաշէն 
լուսակառոյց սուրբ տաճարի։ Եւ եկեալ հասեալ ի Վաղարշապատ քաղաք 
եւ յոգնօրինակ եւ պէսպէս երանգօք զարդարեաց զՄիածնին իջման տե
ղին՝ զմայրն եկեղեցեաց Հայաստանեայց»15։
Էջմիածնի Մատենադարանում էր պահվում նաեւ (այժմ՝ Մաշտոցի ան

վան Մատենադարան) Շահ Աբբասի հրովարտակը Մովսես Տաթեւացուն 
Էջմիածնի լուսարարապետ նշանակելու մասին, այս մասին տեղյակ էր 
նաեւ Սիմեոն Երեւանցի կաթողիկոսը16։ Սույն հրամանագիրը թարգմանա
բար հրատարակել է անվանի գիտնական Հ. Դ. Փափազյանը. «Արքայա
կան հրաման եղավ այն մասին, որ զեկուցվեց, թե քրիստոնյա [Մովսես] 
վարդապետը Ուչքիլիսայում քրիստոնեական օրենքի համաձայն զբաղ
ված է այդ [վանքի] բարգավաճման եւ բարեկարգման գործով եւ կատա
րում է լուսավորության եւ հարակից այլ գործեր։ Այս մասին նա սրբազան 
հրամանագիր խնդրեց, ուստի որոշեցինք, որ ոչ մի մարդ արարած, լինեն 
դրանք հարգարժան հաքյմ­նե­րից, թե ուրիշներից, երբեք արգելք չհարուցեն 
եւ նեղություն չպատճառեն եւ ուշադիր լինեն նրա նկատմամբ։
Թող այս ընդունեն որպես խիստ կարգադրություն եւ, երբ հրովար

տակս սրբազան կնիքով կնքվի, հավատան նրան։

15  Նույն տեղում, էջ 1153։
16  Ս ի մ ե ո ն  Ե  ր ե ւ ան  ց ի , Ջամբռ, աշխատասիրությամբ Հրանտ Օհանյանի, Երեւան, 2022, 

էջ 248. «Մեծ շահ Ապասին ռաղամ մի եւս գոյ ի Սուրբ Աթոռս, յորում զլուսաւորութիւնն Սրբոյ 
Աթոռոյս տայ Սիւնեցի Մօսէս վարդապետին, ըստ արզայի նորին, որ յետոյ եղեւ կաթուղիկոս։ 
Գի՛տ յերեսն ցուցական եւ (...) համարովն, որ գրի ի տաճկաց ՌԼԶ. (1627) թուոջն»։ Տե՛ս նաեւ՝ 
Ժամանակագրութիւն Գրիգոր վարդապետի Կամախեցւոյ կամ Դարանաղցւոյ, հրատարակեց 
Մեսրոպ վարդապետ Նշանեան, Երուսաղէմ, 1915, էջ 294—295. «Եւ վարդապետն խնդրելով 
զայս ինչ թէ. Ի քէն ոչ այլ ինչ խնդրեմ, բայց միայն զայս, որ դիւրին է տալն եւ ոչ դժուարինս, 
որ տայցէս ինձ Գիր հրամանի հաստատուն կնքելով զՍուրբ Էջմիածնայ վերակացութիւնն 
եւ զնորոգութիւն նորին եւ զամենայն նորոգութիւն եկեղեցեաց եւ վանորէից եւ զոր եւ ինչ 
կամիցիմ առնել օրինօք գրոց իմոյ հրամանաւն, նա, ոչ ոք դիմասցի ինձ հակառակամարտու
թեամբ, ոչ ի քոյոցն եւ ոչ ի մերոցն։ Եւ հրամայեաց Շահն, թէ. ԶՈւչքիլիսին խալիֆութիւնն 
տամ քեզ, որ է կաթողիկոսութիւնն։ Եւ վարդապետին պատասխանեալ ասաց. Ո՛չ այդպէս, զի 
որքան եւ նոքա կենդանիք իցեն, ոչ է յանդ ինձ առնուլ ի նոցանէ, զի գժտութիւն լիցի ի միջի 
մերում, այլ որպէս նախ խնդրեցի՝ այնպէս առնիջիր, եթէ կամ լիցի քեզ. եւ եթէ որ կամիցիս՝ 
ողջ լեր։ Եւ ապա հրամայեալ Շահին ասելով, թէ. Այնպէս եղիցի, որպէս կամիցիս։ Յայնժամ 
ետուր նմա հրովարտակս կնքեալ մատանեաւն եւ հրամանս եւ պատուէրս սաստկագինս...»։
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Գրվեց 1036 թվականի Ջումադի առաջին ամսին (1627 թ. հունվար 
18 — փետրվար 16)»17։
Հ. Փափազյանը հրատարակել է նաեւ 1629 թ.-ին Շահ Սեֆիի հրամա

նով Էջմիածինը հարկերից ազատելու եւ Մովսես Տաթեւացուն կաթողի
կոս նշանակելու մասին հրովարտակը18։
Նորընտիր կաթողիկոսը առավել մեծ ջանք է թափում ազգի լուսա

վորության ու կրթության բնագավառում՝ Մայր Աթոռի միաբանների թի
վը հասցնելով ութ հարյուրի. «Եւ այսպէս աստուածաշնորհ վարդապե
տութեամբն իւրով ուսուցանէր ամենեցուն զԲանն կենաց։ Եւ էր անաչառ 
ի քարոզութիւն աստուածային Բանին իւրոյ նելկատուն հաւտին, այլ եւ 
խրատէր եւ յանդիմանէր զյանցաւորսն եւ զոչ եկեալսն յուղղութիւն։ Եւ ընդ 
այսր ամենայնի բազմացոյց զմիայնակեացս ի սուրբ մենաստանս եւ ի վա
նորայս, այլ եւ զորոց աշակերտեալ մանկունս, որ ցանկան եւ փափաքեն 
անխարդախ կաթինն։ Եւ զի այսպէս ի հոծ եւ ի յոլով տեղիս կաճառեաց 
եւ խըտացոյց զնոսա եւ ունի ընդ ձեռամբ յինքեան միաբանեալ եղբարս 
աւելի քան ըզութ հարիւր, եւ զպէտս ամենեցուն լիով հոգայ եւ այսպէս 
խնամեալ պահէ զնոսա կամօք բարերարին Աստուծոյ»19։ Ստեփանոս քա
հանա գրիչն իր երախտագիտությունն է հայտնում կաթողիկոսին. «Եւ ահա 
սրբազան հայրապետս դեռեւս աւրըստաւրէ նորոգէ եւ պայծառացուցանէ 
զՍուրբ Աթոռն, այլ եւ զխանգարեալ եւ եղծեալ կարգս եւ զսահման եկե
ղեցական կրօնից եւ կանոնաց հաստատէ եւ նորոգէ ի մեծ թուականիս 
հազար եւ Ձ. (1631), յորում ամի գրեցաւ տառս իմաստասիրական։ Եւ 
ահա այժմ ի դէպ եւ պատշաճ է մեզ աշակերտեալ մանկանցս նորին, այլ 
եւ բնաւին տոհմիս Հայկազեան յարազուարճ սրտիւ ձայնեալ զմարգարէա
կանն բարբառ. Եթէ ոչ Տեառն զաւրութեանց թողեալ էր մեզ այս զաւակ՝ 
իբրեւ զՍոդոմ լինէաք [Եսայ. Ա. 9]։ Զոր եւ սիրալիր մաղթանօք հայցեմք 
ապենիազ եւ յամենակալ Տեառնէն, զի գթացեալ ի մեզ արաստոյ եւ յաղ
թող պահեսցէ զեռամեծ եւ երիցս երանեալ հայրապետս մեր, ընդ երկան 

17  Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, պրակ երկրորդ (1601—1650 թթ.), 
կազմեց՝ Հ. Դ. Փափազյան, Երեւան, 1959, էջ 104։ Վավերագիր 18։ Սեֆյան Շահ Աբբաս Ա.-ի 
1627 թ. հրովարտակը Մովսես վարդապետ Խոտանանցուն Էջմիածնի լուսարար նշանակելու 
մասին։ Թղթապանակ 1ա. վավերագիր № 47, բնագիր, Մեծություն՝ 56 ˟ 18 սմ, գիր՝ շիրտսթե։

18  Մատենադարանի պարսկերեն վավերագրերը, պրակ երկրորդ (1601—1650 թթ.), կազ
մեց՝ Հ. Դ. Փափազյան, Երեւան, 1959, էջ 104—106։

19  Մայր ցուցակ, հտ. Է., էջ 1154։
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աւուրս անբիծ քաղաքավարութեամբ եւ խաղաղական կենօք, ի պարծանս 
եւ ի գովութիւն մեզ՝ ձեռնասուն որդեկացս նորին եւ ի փառս անուան 
համագոյ Սուրբ Երրորդութեանն՝ Հաւր եւ Որդոյ եւ Հոգոյն Սրբոյ. այժմ եւ 
ամենայն յաւիտեանս. ամէն. եղիցի, եղիցի Աստուծոյ, եւս եղիցի, եղիցի»20։
Ստեփանոսը հիշում է մատյանի ստացողին. «Զամէներջանիկ եւ 

զպատուական հայրապետս մեր (Մովսես Տաթեւացի), յորոյ սակս յայսմ 
վայրի բանս ճառեաց, որոյ վեհ հրամանաւն գծագրեցաւ գիրքս այս 
իմաստասիրական»։ Խնդրում է նաեւ մոռացության չմատնել կաթողի
կոսի աշակերտներին, որոնց մեջ իր յուրահատուկ տեղն է գրավում Ղա
զար գրիչը. «Նաեւ զբազմավաստակ սուրբ հօրս յիշեցէ՛ք զբազկակից 
եղբարքն եւ զաշակերտեալ մանկունք իւր՝ զյոգնահանճար եւ զբազմա
րուեստ զԽաչատուր վարդապետն Կեսարացի եւ զմաքրասնունդ զշա
հողքն ամենայնի՝ զՓիլիպպոս վարդապետն, որ յոլով եւ բազմադիմի 
երկ եւ աշխատանք ունին ընդ անարժանութիւնս մեր՝ ուսմամբ եւ ոգե
շահ խրատով, զոր Տէրն Քրիստոս հատուսցէ զվարձս բարեաց ընդ տրի
տուրն աշխատանաց աստ եւ կրկնակի գալստեանն. ամէն։ Այլ եւ յիշե
ցէ՛ք ի սուրբ սրտի ձերում զաշակերտակից սոցա եւ զհամշիրամ վար
դապետքն՝ զխարազնազգեացն զԹումայ վարդապետն, եւ զԱրիստակէս 
վարդապետն, եւ Զաքարիա վարդապետն, եւ միւս Խաչատուր վարդա
պետն, եւ զՅակոբ վարդապետն, եւ զկայծակնամաքուրն զտէր Յեսա
յին, որ յոլով աշխատի ի վերայ միաբանից եղբարցս, եւ զաղօթասէր եւ 
զբաղձալին բնաւից զհամշիրամն իմ զտէր Ղազարն եւ զտէր Յակոբն, եւ 
զտէր Գրիգորն, եւ զտէր Սիմոնն, եւ զայլ համաշունչ եւ զմիախորհուրդ 
եղբարքս եւ զաշակերտեալ մանկունքս, որ կան ժողովեալ ի Համալսա
րանի կաթողիկոսարանիս»21։
Նույն 1631 թ.-ին Ղազար գրիչը մի նոր ձեռագրի սկիզբ է դնում եւ 

ավարտում Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնում, օրինակելով Ներսես Շնոր
հալու «Յիսուս Որդի» չափածո ստեղծագործությունը։ Հիշատակարա
նից պարզ է դառնում Մովսես Տաթեւացու եւ Ղազար գրչի արյունա
կից բարեկամ լինելու հանգամանքը. «Արդ, գրեցաւ աստուածախօս 
մատեանս շնորհալից սուրբ հայրապետին Ներսէսի, որ կոչի Յիսուս 
Որդի, զոր ասացեալ է բարառնաբար զդիմաց անձին իւրոյ եւ զամե

20  Նույն տեղում, էջ 1155։
21  Նույն տեղում, էջ 1155—1156։



2025 ԺԱ.	 ՄՈՎՍԵՍ Գ. ՏԱԹԵՒԱՑԻ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԸ ԵՒ ՂԱԶԱՐ ԳՐԻՉԸ	 39 

նայն զղջացելոցն անձանց՝ մաղթանք հաճոյականք եւ աղօթք անուշա
հոտ, ի բուրումն Տեառն Աստուծոյ։ Եւ եղեւ զրաւ գրչութեան տառիս 
ի թուկանութեանս Հայոց հազարերորդի եւ ութսուներորդի (1631), ի 
դրան մեծապայծառ եւ լուսակառոյց Սբ. Աթոռոյս Էջմիածնայ, ձեռամբ 
Ղազար սուտանուն դպրի, առ ոտս երիցս երանեալ եւ տիեզերալոյս 
հայրապետիս մերոյ տեառն Մովսէսի. իմոյ հարազատի ըստ մարմնոյ 
եւ տեառն հոգւոյ իմոյ։ Սա գոլով վիճակէն Սիւնեաց, տիեզերաքարոզ 
եւ աստուածաբան րաբունապետ, որ եւ կոչեաց ի գերագոյն իշխանու
թիւն հայրապետութեան, եւ եղեւ կրկին Լուսաւորիչ եւ նորոգող ազ
գիս Հայոց եւ զՍուրբ Էջմիածնի Աթոռս վերստին հաստատեաց շինու
թեամբ, պէսպէս շինութեամբ նորակերտ տանց եւ կարգաւորութեամբ 
հոգեւոր միաբանութեանց, ազատելով զսայ հարկապահանջութենէ 
անօրինաց։ Նաեւ վասն առաւել շնորհացն Աստուծոյ, որ  էր ի սմա, 
սիրեցեալ էր յաչս ամենեցուն՝ ոչ միայն քրիստոնէից, այլ եւ Պարսից 
թագաւորացն եւ մեծամեծ իշխանացն, որպէս զԴանիէլ։ Եւ անուն մե
ծահամբաւ գովութեան սորա հռչակեալ էր ընդ ամենայն երկիր։ Որ եւ 
հրամայեաց իմում նուաստութեանս եւ անարհեստ գրչիս գրել զսուրբ 
տառս ի խնդրոյ հոգեւոր որդւոյ իւրոյ Ղազար կրօնաւորի, եւ ի վայե
լումն աշակերտեալ մանկանց իւրոց։ Արդ, որք հանդիպիք սմա կարդա
լով կամ օրինակելով կամ ի բերան առնելով, յիշեսջիք ի սուրբ աղօթս 
ձեր զբարեյիշատակ տէրս մեր զՄովսէս կաթողիկոսն, եւ սրբասնեալ 
հոգեւոր զորդիսն իւր՝ Խաչատուր վարդապետն եը զՓիլիպպոս վար
դապետն, զտէր Եսային, որ է սպասաւոր Սբ. Աթոռոյս, որ եւ զանազան 
հարկիւ արար մեզ, զԶաքարիայ վարդապետն, զտէր Յովսէփն, զտէր 
վարպետ Ղուկասն, եւ զՂազար կրօնաւորն խնդրօղ տառիս, եւ զայլ 
միաբան եղբայրս, որք կան ի սպասաւորութիւն Սբ. Էջմիածնի աւելի 
քան զհարիւր թիւս, զորս հաստատուն պահեսցէ Քրիստոս Աստուածն 
մեր. եւ զյիշօղսդ հանդերձ///(շար. թափուած)»22։
Էջմիածնում եւս մեկ ձեռագրի գրչություն է սկսում Ղազար գրիչը, հա

վանական է 1632—1633 թթ.-ին Մայր Աթոռում, որը, սակայն կաթողիկոսի 
վաղաժամ մահվան պատճառով անավարտ է մնում, սակայն ավարտին է 

22  ԺԷ. դարի հիշատակարաններ (1621—1640 թթ.), հտ. Բ., Էջ 441—442։ Տե՛ս նաեւ՝ ՄՄ, 
հտ. Բ., Երեւան, 1970, էջ 466, գրիչ՝ Ղազար դպիր, ստացող՝ Մովսէս կթղ. (ի վայելումն Ղազա
րայ կր.-ի)։
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հասնում, իր մյուս աշակերտի՝ Փիլիպպոս կաթողիկոսի ժամանակաշր
ջանում23։
1636 թ.-ին իր մահկանացուն է կնքում նաեւ Ղազար գրիչը, բայց 

կարողանում է ավարտին հասցնել Ժողովածուի մեկ հատվածը միայն. 
«Զյոգնամեղ անձն՝ Ղազարս, որ օգնութեամբն Աստուծոյ զպարփակօղ 
ընդհանուր «էակաց» աւարտեցաք, աղաչեմ յիշել ի Տէր»24։ Սակայն 23 
տարի հետո սույն ձեռագրի ստացողի հետգրության մեջ ընթերցում ենք. 
«Արդ, կողկողագին եւ գետնամած տենչանօք հայցեմ ի վայելողացդ այսմ 
բնագիր Արտաքնոցս, յիշեսջիք սերտ սիրով զտէր Ղազար քրիստոսա
տենչ քահանայն՝ զնօտար մեծի հայրապետին Մովսէսի, որ զԱրտաքնոց 
բնաբանս մինչեւ ի Պերի արմենասի վերջն գրեալ, եւ ինքն ի թվոյս ՌՁ. եւ 

23  Մայր ցուցակ, հտ. Է., էջ 853—858. «Յայս ամէնառատ գթութիւնս Աստուծոյ հայեցեալք 
բազմերջանիկք հարքն սրբազանք եւ իսկագոյն արժանիքն յիշատակելոյ՝ տէր Մովսէս եւ տէր 
Փիլիպպոս կաթողիկոսք Հայոց, բայց զի՞նչ, եթէ ոչ նոր արեգակուք, որոց հրալանաւ գրեցաւ 
Գիրքս Քարոզութեան, լի եւ կատարուներկոքին հատոր։ Առ որ եղեւ սկիզբն եւ աւարտ Երկ
րորդ հատորին բանիւ տեառն Մովսէսի հայրապետի, ի տեղի իջման Միածնի, ի բարձրաբերձ 
Աթոռն ամենայն Հայկազնի, իսկ Առաջին հատորն հրամանաւ տեառն Փիլիպպոսի ամենա
փայլ հայրապետի, եւս ի սոյն տեառնակառոյց Կաթուղիկէի, որ եւ կատարեցաւ իսկ թուին 
ՌՂԹ. (1650), մնալով աստ յիշատակ անջնջելի բարերջանիկ հայրապետացս, որոց վարուք 
վասն եւ հանդիսապատում երախտեացն յիշատակեմ սեռօրէն ի ձեռն սակաւու տեսութեան, 
բայց նախ առաջ՝ Նոյն Մովսէսի։ Արդ, գոլով սա ի գաւառէն Սիւնեաց, լեալ աշակերտ Սրա
պիոն կաթողիկոսին, եւ շրջեալ ժամանակս ինչ ի Տունն Յունաց, առաքելաշնորհ քարոզու
թեամբ, եւ անտի եկեալ յԱրեւելս, ի գաւառ իւր՝ արար զսկիզբն քարոզութեան եւ նորաձեւ 
վարդապետութեան, քանզի ընդ այս ժամանակս բնաւին բարձեալ էր վարդապետ անուն յԱ
րեւելեան աշխարհէ, բայց թէ կային եպիսկոպոսունք՝ էին արժանի բամբասանաց, գնալով 
արտաքոյ կրօնից իւրեանց, վասն որոյ բնաւին խոպանացեալ էին մարդիկ ի գիտութենէ եւ 
ի գործոց։ Իսկ առաքելաշնորհ այրս այր Մովսէս վարդապետ իբրեւ էարկ զսերմն կենաց 
ի Տանն Արեւելեան, իսկոյն արմատացաւ, աճեաց եւ ետ պտուղ բազմապատիկ, զի շինե
ցան եկեղեցիք ի գեղաստանս, զարդարեցան վանորայք պարկեշտ կրօնիւք, եւ առաքինեցան 
միայնակեացք ի յանապատս։ Եւ զի՞ է քեզ. գրեթէ ամենեւիմբ առաքելանման էր շնորհաց տա
րածումն, զի կարի նեղագոյն է յառաջարկութիւնս, որոյ պատճառէ փութով յեզերումն տամ 
բանիս։ Արդ, թէպէտ սորա այսպիսի լուսաւորելոյ զաշխարհս, այլ Աթոռս Մեծ տունս Տէրու
նեան Սուրբ Էջմիածին էր ամենեւին այրի եւ ամայի ի զարդուց եւ ի շինութեանց, եւ մանա
ւանդ թէ անկեալ ի ձեռս սեխեխաց։ Եւ եդեալ զձեռս իւր ի ծնօտի, կայր ի տարակուսի գրեթէ 
միայնակ եկեղեցին՝ մնացեալ ի մէջ լայնածաւալ դաշտին, որոյ լուսնացոյցքն եղեալ էին մուտ 
եւ ելք թռչնոց, եւ դրունքն՝ անասնոց։ Արդ, զայս իբրեւ տեսաներ Մեծ վարդապետն Մովսէս, 
վարանէր, տագնապէր եւ ի միտ իւր երկունս անհնարինս քաշէր՝ գոնեայ զի տեսցէ ի զարդա
րանս զկողոպտեալ հարսն Քրիստոսի։

Արդ, իբրեւ ետես ամենագութն Աստուած զսորա այսպիսի խորովակէզ իղձն իրաւարար 
ի վերայ իւրոյ հարսին՝ հանգոյն Մովսէսի առ Իսրայէլ եւ կամ Մեծին Ներսէսի եւս առ մերս, 
յայնժամ քաղցրացաւ, ի կամս իւր, անտես առնելով զյանցանս մեր, երեւեցոյց զսա զպատճա
ռաւ ինչ արքային Պարսից ի Շահ Աբասին, եւ ետ Աստուած սը»/// (շար. թափուած)։

24  Մայր ցուցակ, հտ. Ե., Երեւան, 2009, էջ 957, ձեռ. 1714, էջ 130բ։
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Ե. (1636) ամին, ի տիս երիտասարդութեան վաղճանեցաւ, Գ. (3) անգամ 
պատարագեալ զՔրիստոս ի յանապատն ըՍտաթէի։ Եւ ես՝ Յոհան, մա
սամբ աշակերտ նորին, առեալ նշան սիրոյ, որ առ նա պահեցի մինչեւ 
զթվականն ՌՃ. եւ Ը. (1659), եւ ապա, այլ զայլ ինչ որ կայ ի սմայ, ետու 
գրել, եւ ի մի տուփ արարեալ, կազմեցի սակս յիշման նորին, եւ ինձ մե
ղապարտիս, ի ժամանակս Յակոբու սրբազան հայրապետին Ջուղայեցու։ 
Վասն որոյ յիշեսցի վասն սիրոյն Քրիստոսի տէր Ղազարն ցանկալի եւ 
Յոհանս բանի սպասաւոր»25։
Յուրաքանչյուր ձեռագիր մատյան, կարելի է համարել կարեւոր մի 

փաստաթուղթ, որն իր մեջ ամփոփում է տվյալ ժանակաշրջանի դրոշմը՝ 
սկսած կաթողիկոսից, իշխանից, ձեռագրի ստացողից, գրչից, հետագա 
ստացողից, իշխող բռնակալներից մինչեւ տվյալ ձեռագրի օգտագործած 
նյութն ու բովանդակությունը։
Ալյսօր, կարծում ենք, հրամայական է դառնում վեր հանել եւ բարձր 

պահել, այս դեպքում, Սուրբ Էջմիածնի ամբարած հոգեմտավոր գրավոր 
արժեքները, որոնք նորովի փայլ պիտի տան եւ վերաիմաստավորեն շա
րունակ արժեքազրկվող մեր ժամանակաշրջանին եւ օտար արժեքներին 
ապավինած որոշ հայորդիներին։

ՀԱ­ՎԵԼ­ՎԱԾ Ա.

ՄՄ. ՁԵՌ. ՀՄՐ. 1278
ԺՈՂՈՎԱԾՈՅ
Խոտանան
Ս. Էջմիածին ՌՀԴ — 1625
Գրիչ՝ Ղազար, Իսահակ վրդ.։ Ստացող՝ Մովսէս Խոտանանցի(Տաթեւա

ցի) կթղ.։
ԹԵՐԹ՝ 438. չգրուած՝ 1բ, 278աբ, 435բ — 38բ։ Պրակ՝ Ա — ԻԳ *12+Ա—

ԺԴ*12(ԺԴ 6)։ Նյութ՝ թուղթ։ Մեծութիւն՝ 25,7*20։ Գրութիւն՝ երկսիւն։ Գիր՝ 
բոլորգիր։ Տող՝ 35։ ԿԱԶՄ՝ դրոշմազարդ կաշի, միջուկը՝ տախտակ, աստա
ռը՝ կարմիր մետաքս, լուսանցակողերը՝ կարմիր։
ՄԱՆՐԱՆԿԱՐՉՈՒԹԻՒՆ — Կիսախորան՝ 7բ։ Ճակատազարդ՝ 2ա, 279ա։ 

Լուսանցազարդ՝ բուսական 279ա։ Զարդագիր՝ հանգուցագիր, թռչնագիր։ 
Գոյներ՝ կարմիր, կապոյտ։

25  Նույն տեղում, էջ 958։
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ՊԱՏԱՌԻԿ-ՊԱՀՊԱՆԱԿ — 1. Ա. թուղթ առ Կորնթացիս Պօղոսի առաքե
լոյն։ Թ.—Ժ. դդ.։ 1. (Ա.Բ.) սկզբից, ստացուած 1 ամբողջական թերթի ընդ
լայնական երկտակումից։ Մագաղաթ, երկսիւն, բոլորագիծ երկաթագիր։ 
Կարդալ՝ Բա-Աա «/// խաւսի, եւ ասիցէ, թէ. Նզովեալ Յիսուս... եթէ ազատք 
ամենեքին զմի հոգի ար///» (ԺԲ 3—13)։ 2. Յովհան Ոսկեբերան, Մեկնութիւն 
Աւետարանին Մատթէի։ Ժ.—ԺԱ. դդ.։ 2. (Գ.—Դ.), վերջից. ստացուած 3 կից 
թերթերից։ Մագաղաթ, միասիւն, բոլորագիծ երկաթագիր։ Կարդալ՝ Գբ-Գա-
Դա-Գբ. «Եւ յողդողդս առնէ զամենեսին յառնուլն եւեթ, որպէս Յուդասն 
եղեն։ Իսկ զիարդ իցէ Մատթէոս ասէ. Եւ այլք... զինչ ինչ չար մոլեկանն 
գործիցէ չբերեր փրփուր ընդ բերանն, այղ զանազանութիւնն տր///»։ Տե՛ս 
տպ. Վենետիկ. 1826, Գ., էջ 100—102 (Դա-ն. տպ. չիք)։
Վիճակ՝ բաւարար. խունացած, թերթերի եզրերը թուլացած։ Կազմի 

կաշին՝ Մաշուած, եզրերը՝ քերծուած26։

ԲՈ­ՎԱՆ­ԴԱ­ԿՈՒ­ԹԻՒՆ

Ա. 2ա—54բ [ՄԵԿՆՈՒԹԻՒՆ ՍՈՒՐԲ ԱՒԵՏԱՐԱՆԻՆ ՈՐ ԸՍՏ ՄԱՏԹԷՈՍԻ,  
ԱՐԱՐԵԱԼ Ի ՍՐԲՈՅՆ ՆԵՐՍԻՍԷ ՇՆՈՐՀԱԼՒՈՅ]27

1. 2ա—6ա Մեկնութիւն խորանաց Աւետարանին Մա[տթէոսի] — Մա
տեանք աստուածագիծք եւ հոգէբուխ վարդապետութիւնք...28

-6ա-7ա Եկեղեցական պատմութենէ — Առաքեալք էին երկոտասան եւ 
այլ աշակերտք ՀԲ. (72) եւ այլք բազումք...
-7բ-10ա Ժողովումն մեկնութեան սրբոյ Աւետարանին որ ըստ Մատթէ

ոսի ի բանից իմաստուն վարդապետաց եկեղեցոյ. կարգեալ եւ յօրինեալ 
դիւրահաս ընթերցողաց։ Առաջին Ներսէսի Հայոց կաթողիկոսի ի խնդրոյ 
նորին եղբաւր Գրիգորիսի ի վերադիտողի Հայոց — Սիրոյ զաւրութիւն 
գերազանցէ՛ քան զբնութիւն եւ այնքան մինչ զի մոռացումն առնել տկա
րութեան29...

26  Մայր ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Մաշտոցի անուան մատենադարանի, հտ. Դ., կազ
մեցին՝ Ա. Քեօշկերեան, Կ. Սուքիասեան, Յ. Քէոսէեան։ Խմբագրութեամբ՝ Փ. Անթաբեանի, 
Յ. Քէոսէեանի, Ա. Ղազարոսեանի, Տ. Շահէ քհյ. Հայրապետեանի, Երեւան, 2008, էջ 799—802։

27  Մեկնութիւն Սուրբ Աւետարանին որ ըստ Մատթէոսի, արարեալ ի սրբոյն Ներսիսէ 
Շնորհալւոյ մինչ ի համարն 17. հինգերորդ գլխոյն. եւ անտի արարեալ յերանելւոյն Յոհան
նու Երզնկացւոյ, որ կոչի Ծործորեցի, ի Հասանփաշայխանն(Կոստանդնուպօլիս), 1825, տե՛ս՝ 
տիտղոսաթերթ։

28  Նույն տեղում, էջ 5—12։
29  Նույն տեղում, էջ 16—21։
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-10ա—54բ Գիրք լինելոյ որդւոյ Դաւթի, որդւոյ Աբրահամու — Զի՞նչ խօ
սի աւետարանիչս զՄիածնէ Որդւոյ Աստուծոյ հանդերձեալ է Ճառել30...

2. 54բ—155բ [ՅՈՎՀԱՆՆՈՒ ՈՍԿԵԲԵՐԱՆԻ ԿՈՍՏԱՆԴԻԱՆՈՒՊՕԼՍԻ ԵՊԻՍ
ԿՈՊՈՍԱՊԵՏԻ ՅԱՒԵՏԱՐԱՆԱԳԻՐՆ ՄԱՏԹԷՈՍ]31

-54բ [Ճառ քսաներորդ. Յորժամ պահիցէք մի՛ լինիք իբրեւ զկեղծա
ւորսն տրտումք...]32. Ճրագ մարմնոյ ակն է, եթէ ակն առատ է, եւ մար
մինդ լուսաւոր է (Մատթ. Զ. 22) — Զոր աւրինակ ոչ ցանկանայ այր ոս
կի զարդ յանձն առնուլ եւ հանդերձս պատուականս զգենուլ... յորժամ 
միտքն այնպիսի ախտի ծառայիցեն33։
-54բ—5բ [Ճառ քսաներորդ առաջներորդ]34. Ոչ ոք կարէ երկուց տէ

րանց ծառայել — Տեսանե՞ս, զիարդ առ սակաւ սակաւ յամենայն իրաց 
մերժէ35...
-55բ—6ա [Ճառ քսաներորդ երկրորդ]36. Նայեցարուք ի շուշանն վայ

րենի որպէս աճել — Յորժամ ասաց վասն կարեւոր կերակրոցն եւ եցոյց, 
թէ. Չէ պարտ հոգալ37...
-56ա—7բ [Ճառ քսաներորդ երրորդ]38. Մի՛ դատիք, զի մի՛ դատիցիք — 

Այսինքն՝ մի՛ դատիք անիրաւութեամբ, զի մի դատապարտեսջիք վասն 
անիրաւութեանն39...
-57բ—8բ [Ճառ քսաներորդ չորրորդ]40. Ո՛չ ամենայն որ ասիցէ ցիս Տէր 

Տէր, մտցէ յարքայութիւնն երկնից, այլ որ արասցէ զկամս Հօր իմոյ — Եւ 
ընդէ՞ր արդեւք չասաց, թէ որ արասցէ զկամս իմ, այլ քանզի դեռ այն 
պատշաճ էր եւ ընդելական41...

30  Նույն տեղում, էջ 23—157
31  Յովհաննու Ոսկեբերանի Կոստանդիանուպօլսի եպիսկոպոսապետի յաւետարանա

գիրն Մատթէոս, Գիրք կրկին, Վենետիկ, 1826, տիտղոսաթերթ։
32  Նույն տեղում, էջ 321։
33  Նույն տեղում, էջ 327—328 (Ղազար գրիչը հավանորեն Գրիգոր Տաթեւացու՝ որպես 

ձեռագրի ստացողի ցուցումով բանաքաղությամբ է օգտվում Հովհան Ոսկեբերանի սույն աշ
խատությունից)։

34  Նույն տեղում, էջ 334։
35  Նույն տեղում։
36  Նույն տեղում, էջ 343։
37  Նույն տեղում, էջ 343—350։
38  Նույն տեղում, 357։
39  Նույն տեղում, էջ 357—374։
40  Նույն տեղում, էջ 378։
41  Նույն տեղում, էջ 379—387։
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-58բ—9բ [Ճառ քսաներորդ հինգերորդ]42. Եւ եղեւ իբրեւ կատարեաց 
Յիսուս զբանս զայնոսիկ զարմանային ժողովուրդքն ընդ վարդապետու
թեան նորա — Թէպէտ եւ տաղտկալ պարտ էր ընդ ծանրագոյն բանսն, եւ 
տաղտապել ընդ բարձրութիւն հրամանացն43...
-59բ—60բ [Յովհաննու Ոսկեբերանի յաւետարանագիրն Մատթէոս, 

Գիրք երկրորդ, Ճառ առաջին]44. Նորին Յոհաննու [Ոսկեբերանի] ի Կա
պեռնայում, Գիրք երկրորդ — [Ի]բրեւ եմուտ Յիսուս ի Կապեռնաւումն. 
մատեաւ առ նա Ճ. (100)պետ մի, բորոտն յորժամ էջ Յիսուս ի լեառնէ 
անտի յայնժամ եմուտ ի Կապառնաւում45...
-60բ—1բ [Ճառ երկրորդ]46. Իբրեւ եկն Յիսուս ի տուն Պետրոսի Սիմոնի 

անկեալ դնէր տապացեալ ջերմամբ — Մարկոս զվաղվաղակին յաւել. կա
մի եւ զժամանակն ցուցանել, իսկ սա զնշանացն միայն եդ եւ ժամանակն 
ո՛չ ինչ նշանակեաց47...
-61բ—3բ [Ճառ երրորդ]48. Եւ իբրեւ եմուտ ի նաւ աշակերտօքն. շար

ժումն մեծ եղեւ ի ծովուն - //(էջ 62ա) Ղուկաս ազատէ զանձն ի պահանջե
լոյ զկարգ ժամանակին, քանզի այսպէս ասաց. Եթէ եղեւ ի միում աւուրց 
ինքն ել ի նաւ49...
-63բ—4բ [Ճառ չորրորդ]50. Իբրեւ անց յայնկոյս, եկն ի քաղաք իւր51 — 

Իւր քաղաք զԿապեռնաւումն կոչէ, զի ծնաւ զնա Բեդղէեմ, եւ սնոյց Նա
զարէթ եւ բնակութիւնն միշտ Կապեռնաւում էր...52

-64բ—6ա [Ճառ հինգերորդ]53. Մինչդեռ անցանէր ընդ այն Յիսուս 
ետես այր մի, զի նստէր ի մաքսաւորութիւն Մատ[թէոս] անուն — Իբրեւ 
արար զնշանսն, ոչ առ անդէն զտեղի, զի մի զնախանձն բորբոքիցէ, այլ 
շնորհէր նոցա խոյս տալով... (65բ ունի հավելված ինչ, հետեւյալ սկսված

42  Նույն տեղում, էջ 390։
43  Նույն տեղում, էջ 390—395։
44  Նույն տեղում, էջ 405։
45  Նույն տեղում, էջ 405—416։
46  Նույն տեղում, էջ 425։
47  Նույն տեղում, էջ 425—432։
48  Նույն տեղում, էջ 436։
49  Նույն տեղում, էջ 436—443։
50  Նույն տեղում, էջ 449։
51  Հմմտ. տպագրի կան որոշակի տարընթերցվածքներ։
52  Նույն տեղում, էջ 449—454։
53  Նույն տեղում, էջ 456։
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քով. «Ընտրեաց նա զՅակոբոս մաքսաւոր, զի քաջալերեսցին ընկերք նո
րա երթալ ընդ նմա...» չունի տպ.)54։
-66ա—7ա [Ճառ վեցերորդ]55. Մինչդեռ նա զայն խօսէր եկեալ իշխան մի 

երկիրպագանէր եւ ասէր. Դուստր իմ արդ եւս վախճանեցաւ — Ժամանես
ցին արդիւնքն բանիցն, քանզի որ եկեալ աղաչէր գլուխ էր ժողովրդեանն, 
եւ սուգն անհնարին, զի միամօր էր մանուկն, եւ ԲԺ. (12) ամեայ56...
-67ա—70ա [Ճառ եւթներորդ]57. Եւ մինչդեռ անցանէր Յիսուս, զհետ 

եղէն նմա կոյրք Բ. (2) աղաղակէին եւ ասէին. Ողորմեա՛ մեզ որդի Դաւ
թի — Եւ ընդէ՞ր արդեւք ձգեալ տանէր զնոսա եւ ստեպ ստեպ աղաղակել 
տայր։ Դարձեալ այսու եւս ուսուցանէ մեզ58...
-70ա—1ա [Ճառ ութերորդ]59. Ահաւասիկ ես առաքեմ զձեզ իբրեւ ոչ

խարս ի մէջ գայլոց — Եւ քանզի վասն կարեւորացն պատուիրեաց նոցա, 
եւ վասն պիտոյից կերակրոցն արար զնոսա վստահս, եւ զամենեցունց 
դրունս եբաց նոցա առաջի, եւ նշանագործութեանցն հանդիսիւ ամուրս 
վառեաց զնոսա60...
-71ա—2բ [Ճառ իններորդ]61. Յորժամ հալածիցեն զձեզ ի քաղաքէս 

յայսմանէ, փախիջիք յայլ, եւ ի նմանէ ի միւս եւս — Իբրու ասաց զահա
գինսն եւ զխիստսն, որք եւ զադամանդ անգամ բաւականէին վնասել, որք 
յետ խաչին եւ յարութեանն եւ ամբառնալոյն պատահելոց էին նոցա62...
-72բ—3բ [Ճառ տասներորդ]63. Մի համարիք եթէ խաղաղութիւն եկի 

արկանել յերկիր, այլ սուր — Զի մի յորժամ զայս ամենայն լսիցեն, ասի
ցեն, թէ վասն այնորիկ եկիր զի զմեզ կոտորիցես, եւ զայնոսիկ որք մեզն 
հաւատայցեն, պատերազմաւ զերկիրն լցուցուս64...
-73բ—4բ [Ճառ մետասաներորդ]65. Եւ եղեւ իբրեւ կատարեաց Յիսուս 

զպատուէրս ԲԺ. (12)-ից աշակերտաց իւրոց փոխեցաւ անտի — Քանզի 

54  Նույն տեղում, էջ 456—465։
55  Նույն տեղում, էջ 470։
56  Նույն տեղում, էջ 470—475։
57  Նույն տեղում, էջ 482։
58  Նույն տեղում, էջ 482—493։
59  Նույն տեղում, էջ 501։
60  Նույն տեղում, էջ 501—508։
61  Նույն տեղում, էջ 519։
62  Նույն տեղում, էջ 519—527։
63  Նույն տեղում, էջ 531։
64  Նույն տեղում, էջ 531—537։
65  Նույն տեղում, էջ 545։
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զնոսա առաքեաց մեկուսի այնուհետեւ առնէր զանձն, եւ տայր նոցա տե
ղի եւ ժամանակ66...
-74բ—6բ [Ճառ երկոտասաներորդ]67. Իբրեւ գնացին առաքեալքն Յով

հաննու, սկսաւ ասել առ ժողովուրդսն վասն Յովհաննու — Յովհաննու 
աշակերտացն ամենայն պէտքն բարւոք վճարեցան եւ հաստատեալք 
գնացին68...
-76բ—7բ [Ճառ երեքտասաներորդ]69. Յայնժամ պատասխանի ետ Յի

սուս եւ ասէ. Գոհանամ զքէն Հայր։ Յոյնն ասէ. Աստուած Հայր երկնի եւ 
երկրի (չիք տպ.) — Տեսանե՞ս որչափ իրօք փութա ածել զնոսա ի հաւատս, 
գոհանալովն վասն հաւատացելոցն, զի խոստովանն լինել գոհանալ է70...
-77բ—8ա [Ճառ չորեքտասաներորդ]71. Ի ժամանակն յայնմիկ գնաց 

Յիսուս ի շաբաթու ընդ արտորայսն, եւ աշակերտքն ի քաղցնուլն սկսան 
հասկ փշրել եւ ուտել — Ղուկաս ասէ. Ի շաբաթու երկրորդում առաջնում։ 
Զի՞նչ իցէ երկրորդ առաջնոյն, եթէ ոչ զի կրկին ինչ դատարկութիւն լինէր72...
-78ա—9բ [Ճառ հնգետասաներորդ]73. Իբրեւ գնաց անտի եւ եկն ի ժողո

վուրդս նոցա, բերին առ նա այր մի որոյ ձեռն իւր գոսացեալ էր — Դարձեալ 
ի շաբաթու բժշկէ, ընդ այնմ եւս իրաւունս իմն տալ կամի, որ ինչ յաշա
կերտսն գործեցաւ... եւ ոչ ինչ այնպէս տրտմեցուցանէր զնոսա, որպէս 
մարդկան փրկութիւն... եւ ընդ այնմ մերթ սպանանել մտաբերէին եւ մերթ 
բամբասել մտաբերէին։ [Յորդորակ] — Զի այնպէս իսկ է հեռ նախաձու74...
-79բ—80բ [Ճառ վեշտասաներորդ]75. Գիտաց Յիսուս զխորհուրդս նո

ցա եւ ասէ. Ամենայն թագաւորութիւն բաժանեալ յանձն աւերի — Նաեւ 
յառաջագոյն իսկ բամբասէին, եթէ. Բէեղզիբուղաւ հանէ։ Այլ յայնժամ 
ինչ ոչ սաստեաց, զի տացէ նոցա պատճառս... (ունի հավելված. 80բ — Ո՛չ 
ասաց Տէրն, թէ ոչ գտանէ զողորմութիւն գթութեան... վասն այսորիկ եւ 
արտաքոյ քան զթողութիւն, է՛ այս մեղանք եւ վնաս)76։

66  Նույն տեղում, էջ 545—549։
67  Նույն տեղում, էջ 556։
68  Նույն տեղում, էջ 556—565։
69  Նույն տեղում, էջ 573։
70  Նույն տեղում, էջ 573—578։
71  Նույն տեղում, էջ 583։
72  Նույն տեղում, էջ 583—588։
73  Նույն տեղում, էջ 591։
74  Նույն տեղում, էջ 591—596։
75  Նույն տեղում, էջ 603։
76  Նույն տեղում, էջ 603—611։
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-80բ—1բ [Ճառ եւթնուտասներորդ]77. Կամ արարէք զծառն չար եւ 
զպտուղն չար — //(81ա) Դարձեալ այլազգ յանդիմանէ զնոսա, եւ չհա
մարի բաւական զառաջինն յանդիմանութիւնն։ Եւ այսու ո՛չ եթէ զանձն 
ազատէ ի բամբասանաց...78։
-81բ—2բ [Ճառ ութուտասներորդ]79. Խնդիր դպրացն եւ փարիսեցւոցն 

որք կամէին նշան ինչ տեսանել — Արդ, կայր ինչ քան զայն անմտութիւն. 
ո՛չ, այն ամբարշտութիւն էր, յետ այնչափ նշանացն իբրեւ թէ չէր ինչ բնաւ 
լեալ ասէին. Կամիմք ի քէն նշան ինչ տեսանել...80 //(82բ—3ա)Փր. [Յայլ
մէ] — Դշխոյն հարաւոյ օրինակ է եկեղեցւոյ, զի զնոյն օրինակ եկն եկեղե
ցի առ Տէրն. եւ որպէս նա դատապարտէ զնոսա, նոյնպէս եւ եկեղեցի...
-83աբ [Ճառ իննուտասներորդ]81. Մինչդեռ նա ընդ ժողովուրդսն խօ

սէր մայրն նորա եւ եղբարքն կային արտաքոյ եւ խնդրէին զնա — Հպար
տութեան նշան էր խնդիրն, զի կամեցաւ ցուցանել, թէ որչափ ինչ իշխա
նութիւն ունի որդոյն, վասն զի չեւ եւս, մեծամեծս իմանային զնմանէ... 
գա առ մեզ։ //(83բ—4բ) Փր. [Յայլմէ] — Եւ ի սերմանելն իւրում, էր որ ան
կաւ ճանապարհաւն եւ թռչունք կերան զնա։ Արդ, սերմնահանն մի է, եւ 
երկիրն մի է, այլ արմտիքն չորք բաժինք երեւեցան... բայց յընտրութիւն 
մարտիրոսութեան եւ վկայութեան ոչ կոչեցան82։
-84բ—5ա [Ճառ քսաներորդ]83. Մատեան աշակերտքն եւ ասեն. Ընդէ՞ր 

առակօք խօսիս ընդ նոսա — Արժան է զարմանալ ընդ աշակերտսն, թէ 
զիա՞րդ ցանկային ուսանել, եւ դէպ ժամանակի մնային, թէ ե՞րբ պարտիցէ 
հարցանել... եւ ապա սկսանի ասել, զոր յառաջագոյն ասացաք84։ //(85ա) 
Փր. [Յայլմէ] — Զմիւսն թէպէտ եւ յափշտակել կամի սատանայ, այլ մեք 
եմք տեարք տալ ի ձեռս եւ չտալ...
-85ա—6ա [Յովհաննու Ոսկեբերանի յաւետարանագիրն Մատթէոս, 

Գիրք երկրորդ, Ճառ քսաներորդ առաջներորդ]85. Այլ միւս եւս առակ 
երկրագործին զբարիոք սերմն սերմանել յագարակին, յորում եւ ի քուն 

77  Նույն տեղում, էջ 614։
78  Նույն տեղում, էջ 614—617։
79  Նույն տեղում, էջ 624։
80  Նույն տեղում, էջ 626—629։
81  Նույն տեղում, էջ 638։
82  Նույն տեղում, էջ 638—643։
83  Նույն տեղում, էջ 652։
84  Նույն տեղում, էջ 652—656։
85  Նույն տեղում, էջ 660։
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լինելն նորա. չար որոմանցն սերմանողն զիւրն ցանէ — Աստ զհերձուա
ծողացն զժողովսն յառաջագոյն ասաց, եւ այս իսկ սատանայի խար
դախութեանն գործէ... ասէ զցորեանն ժողովեցէք յշտեմարանս իմ86։ //
(86աբ) Փր. [Յայլմէ] — Այլ միւս եւս մանանխոյն, զի փոքր էր նա քան 
զամենայն սերմանիս — Վասն փոքրկութեան քարոզութեանն, որ իսկ 
զբանն էր ասաց...
-86բ—7ա [Ճառ քսաներորդ երկրորդ]87. Զայս ամենայն խօսեցաւ Յի

սուս ընդ ժողովրդեանն եւ առանց առակ ոչ խօսէր ընդ նոսա — Մարկոս 
ասէ, որպիսի ինչ կարէին լսել. Խօսէր ընդ նոսա առակօք։ Եւ զի ցուցցէ, 
թէ ոչ օտար ինչ88... //(87աբ) Փր. [Յայլմէ] — Թէ ի հնոց հրոյն անկանե
լոց են, ուր լալ աչաց է եւ կրճել ատամանց։ Բայց դարձեալ, յետ այսր 
ընտրութեան, որ ի ծովես է...
-87բ—9ա [Ճառ քսաներորդ երրորդ]89. Եւ եղեւ,— ասէ,— իբրեւ կատա

րեաց Յիսուս զառակս զայս, գնաց անտի — Վասն Է՞ր արդեւք գնայր ան
տի, զի ամենայն ուրէք կամեր սերմանել զբանն։ Եւ եկն ասէ ի քաղաք 
իւր90...
-89ա—91ա [Ճառ քսաներորդ չորրորդ]91. Իբրեւ լուաւ Յիսուս գնաց 

յանապատ տեղի առանձին — Տե՛ս զիա՞րդ ամենայն ուրեք թողու զբազմու
թիւնն եւ խոյս տայ։ Յորժամ մատնեցաւ Յովհաննէս եւ յորժամ հրէայքն 
լուան, թէ զբազումս աշակերտէ... //(90բ) Փր. [Յայլմէ] — Եցոյց դարձեալ 
զզօրութիւն բանին իւրոյ առ հրամայելսն, եւ զարագութիւն պարգեւաց 
իւրոց... եւ ոչ է նա տեսիլ ընդունայն92։
-91ա—2ա [Ճառ քսաներորդ հինգերորդ]93. Եւ իբրեւ արձակեաց զժո

ղովուրդն ել ի լեառն կալ յաղօթս — Վասն է՞ր ել ի լեառն, զի զմեզ ուսու
ցանիցէ, թէ բարիոք է անապատ եւ միայնութիւն, յորժամ աղօթս կամի
ցիմք մատուցանել94...

86  Նույն տեղում, էջ 660—663։ Քարոզի վերջաբանը նույնն է Հովհան Ոսկեբերանի հետ, 
մի փոքր հատված էլ վերցված է «Յորդորակից»։

87  Նույն տեղում, էջ 670։
88  Նույն տեղում, էջ 670—675։
89  Նույն տեղում, էջ 680։
90  Նույն տեղում, էջ 680—689։
91  Նույն տեղում, էջ 698։
92  Նույն տեղում, էջ 698—704։
93  Նույն տեղում, էջ 712։
94  Նույն տեղում, էջ 712—716։
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-92ա—3բ [Ճառ քսաներորդ վեցերորդ]95. Յայնժամ մատեան առ Յի
սուս յԵրուսաղէմացոց դպիրք եւ փարիսեցիք — «Յայնժամ», ե՞րբ։ Յորժամ 
բիւրուց բիւրսն նշանս գործեաց, Յորժամ զհիւանդսն բժշկեաց մերձենա
լով միայն ի քղանցս հանդերձիցն...96

-93բ—5ա [Ճառ քսաներորդ եւթներորդ]97. Իբրեւ ել Յիսուս անտի, 
գնաց ի կողմանս Տիւրոսի եւ Սիդոնի — Մարկոս ասէ չկարաց թաքչել, թէ
պէտ եւ կամեցաւ մտանել ի տուն, եւ ոչ կամէր եթէ ոք գիտացէ զնա98...
-95ա—6ա [Ճառ քսաներորդ ութերորդ]99. Կոչեաց Յիսուս զաշա

կերտսն եւ ասէ. Գթամ ես ի ժողովուրդս, զի Գ.(3) աւրեա աստ են, եւ 
ոչ ունին ինչ ուտել — Վերագոյնն մինչդեռ զայն նշանսն առնէր, նախ՝ 
բժշկեաց զկոյրսն, նոյնպէս եւ աստ ի կաղացն եւ ի կուրացն բժշկութենէ 
եկն յայս... 96աբ [Յորդորակ] — Մի այսուհետեւ եւ մեք ողոքեսցուք ամե
նայն ուրէք զայնոսիկ, որ ընդ ձեռամբ մերով իցեն100...
-96բ—7ա, 97ա—9բ [Յովհաննու Ոսկեբերանի յաւետարանագիրն Մատ

թէոս, Գիրք երրորդ թերի, Յառաջնմէ ճառէն]101. Նորին Յոհաննու գիրք 
երրորդ. Եւ ելեալ Յիսուս ի կողմանս Փիլիպպեան Կեսարեա, հարցանէր 
ցաշակերտսն. Զո՞ ոք ասեն զինէն մարդիկդ, թէ իցեմ — Վասն է՞ր զշինիչ 
քաղաքին ասիցէ յանուանէ, քանզի եւ էր այլ Կեսարիա Ստրատոնեան, եւ 
կապուտ կացոյց... Ապա Շմաւոն գլուխ, զգլուխսն խօսեցաւ, ձեռներեց 
լեալ ի պատասխանիսն. Դու ես,— ասէ,— Քրիստոս Որդի Աստուծոյ կեն
դանւոյ102։ (Այստեղ տպագիրը ընդհատվում է, հավանական է, որ վենե
տիկյան բնագրում շարունակությունը թափված է եղել։ Հաջորդ միավորը 
արձանագրված է «Յերրորդ ճառէն», տե՛ս տպ. Գիրք երրորդ, էջ 3)։
-99բ—105ա [Յերրորդ ճառէն]103. Ամէն ասեմ ձեզ, զի են ոմանք ի սո

ցանէ, որ աստ կան, որք մի՛ ճաշակեսցեն մահ մինչեւ տեսցեն զՈրդի Մար
դոյ եկեալ փառօք — Քանզի բազում ինչ ըզ//(էջ 100ա)վշտաց ճառեաց եւ 

95  Նույն տեղում, էջ 722։
96  Նույն տեղում, էջ 722—731։
97  Նույն տեղում, էջ 737։
98  Նույն տեղում, էջ 737—743։
99  Նույն տեղում, էջ 751։
100  Նույն տեղում, էջ 751—759։
101  Յովհաննու Ոսկեբերանի յաւետարանագիրն Մատթէոս, Գիրք երրորդ տպ. թերի, Յա

ռաջնմէ ճառէն, էջ 1։
102  Նույն տեղում, էջ 1—2։ Տպ. թերի։
103  Նույն տեղում, էջ 3։
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զմահուանէ, եւ զչարչարանաց իւրոց, եւ զաշակերտացն կոտորուածոց, 
եւ զսաստիկս...104

-105ա—6բ [Ի չորրորդ ճառէն]105. Իբրեւ եկն ի ժողովուրդն,— ասէ,— մա
տեաւ այր մի ի ծունր իջաներ եւ ասեր. Տէր ողորմեա որդոյ իմոյ — Զայրս 
զայս կարի յանհաւատութեան ախտացեալ ցուցանէր գիր։ Եւ այս ի բա
զում իրաց իսկ յայտ է. նախ յայնմանէ, զոր Քրիստոս ասաց...106 (տպ.՝ 
միայն 101ա. «Զամենայն իսկ զդասուց դիւացն ասէ... եւ առաւել նախ 
աղօթք պիտոյ են)։
-106բ—12ա Մինչ շրջէին նոքա ի Գալիլեա, ասէ ցնոսա Յիսուս. Մատ

նելոց է Որդի Մարդոյ ի ձեռս մարդկան, եւ սպանանիցեն զնա — Զի մի 
ասիցեն, թէ աստ ցանգ միայն տուայտիցիմք։ Դարձեալ վասն չարչարա
նացն ճառէ, զոր յորժամ լսէին, եւ տեսանել իսկ զկամէին...107

-112ա—4ա Եւ եղեւ իբրեւ կատարեաց Յիսուս զբանս զայս, գնաց ի 
Գալիլիէ եւ եկն ի սահմանս Հրէաստանի — Ստէպ իմն եւ յաճախագոյն 
թողոյր զՀրէաստան վասն նախանձու նոցա, բայց արդ իսկ եւ հուպ գայր, 
քանզի եւ ժամանակ իսկ չարչարանաց մերձեալ էր...108

-114բ—7բ Ահաւասիկ ասէ ոմն մեծատուն մատեաւ եւ ասէ. Վարդա
պետ բարի զի՞նչ գործեցից, զի զկեանսն յաւիտենականս ժառանգեցից — 
Ոմանք բամբասեն զայրս զայս իբրեւ զմեղմեխոք եւ զչար, թէ փորձելով 
մատեաւ հարցանել, բայց ես ասեմ, թէ. Արծաթասէր եւ ընչից կարօտ...109

-117բ—9բ [Ի յերկոտասանրորդ ճառէն]110. Մինչդեռ ելանէր Յիսուս 
Երուսաղէմ, առանձինն աշակերտացն սկսաւ ասել վասն չարչարանացն 
եւ խաչին, եւ թէ յերիր յաւուր յարիցէ — Ոչ վաղվաղակի ելանէ յԵրուսա
ղէմ ի Գալիլեա եկեալ, այլ նախ նշանս առնէ եւ ըմբերանէ զփարիսեցիսն 
եւ խօսի ընդ աշակերտսն...111 //(119բ—20բ)[Յայլմէ] — [Ի]բրեւ ելին նո
քա յԵրիքովէ. գնացին զհետ նորա ժողովուրդ բազումք, եւ բժշկեաց զա

104  Նույն տեղում, էջ 3—10։ Տպ. թերի։
105  Նույն տեղում, էջ 14։
106  Նույն տեղում։
107  Տպ. ունի միայն հատված Յորդորակից. «Ի հինգերորդ Ճառէն. Յորդորակ. Քանզի 

իբրեւ զծառայ մի չար...», էջ 19—20։
108  Տպ. ունի միայն հատված Յորդորակից. «Ի վեցերորդ Ճառէն. Յորդորակ. Սմին նմա

նողք լիցուք եւ մեք, եւ մի՛ դանդաղեցուք յիրաց ինչ...», էջ 21—27։
109  Տպ. ունի միայն հատված «Յորդորակից». «Ի յութերորդ Ճառէն. Յորդորակ. Եւ արդ 

ասացից, եւ եդից զմեղսն առ միմեանս, զոր առ Աստուած մեղանչիցեմք...», էջ 28—32։
110  Նույն տեղում, էջ 40։
111  Նույն տեղում, էջ 40—49։
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մենեսեանսն։ [Մեկն.] Տեսանես ուստի գայր յԵրուսաղէմ, եւ ուր շրջէր 
ցյայնժամ...
-121բ—2բ [Ի յերեքտասանրորդ ճառէն]112. Եւ իբրեւ մօտ եղէն յԵրու

սաղէմ. եկին ի Բեթբաքէ, եւ ի Բեթանիայ մերձ ի լեառն Ձիթենեաց։ Առա
քեաց զաշակերտսն ածել զէշն եւ զաւանակն — Թէպէտ եւ բազում ան
գամ ել Յիսուս յԵրուսաղէմ, այլ ո՛չ երբէք այնպիսի ինչ սպասուք։ Եւ զի՞նչ 
պատճառք իցեն այնր, քանզի դեռ սկիզբն էր տնտեսութեանն...113

-122բ—6ա [Ի յերեքտասանրորդ ճառէն]114. Եւ այգուցն իբրեւ դարձաւ 
ի քաղաքն քաղցեաւ — Եւ զիա՞րդ արդեօք այգուցն քացեաւ։ Յորժամ կա
մէր թոյլ տայր մարմնոյն զգալ իւրում կարեացն. Ետես,— ասէ,— թզենի մի 
առ ճանապարհաւն, եկն ի նա եւ ոչ ինչ եգիտ...115(Տպ. մինչեւ 123բ)։
-126ա—8ա Յայնժամ չոգան փարիսեցիքն եւ խորհուրդ արարին, թէ 

որպէ՞ս դիցեն նմա յորոգայթ բանիւք — «Յայնժամ», ե՞րբ։ Յորժամ կարի 
ստրջանալ պարտ էր եւ զարմանալ ընդ մարդասիրութիւնն, յորժամ երկն
չել պարտ էր ի հանդերձելոցն... (Տպ. ունի միայն Յորդորակ)։
-128ա—9ա Տեառն Յոհաննու Ոսկեբերանի Գիրք Չորրորդ116. Փարիսե

ցոցն. Իսկ փարիսեցիքն իբրեւ լուան, թէ պապանձեցոյց զսադուկեցիսն, 
ժողովեցան ի միասին — Դարձել պատճառսն դնէ աւետարանիչն, վասն 
որոյ պարտ է լռել, եւ զնոցա ամբաստանութիւնն, որ եւ այսու եւս յայտ 
յանդիման ցուցանէ...
-129ա—32բ Յայնժամ խօսեցաւ Յիսուս ընդ ժողովուրդն եւ ընդ աշա

կերտսն իւր — «Յայնժամ», ե՞րբ։ Յորժամ զայս ամենայն ասաց, յորժամ 
ըմբերանեաց զնոսա, յորժամ պապանձեցոյց զնոսա, զի մի՛ իշխեսցեն 
փորձել զնա...
-132բ—6բ Իբրեւ ել Յիսուս ի տաճարէն եւ գնաց, մատեան աշակերտքն 

ցուցանել նմա զշինուած տաճարին — Քանզի ասաց, եթէ. Թողեալ լիցի 
ձեզ տունդ ձեր աւերակ, եւ բազում այլ ինչ վերագոյնն յառաջագոյն գու
շակեաց զնոցա չարիսն։ Իսկ աշակերտացն զայն լուեալ, զարմանալով 
իմն մատուցեալ ցուցանէին նմա զգեղեցկութիւն տաճարին...

112  Նույն տեղում, էջ 51։
113  Նույն տեղում, էջ 51—54։ Տպ. թերի։
114  Նույն տեղում, էջ 55։
115  Նույն տեղում, էջ 55—57։ Տպ. թերի։
116  Չունի տպ.։
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-136բ—7բ [Ի քսաներորդ չորրորդ ճառէն]117. Արթուն լերուք, զի ոչ գի
տէք — Քանզի կասկածագոյնս կամի լինել նոցա ցանկ, յայտարարեալ, թէ 
նմին իրի չասաց նոցա զայն...118

-137բ—8բ [Ի քսաներորդ հինգերորդ ճառէն]119. Յայնժամ նմանեալ 
լիցի արքայութիւնն երկնից Ժ.(10) կուսանաց — Եւ արդ, է՞ր վասն ի կու
սանաց դէմս հանէ զառակն։ Ո՛չ վայրապար ինչ ճառէ վասն մեծամեծ 
երեսացն, յորժամ կուսութենէ խօսեցաւ...120

-138բ—40ա [Ի քսաներորդ վեցերորդ ճառէն]121. Յորժամ եկեսցէ Որդի 
Մարդոյ փառօք Հօր իւրոյ. եւ ամենայն հրեշտակք ընդ նմա — Քանզի այժմ 
անարգանօք եւ թշնամանօք եւ նախատանօք, բայց յայնժամ յԱթոռ փառաց 
նստցի, եւ ստեպ զփառացն յիշէ//(139ա)ցուցանէ, քանզի խաչն մօտ էր...122

-140ա—1ա [Ի քսաներորդ եօթներորդ ճառէն]123. Իբրեւ եկն Յիսուս ի 
Բեթանիայ ի Տուն Սիմոնի բորոտի, մատեաւ առ նայ կին մի, որ ունէր շիշ 
իւղոյ — Կին այս թուի ինձ, միեւնոյն իցէ աւետարանիչսն, բայց չէ մի այլ, 
յերիս աւետարանիչսն միեւնոյն երեւի, Բայց Յոհան ո՛չ միեւնոյն, այլ այլ 
իմն զարմանալի՝ քոյր Ղազարոյ...124

-141ա—2բ [Ի քսաներորդ ութերորդ ճառէն]125. Առաջին օր բաղարճա
կերաց — Զյառաջ քան զԲաղարճակերաց օրէն ասէ, զի սովոր էին յերե
կօրեայ թուել զօրն։ Եւ զայն յիշեալ ըստ այնմ զի յերեկորեայ զենլոց էր 
գառն Զատկին...126

-142բ—4ա [Ի քսաներորդ իններորդ ճառէն]127. Մինչդեռ ուտէին,— 
ասէ,— առ Յիսուս հաց գոհացաւ եբեկ եւ ասէ. Առէք կերայք այս է մար
մին իմ — Բա՛բ է քան ի կուրութիւն էր մարտնչին, եւ խորհրդոցն հաղորդ 
լեալ, ի նոյն եւ ի նմին եկաց եւ յահագին սեղանոյն վայելեալ չփոխե
ցաւ...128(Ձեռագիրն առավել ընդարձակ է քան տպ.)։

117  Նույն տեղում, էջ 73։
118  Նույն տեղում, էջ 73—75։
119  Նույն տեղում, էջ 76։
120  Նույն տեղում, էջ 76—81։
121  Նույն տեղում, էջ 83։
122  Նույն տեղում, էջ 83—88։
123  Նույն տեղում, էջ 90։
124  Նույն տեղում, էջ 90—94։
125  Նույն տեղում, էջ 97։
126  Նույն տեղում, էջ 97—101։
127  Նույն տեղում, էջ 103։
128  Նույն տեղում, էջ 103—107։



2025 ԺԱ.	 ՄՈՎՍԵՍ Գ. ՏԱԹԵՒԱՑԻ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԸ ԵՒ ՂԱԶԱՐ ԳՐԻՉԸ	 53 

-144ա—6ա [Յերեսներորդ ճառէն]129. Յայնժամ գայ ընդ նոսա Յիսուս 
ի գեօղ մի, որում անունն էր Գէթսամանի։ Եւ ասէ. Նստարուք աստ մինչեւ 
երթայց յաղօթս կացից — Զի սովոր էր, ուրոյն ի նոցանէ, յաղօթս կալ, զի 
զմեզ խրատեսցէ ունել հանդարտութիւն յաղօթս, եւ կազմեալ անձանց 
բազում պատրաստութիւն։ Առնու մեկուսի զերեսինն...130

-115ա—7բ [Յերեսներորդ առաջներորդ ճառէն]131. Եւ ահաւասիկ մի 
ոմն յայնցանէ, որ ընդ Յիսուսի էին, ձգեաց ձեռն եւ եհան սուր եւ կտրեաց 
զունկն ծառային — Ո՞վ իցէ «մի ոմն», որ եհատ զունկն։ Յոհաննէս ասէ. 
թէ. Պետրոս էր, քանզի նորա ջերմութեանն էին իրքն, բայց եւ զայն ար
ժան է խնդրէր, թէ վասն է՞ր սուր ունէին ընդ իւրեանս...132

-147բ—53ա [Յերեսներորդ երկրորդ ճառէն]133. Յայնժամ թքին ընդ 
երես նորա եւ կռփեցին զնա — Ընդէ՞ր առնէին զայն, ո՞ւր զի սպանանե
լոց էին, զի՞նչ պէտք ձաղութեանն էին , զի ուսանիցիս այսու զանառակ 
բարս նոցա...134(տպ. համառոտ)։
-153ա [Յերեսներորդ հինգերորդ ճառէն]135. Մատեաւ ասէ Յովսէփ եւ 

խնդրեաց զմարմինն — Այս Յովսէփ զառաջինն ի ծածուկ էր, բայց այժմ 
մեծ համարձակութիւն համարձակեցաւ յետ մահուն Քրիստոսի...136

-153ա—4ա [Յերեսներորդ վեցերորդ ճառէն]137. Ի վաղիւ անդր յետ 
ուրբաթուն ժողովեցան քահանայապետքն եւ փարիսեցիքն առ Պիղա
տոս — Ամենայն ուրէք մոլորութիւնն ընդ անձին մտանէ, եւ ակամա լի
նի ջատագով Ճշմարտութեանն։ Եւ դու միտ դիր, պարտ էր հաւատարիմ 
լինել...138

-154ա—5ա [Յերեսներորդ եւթներորդ ճառէն]139. Եւ իբրեւ նոքա գնա
ցին ոմանք ի զինուորացն եկին ի քաղաքն եւ պատմեցին զեղեալսն — 
Վասն այնորիկ զինուորացն եղեւ շարժումն, զի զարհուրեսցին եւ ի նո

129  Նույն տեղում, էջ 112։
130  Նույն տեղում, էջ 112—115։
131  Նույն տեղում, էջ 116։
132  Նույն տեղում, էջ 116—120։
133  Նույն տեղում, էջ 121։
134  Նույն տեղում, էջ 121—124։
135  Նույն տեղում, էջ 135։
136  Նույն տեղում։
137  Նույն տեղում, էջ 136։
138  Նույն տեղում, էջ 137—138։
139  Նույն տեղում, էջ 139։
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ցանէ լինիցի վկայութիւն որպէս եւ եղեւ իսկ, քանզի եւ առանց կարծեաց 
այնպէս լինէր պատմութիւնն...140

[Յիշատակարան նախագաղափար օրինակի]
-155բ ԶԱրիստակէս վարդապետ եւ զգովեալ աշակերտ նորին զԵփրեմ 

յիշեսջիք ի Քրիստոս, զի նա՛ աշխատեալ ժողովեաց զբանս Մեկնչացն ի 
մի, յետ Տեառն Ներսէսի։ Յօրինակէր այս չափ էր յիշատակարան Արիս
տակիսի. զայն որ կատարեալն էր չգտաք, անմեղադիր լերուք141։

Շարունակությունը՝ հաջորդիվ

140  Նույն տեղում, Գիրք երրորդ, էջ 139—142։
141  Ինչպես տեսնում ենք նախագաղափար հիշատակարանից, միայն սկիզբն է բանա

քաղված Ներսես Շնորհալու Մատթէոսի Ավետարանի Մեկնությունից, քանի որ նախագա
ղափար ձեռագրի գրիչը, հավանական է, ամբողջական տարբերակը չի ունեցել ձեռքի տակ, 
այնուհետեւ լրացրել է Հովհան Ոսկեբերանի համապատասխան գրքից, բանաքաղելով իրեն 
անհրաժեշտը, կամ կատարելով ստացողի պահանջը։ Ղազար գրչի համար նախագափար օրի
նակ է ծառայել ՄԱՅՐ ՑՈՒՑԱԿ 1253 ձեռագիրը, որտեղ էլ՝ 353ա էջում զետեղված է սույն հի
շատակարանը (տե՛ս տպ. ՄԱՅՐ ՑՈՒՑԱԿ, հտ. Դ., էջ 747—748)։



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

Doi: 10.56737/2953-7843-2025.11-55
Տ. ԱՐԱ­ՐԱՏ ՔԱՀԱՆԱ ՊՈ­ՂՈ­ՍՅԱՆ
Ս. Էջմիածնի Մատենադարանի եւ հրատարակչության տնօրեն

ԿԱՆԱՆՑ ԸՆՏՐԱԿԱՆ ԻՐԱՎՈՒՆՔԻ ԱՄՐԱԳՐՈՒՄԸ  
ՀԱՅ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ՍՈՒՐԲ ԵԿԵՂԵՑՈՒՄ.
ՊԱՏՄԱԳԻՏԱԿԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆ1

Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին, որպես ինքնուրույն ազգային-հոգեւոր կառույց, դարերի ընթացքում ձեւավորել է իրավական եւ վար
չական համակարգ, որը հաճախ գործել է աշխարհիկ իշխանությունից 
անկախ՝ թե՛ օսմանյան, թե՛ ռուսական, թե՛ պարսկական գերիշխանու
թյան պայմաններում։ Հայաստանյայց Եկեղեցին իր պատմության ողջ ըն
թացքում առանձնակի ուշադրություն է դարձրել կանանց իրավունքնե
րի պաշտպանությանը։
Ընդհանրապես նկատելի է հետաքրքիր օրինաչափություն. կանանց 

իրավունքների եւ դրանց պաշտպանության մասին բարձրաձայնվում է 
հատկապես ազատագրական պայքարի, ժողովրդավարական շարժում
ների ու գաղափարների տարածման ժամանակ, ինչն ընկալելի է, քանզի 
ցանկացած ազատագրական շարժում ճնշված եւ իրավազուրկ դասերի 
բողոքի արտահայտություն է կամ նրանց իրավունքների իրացման հա
մար է մղվում2։ Այս առումով Հայոց Եկեղեցին պատմական որոշ հանգր
վաններում հանդես է գալիս որպես հասարակական կյանքի բարեփոխ
ման առաջամարտիկ։
ԺԹ. դարավերջին եւ Ի. դարասկզբին Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղե

ցու ներսում ձեւավորվում են բարենորոգչական միտումներ, որոնք վերա
բերում էին ոչ միայն վարչական եւ կառավարման համակարգին, այլ նաեւ 
համայնքային կյանքին մասնակցության սկզբունքներին։ Այս շարակար
գում կարեւոր նշանակություն են ունենում Մկրտիչ Ա. Խրիմյանի (Վա
նեցի, 1892—1907 թթ.) ու Գեւորգ Ե. Սուրենյանց (1911—1930 թթ.) կաթո
ղիկոսների կոնդակները, որոնք կանանց ընձեռում են եկեղեցական հա

1*  Ստացվել է՝ 5.05.2025, գրախոսվել է՝ 5.06.2025։ Էլ. հասցե՝ terararatqahana@gmail.com:
2  Տե՛ս Ս .  Դ ան  ի է լ բ ե գ ե ան  ,  Կանանց հարցը, «Մուրճ», 1906, թիւ 6, էջ 33։
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մայնքներում ընտրելու եւ ընտրվելու իրավունք՝ նախքան այդ իրավուն
քի սահմանումն ու ամրագրումը աշխարհիկ հասարակական ոլորտում։
1906 թ. մայիսի 10-ին Մկրտիչ Ա. Խրիմյան հայրապետը հրապարա

կում է թիվ 549 կոնդակը, որով հայտարարում է, որ Հայոց Եկեղեցու բո
լոր չափահաս անդամները, առանց խտրականության՝ անկախ սեռից, դա
սակարգից կամ կարգավիճակից, պետք է ունենան հավասար իրավունք
ներ՝ համայնքային մարմիններում ընտրելու եւ ընտրվելու3։
Եղիշե ծ. վրդ. Մուրադյանը նախ արժեւորում է Հայոց Եկեղեցու՝ մեզ 

հասած «մեծագույն ժառանգության եւ պատվական մարգարիտի» պատ
մական առաքելությունը՝ ընդգծելով նրա ազգապահպան գործունեությու
նը4։ Այնուհետեւ վարդապետը, անդրադառնալով Մկրտիչ Ա. Խրիմյանի՝ 
1906 թ. մայիսի 10-ի հայրապետական կոնդակին եւ դրա կարեւորությա
նը, ոգեւորությամբ արձանագրում է. «Իրա­ւամբ կա­րե­լի է ասել, որ մա­յի­սի 
10-ը մեր Եկե­ղե­ցու վե­րած­նու­թեան հա­մար դա­րագ­լուխ է եւ մի պայ­ծառ էջ մեր 
վեր­ջին տա­րի­նե­րի տխուր եւ արիւ­նոտ պատ­մու­թեան մէջ։ Ուշադ­րու­թեան ար­
ժա­նի է այն հան­գա­ման­քը, որ այդ կոն­դա­կով սրբա­գործ­ւում է մեր նոր լե­զուն, 
եւ մտցւում ընդ­հա­նուր ան­մի­ջա­կան ձայ­նատ­ւու­թիւն, որով հնար պէտք է լի­նի 
լսել ժո­ղովրդի իս­կա­կան ձայ­նը։ Այո՛, հայ ժո­ղո­վուր­դը վերս­տա­ցաւ իւր կոր­
սուած իրա­ւուն­քը, եւ մեր սե­րունդ­նե­րը՝ այդ նշա­նա­ւոր տօ­նը տօ­նե­լիս՝ առան­
ձին ոգեւո­րու­թեամբ կը յի­շեն Նո­րին Սրբու­թեան՝ Հա­յոց Հայ­րի­կի անու­նը, որն 
ան­կա­տար չը թո­ղեց իւր սրտի փա­փա­գը եւ ար­ձա­գանք տուաւ ժա­մա­նա­կին 
ու նրա հա­սու­նա­ցած պա­հանջ­նե­րին»5։
Այս կոնդակը ոչ միայն կարեւոր իրավական փաստաթուղթ էր եկե

ղեցական կառավարման համակարգի բարեփոխման տեսանկյունից, այլ 
նաեւ աննախադեպ քայլ՝ կանանց ընտրական իրավունքի ճանաչման ուղ
ղությամբ։ Հետեւելով այդ սկզբունքներին՝ հունիսի 7-ին Հայոց կաթողիկո
սը հրապարակում է թիվ 693 կոնդակը, որը մանրամասնում եւ հստակեց
նում էր կանոնակարգային մոտեցումները՝ միաժամանակ հաստատելով, 
որ կանայք ու հոգեւորականներն ունեն համայնքային ընտրություննե
րին մասնակցելու հավասար իրավունքներ6։ Հայրապետական կոնդակնե
րում առանձնահատուկ նշված էր, որ սույն իրավունքները տրվում են ոչ 

3  Տե՛ս Կոնդակ թիւ 549, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 10 մայիսի, 1906։
4  Տե՛ս Ե ղ ի շ է  ծ . վ ր դ . Մո ւ ր ադ  ե ան  , Բաղձալի արշալոյս, «Արարատ», 1906, Ե., էջ 380—382։
5  Անդ, էջ 382։
6  Տե՛ս Կոնդակ թիւ 693, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 7 յունիսի, 1906։
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թե հօգուտ որեւէ խմբի, այլ՝ ի շահ ամբողջ Եկեղեցու, որովհետեւ «եկեղե
ցական մարմինները պէտք է կազմուին ըստ ընդհանուր ժողովրդի կամ
քի»7։ Այս ձեւակերպումն արդեն իսկ արտացոլում էր ժողովրդավարական 
սկզբունքների ներմուծումը եկեղեցական կյանք՝ ընդգծելով ընտրական 
իրավունքի համահավասարության գաղափարը։
Անաչառությամբ առաջնորդվելով՝ արձանագրենք, որ ժամանակի հայ 

հասարակությունը ոչ միանշանակ է ընդունում այս երկու կոնդակները. 
աշխարհիկ ու հոգեւոր որոշ գործիչներ, որակելով դրանք որպես «քայլ 
դեպի բարեփոխություն», միեւնույն ժամանակ անդրադառնում են սույն 
վավերագրերի բովանդակությանը, ցույց տալիս թերությունները եւ կա
նոնական տեսանկյունից ոչ լիովին հիմնավորված դրույթները8։
Խրիմյան Հայրիկի նախաձեռնությունները նկատելի արձագանք են 

գտնում ժամանակի մամուլում եւ հասարակության շրջանում։ 1906 թ. 
հայ մամուլի էջերում ընդգծվում էր, որ հայ կինն ընտրելու եւ ընտրվե
լու, իր ազգի ու Եկեղեցու շահերն արտահայտելու իրավունք ունի։ Սա 
հատկապես ուշագրավ էր այն առումով, որ ժամանակակից Եվրոպայի 
բազմաթիվ երկրներում կանայք դեռեւս զրկված էին նման իրավունքնե
րից։ Օրինակ՝ Ֆրանսիայում կանայք ընտրական իրավունք են ստանում 
միայն 1944 թվականին, Շվեդիայում՝ 1919-ին, իսկ Նորվեգիայում՝ 1913-
ին9։ Այս համեմատությունը թույլ է տալիս բացահայտել, որ Հայ Առաքելա
կան Սուրբ Եկեղեցին որոշ իմաստով գերազանցել է իր ժամանակի իրա
վաքաղաքական մտածողությամբ՝ որդեգրելով առաջադեմ եւ ներհասա
րակական փոփոխությունները խթանող առաքելություն։
Մկրտիչ Ա. Խրիմյանի նախանշած ուղով է ընթանում նաեւ Գեւորգ 

Ե. Սուրենյանցը։ 1917 թ. ապրիլի 7-ին նա հրապարակում է թիվ 678 կոն
դակը, որով պաշտոնապես վերականգնվում են եկեղեցական սահմանադ
րական մարմինների ընտրական գործառույթները, այդ թվում՝ կանանց 
լիարժեք մասնակցությունը10։ Այդ կոնդակում հստակ նշված է. «Այս օրից 
սկսած արտօնւում են կանացի սեռի իրաւունքները.... իրաւունք ունեն՝ 

7  Կոնդակ թիւ 693, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 7 յունիսի, 1906։
8  Տե՛ս օրինակ՝ Մա տ թ է ո ս  վ ա ր դա  պ ե տ , Մայիսի 10-ի եւ յունիսի 7-ի կոնդակների մասին, 

«Մշակ», 1906, թիւ 140, էջ 2—3, 1906, թիւ 142, էջ 2—3։ 
9  Տե՛ս Franc i s co  O .  Ram i r e z ,  e t  a l ., The Worldwide Rise of Female Suffrage: Democracy, 

Rights, and Gender in the 20th Century. American Sociological Review, vol. 62, no. 5, 1997, էջ 735—745։
10  Տե՛ս Կոնդակ թիւ 678, Գէորգ Ե. Սուրէնեանց, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 7 ապրիլի, 1917։
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ընտրելու եւ ընտրուելու, ձայն տալու եւ առաջնորդ ընտրելու»11: Եթե 
Մկրտիչ Ա. Խրիմյանի կոնդակները նախանշում էին կանանց իրավասու
թյան սկզբունքը, ապա Գեւորգ Ե. Սուրենյանցի կոնդակը տալիս էր գոր
ծող օրենսդրական կարգավիճակ՝ հաստատելով, որ այդ իրավունքները ոչ 
թե սոսկ բարոյական հայտարարություն են, այլ պարտադիր իրավական 
դրույթ՝ ենթակա կիրառման։ Այս քայլը եկեղեցական կյանքում դարձավ 
եզակի օրինակներից, երբ կանանց իրավունքը ոչ միայն ճանաչվում, այլ 
նաեւ գործնականում ամրագրվում էր՝ որեւէ պատրվակի բացառմամբ։
Ուշագրավ է, որ այս ամբողջ գործընթացը տեղի էր ունենում ավանդա

կան եւ պահպանողական հոգեւոր կառույցի ներսում։ Կանանց ներգրա
վումը եկեղեցական համայնքային կյանքում՝ որպես ընտրող եւ ընտրվող 
անդամի, արդեն իսկ նախանշում էր իրավահավասարության հասունաց
ման մի փուլ, որը նախորդում էր Առաջին Հանրապետության տարինե
րին՝ մասնավորապես 1919 թ., կնոջ ընտրական իրավունքի փաստացի 
ամրագրմանը12։
Ավելի վաղ՝ միջնադարում եւս կանանց ներգրավվածության վերաբե

րյալ կան պատմական վկայություններ։ Կանայք՝ հատկապես միանձնու
հիները, կարեւոր դերակատարում են ունեցել Եկեղեցու վանական կյան
քում, կրթության եւ գրչության ոլորտում։ Տարբեր սկզբնաղբյուրներ վկա
յում են նաեւ սարկավագուհիների գործունեության մասին։ Ուստի՝ կա
րող ենք ենթադրել, որ պատմական տարբեր շրջափուլերում կանանց 
մասնակցությունը եկեղեցական-համայնքային կյանքին դրսեւորվել է 
տարակերպ։
Մկրտիչ Ա. Վանեցու եւ Գեւորգ Ե. Սուրենյանցի նախաձեռնություն

ները վկայում են, որ Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին, լինելով ավան
դապահ կառույց, միաժամանակ հանդես է եկել որպես իրավական-կանո
նակարգային բարեփոխումների հարթակ։ Վերոնշյալ բարեփոխումները 
ցույց են տալիս, որ Եկեղեցին երբեմն առաջ է անցել աշխարհիկ իշխա
նությունից՝ մշակելով հասարակական արդարության եւ իրավահավասա
րության խնդիրների իր լուծումները։ Այն փաստը, որ 1906 եւ 1917 թթ. 
հայրապետական կոնդակներով կանանց տրվել է ընտրելու եւ ընտրվե

11  Կոնդակ թիւ 678, Գէորգ Ե. Սուրէնեանց, Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, 7 ապրիլի, 1917։
12  Տե՛ս «Օրենք Հայաստանի պառլամենտի ընտրությանց». տե՛ս «Հայաստանի Հանրա

պետությունը 1918—1920 թթ. (քաղաքական պատմություն)», փաստաթղթերի եւ նյութերի 
ժողովածու, Երեւան, 2000, էջ 96։
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լու իրավունք, թույլ է տալիս Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին դիտար
կել որպես այնպիսի կառույց, որը ոչ միայն պահպանել է ազգային ինք
նությունը, այլ նաեւ նպաստել է առաջընթացին, արդիականացմանը։
Այս առնչությամբ հետագա ուսումնասիրությունները կարող են կենտ

րոնանալ մի քանի առանցքային կետերի՝ նախ՝ կոնդակների բովանդակա
յին ամբողջական վերլուծության, ապա՝ դրանց կիրառման հասարակա
կան հետեւանքների բացահայտման վրա։ Նորովի լուսաբանման կարիք 
ունի նաեւ տարբեր երկրներում գործող հայ համայնքների եկեղեցական 
մարմիններում կանանց ներգրավման խնդիրը։ Հատկապես ուշարժան է՝ 
կանանց իրավունքների ճանաչումը վերածվե՞ց իրական մասնակցության, 
թե՞ մնաց գրավոր նորմի շրջանակում։
Հոդվածն առաջին անգամ ներկայացնում եւ վերլուծում է Հայ Առա

քելական Սուրբ Եկեղեցում կանանց ընտրական իրավունքի ամրագրու
մը՝ հիմնվելով Մկրտիչ Ա. Խրիմյան ու Գեւորգ Ե. Սուրենյանց կաթողիկոս
ների 1906 եւ 1917 թթ. կոնդակների բովանդակության ու վերլուծության 
վրա։ Կարող ենք վստահաբար արձանագրել, որ Հայ Առաքելական Սուրբ 
Եկեղեցին կանանց ընտրական իրավունքը ճանաչել եւ ամրագրել է պե
տական մակարդակով նման իրավունքի հաստատումից ու ժամանակի 
բազմաթիվ առաջադեմ երկրների օրենսդրական նմանօրինակ որոշու
մից շատ առաջ։ Ստորեւ ներկայացվող կոնդակները թեեւ նախկինում 
հրապարակվել են «Արարատ» ամսագրում, սակայն այս հոդվածի շրջա
նակում առաջին անգամ դիտարկվում են որպես կանանց՝ քաղաքական 
կյանքին մասնակցության իրավունքը օրինականացնող կարեւորագույն 
փաստաթղթեր։
Սույն կոնդակների բովանդակության ուսումնասիրությունը խիստ 

կարեւոր է, քանզի ուշագրավ իրողություններ է բացահայտում։ Այսպես՝ 
պատմական այս վավերագրերը հաստատում են, որ Հայ Առաքելական 
Սուրբ Եկեղեցին Ի. դարասկզբին հանդես է եկել որպես իրավաքաղա
քական առաջադեմ դերակատար՝ ապահովելով կանանց մասնակցու
թյունն ընտրական գործընթացներին։ Այս քայլով իսկ Հայոց Եկեղեցին իր 
ավանդն ունի ինչպես ազգային ինքնակառավարման համակարգի ձեւա
վորման, այնպես եւ կանանց իրավունքների ճանաչման, ամրագրման եւ 
պաշտպանության գործում, ինչը թույլ է տալիս գիտական դաշտում վե
րագնահատելու մեր Եկեղեցու՝ որպես առաջադեմ հոգեւոր կառույցի դերն 
ու տեղը համաշխարհային պատմության մեջ։
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Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցու՝ Ի. դարասկզբին իրականացրած 
բարեփոխումները՝ կապված կանանց ընտրական իրավունքի ճանաչման 
հետ, ունեն թե՛ ազգային, թե՛ համաշխարհային իրավական շարակար
գում բացառիկ նշանակություն։ Դրանք վկայում են Եկեղեցու՝ ազգային 
ինքնության պահպանման գործում ունեցած դերի, ինչպես նաեւ հասա
րակական կյանքի վերափոխմանը եւ առաջընթացին ազդակ հաղորդե
լու նրա ներուժի մասին։ Հայոց Եկեղեցին, հավատարիմ մնալով իր առա
քելությանը, լինելով ազգային-պահպանողական կառույց, վեր կանգնեց 
պատմական ժամանակաշրջանի կաղապարներից, հետեւողականորեն 
ձեռնամուխ եղավ իրավական բարեփոխումների իրականացմանը՝ փորձե
լով լուծել հասարակության մեջ տիրող սեռային խտրականության, իրա
վունքների անհավասարության, անարդարության ակնառու խնդիրները։
Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցում կանանց ընտրական իրավուն

քին վերաբերող վերլուծության շրջանակում կարեւոր ու արդիական ենք 
նկատում Մկրտիչ Ա. Խրիմյան եւ Գեւորգ Ե. Սուրենյանց երջանկահիշա
տակ կաթողիկոսների՝ 1906 եւ 1917 թթ. կոնդակների վերահրատարակու
մը։ Նշենք, որ հայրապետական սույն կոնդակներն սկզբում հրապարակ
վել են «Արարատ» ամսագրում, այնուհետեւ նաեւ՝ «Վավերագրեր Հայ Եկե
ղեցու պատմության» հատորաշարի համապատասխան հատորում. դրանք 
ներկայացնում ենք նույնությամբ՝ որոշ աննշան ընդմիջարկություններով։
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ՄԿՐՏԻՉ ԾԱՌԱՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍՏՈՍԻ ­
ԵՒ ԱՆՀԱՍԱՆԵԼԻ ԿԱՄՕՔՆ ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏ 
ԵՒ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔ 

ՀԱՄԱԶԳԱԿԱՆ ՆԱԽԱՄԵԾԱՐ ԱԹՈՌՈՅ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ 
ՄԱՅՐ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՍՐԲՈՅ ԿԱԹՈՒՂԻԿԷ ԷՋՄԻԱԾՆԻ

Ռու­սիա­յի սահ­ման­նե­րում ապ­րող Մեր սի­րե­լի եւ հա­րա­զատ զա­ւակ­նե­
րին Հա­յաս­տա­նեայցս Սուրբ Լու­սա­ւոր­չի նուի­րա­կան Աթո­ռից հայ­րա­պե­տա­
կան օրհ­նու­թեամբ յայտ­նում ենք։
Հայ­րա­պե­տա­կան գահ բարձ­րա­նա­լու առա­ջին իսկ օրե­րից Մենք փա­փա­

գում էինք վե­րա­կանգ­նել Հա­յաս­տա­նեայց Եկե­ղե­ցու՝ դա­րե­րի ըն­թաց­քում սրբու­
թեամբ պահ­պա­նուած իրա­ւուն­քը նրա պաշ­տօ­նեա­նե­րի վե­րա­բեր­մամբ, սա­
կայն ժա­մա­նա­կի ձա­խորդ հան­գա­մանք­նե­րը ար­գելք հան­դի­սա­ցան Մեր այդ 
մտադ­րու­թեան իրա­կա­նաց­մա­նը, եւ Մեր իղ­ձը ամ­բողջ 13 տա­րի մնաց ան­կա­
տար։ Այժմս, որ­պէս հայ­րա­պետ Հա­յաս­տա­նեայցս Առա­քե­լա­կան Եկե­ղե­ցու եւ 
ամե­նա­մեծ պա­տաս­խա­նա­տու նրա ցան­կա­լի բար­գա­ւաճ­ման եւ ծաղ­կեալ վի­
ճա­կի՝ թէ՛ Մեզ ընտ­րող հայ ազ­գի եւ թէ՛ Աս­տու­ծոյ առաջ, հա­սած ենք հա­մա­
րում ժա­մա­նա­կը եւ հա­սուն Մեր ժո­ղովրդեան, ուս­տի Մեր այս հայ­րա­պե­տա­
կան կոն­դա­կով վե­րա­կանգ­նե­լով Հա­յաս­տա­նեայց Առա­քե­լա­կան Եկե­ղե­ցու դա­
րե­րով սրբա­գոր­ծուած իրա­ւուն­քը՝ Քեզ ենք տա­լիս, ժո­ղո­վո՛ւրդ Հա­յոց, թե­մա­կալ 
առաջ­նորդ­նե­րի, յա­ջորդ­նե­րի, գոր­ծա­կալ­նե­րի եւ հո­գեւոր վար­չա­կան հաս­տա­
տու­թեանց պաշ­տօ­նեա­նե­րի ընտ­րու­թեան իրա­ւուն­քը, որից յե­տոյ ընտ­րեալ­նե­
րը կը հրա­ւի­րուին իրենց պաշ­տօ­նին՝ պե­տու­թեան կող­մից սահ­մա­նուած օրի­
նա­կան ճա­նա­պար­հով։ Ի նկա­տի առ­նե­լով հայ ազ­գաբ­նակ­չու­թեան վե­րա­բե­
րեալ վի­ճա­կագրա­կան ճշգրիտ տե­ղե­կու­թեանց թե­րու­թիւ­նը, առ այժմ մին­չեւ 
նրանց վերս­տու­գու­մը եւ հայ ժո­ղովրդից ընտ­րեալ պատ­գա­մա­ւոր­նե­րի ժո­ղո­
վով հաս­տա­տուն կա­նո­նադ­րու­թեան մշա­կու­մը՝ կար­գադ­րում ենք ընտ­րու­թիւն­
նե­րը կա­տա­րել կա­թո­ղի­կո­սա­կան ընտ­րու­թեան եղա­նա­կով՝ ընդ­հա­նուր եւ ան­
մի­ջա­կան ձայնտ­ւու­թեամբ։

Իսկականի վրայ Նորին Վեհափառութեան սեպհական ձեռքով ստորագրուած է
ՄԿՐՏԻՉ ԿԱ­ԹՈՒ­ՂԻ­ԿՈՍ

Ամե­նայն Հա­յոց

10 մա­յի­սի 1906 թ.
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Ըստ Տո­մա­րիս ՌՅԾԵ.
Մեր հայ­րա­պե­տու­թեան ԺԳ-րդ տա­րին
Արա­րա­տեան Մայ Աթոռ Ս. Էջ­միած­նում

Վա­ղար­շա­պատ
Թ. 549.

Աղ­բյու­րը՝ «Արա­րատ», 1906, Ե., էջ 375—376։

ՄԿՐՏԻՉ ԾԱՌԱՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍՏՈՍԻ ԵՒ ԱՆՀԱՍԱՆԵԼԻ ԿԱՄՕՔՆ 
ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏ ԵՒ ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ­
ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔ ՀԱՅԱԶԳԱԿԱՆ ՆԱԽԱՄԵԾԱՐ ԱԹՈՌՈՅ 
ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ՄԱՅՐ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՍՐԲՈՅ ԿԱԹՈՒՂԻԿԷ 

ԷՋՄԻԱԾՆԻ­
ԳԵՐԱՊԱՏԻՒ ԱՌԱՋՆՈՐԴԱՑ ՀԱՅՈՑ ՌՈՒՍԱՍՏԱՆԻ ՀԱՅՐԱՊԵՏԱԿԱՆ 

ՕՐՀՆՈՒԹԵԱՄԲ ՅԱՅՏՆՈՒՄ ԵՆՔ

Ի հե­տեւումն մա­յի­սի 10-ի, Թ. 549 Մեր կոն­դա­կի՝ տա­լիս ենք Ձեզ սոյն հրա­
հան­գը՝ պա­տուի­րե­լով ծա­նու­ցա­նել թե­միդ ժո­ղովրդին ու եկե­ղե­ցա­կան վար­
չա­կան հաս­տա­տու­թիւն­նե­րին ի կա­տա­րումն։

ՀՐԱ­ՀԱՆԳ

1.  Առա­ջի­կայ օգոս­տո­սի 15-ին գու­մա­րուե­լու է Ռու­սիա­յի սահ­ման­նե­րում 
ապ­րող հայ ժո­ղովրդի ընտ­րեալ պատ­գա­մա­ւոր­նե­րի Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վը։
2.  Ռու­սա­հա­յոց եկե­ղե­ցա­կան պատ­գա­մա­ւո­րա­կան այդ ժո­ղո­վը կազ­

մուե­լու է որոշ ընտ­րո­ղա­կան շրջան­նե­րի ժո­ղովրդի ընտ­րած պատ­գա­մա­ւոր­
նե­րից։
3.  Այս պատ­գա­մա­ւոր­նե­րին ընտ­րե­լու հա­մար իւ­րա­քան­չիւր ընտ­րո­ղա­կան 

շրջա­նում պա­տուի­րակ­նե­րի ժո­ղով է գու­մա­րուե­լու մին­չեւ յու­լի­սի 15-ը։ Պա­
տուի­րակ­նե­րի ժո­ղով­նե­րի բա­ցուե­լու օրը, այլ եւ ժո­ղո­վա­տե­ղը որո­շում է մեր­
ձա­ւոր հո­գեւոր իշ­խա­նու­թիւ­նը՝ պա­տուի­րակ­նե­րի ընտ­րու­թիւ­նը կա­տա­րե­լուց 
յե­տոյ՝ աչ­քի առաջ ունե­նա­լով ժո­ղովրդի յար­մա­րու­թիւ­նը. այդ օրուայ եւ ժո­ղո­
վա­տե­ղի մա­սին վա­ղօ­րօք (առ­նուազն եր­կու շա­բաթ առաջ) պի­տի յայ­տա­րա­
րէ ժո­ղովրդին լրագրու­թեամբ, թեր­թիկ­նե­րով կամ ծա­նու­ցում­նե­րով։
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4.  Պա­տուի­րակ­նե­րի ժո­ղով­նե­րը կազ­մուե­լու են իւ­րա­քան­չիւ­րը հա­մա­պա­
տաս­խան ընտ­րո­ղա­կան շրջա­նի բո­լոր ծխա­կան եկե­ղե­ցի­նե­րի (կամ աղօ­թատ­
նե­րի) ընտ­րած պա­տուի­րակ­նե­րից։ Մին­չեւ 1000 հո­գի ժո­ղո­վուրդ ունե­ցող իւ­
րա­քան­չիւր եկե­ղե­ցի ընտ­րում է մի պա­տուի­րակ. իսկ 1000-ից աւե­լի ժո­ղո­վուրդ 
ունե­ցող եկե­ղե­ցի­նե­րը իւ­րա­քան­չիւր 1000-ի հա­մար մի մի պա­տուի­րակ են ընտ­
րում (վեր­ջին 1000-ը կա­րող է լրիւ չլի­նել, սա­կայն՝ ոչ պա­կաս 500-ից)։ Պա­տուի­
րակ­նե­րի ժո­ղո­վը կա­նո­նա­ւոր է հա­մար­ւում, եթէ ներ­կայ է բո­լոր ընտ­րուած պա­
տուի­րակ­նե­րի կէ­սից աւե­լին։
5.  Պա­տուի­րակ­նե­րի ընտ­րու­թեա­նը պէտք է ձեռ­նար­կել սոյն հրա­հան­գը 

ստա­նա­լուց ան­մի­ջա­պէս յե­տոյ։ Ընտ­րու­թիւ­նը կա­տա­րե­լու են ծխա­կան ժո­
ղով­նե­րը, որոնց ընտ­րե­լու եւ ընտ­րուե­լու իրա­ւուն­քով մաս­նակ­ցե­լու իրա­ւունք 
ունին նոյն եկե­ղե­ցու (կամ աղօ­թա­տան) 21 տա­րին լրաց­րած բո­լոր ծխա­կան­
նե­րը. գու­մա­րուե­լիք ծխա­կան ժո­ղո­վի մա­սին եկե­ղե­ցու քա­հա­նա­նե­րը պար­
տա­ւոր են լրագրու­թեամբ, թեր­թիկ­նե­րով եւ թէ եկե­ղե­ցում բե­րա­նա­ցի ծա­նու­
ցում­ներ անել։ Առա­ջին ան­գամ ժո­ղո­վը կա­նո­նա­ւոր է հա­մար­ւում եթէ ներ­կայ է 
իրա­ւա­սու ծխա­կան­նե­րի գո­նէ ½ մա­սը. իսկ երկ­րորդ ան­գամ՝ որ­քան էլ որ լի­
նի ներ­կայ ժո­ղո­վա­կան­նե­րի թի­ւը։
6.  Պա­տուի­րակ­նե­րի իւ­րա­քան­չիւր ժո­ղով Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վին մաս­նակ­

ցե­լու հա­մար պատ­գա­մա­ւոր­ներ է ընտ­րում իւր ընտ­րո­ղա­կան շրջա­նի հայ ազ­
գաբ­նակ­չու­թեան թուի հա­մե­մատ։

Ծա­նօթ. — Թէ որո՞նք են ընտ­րո­ղա­կան շրջան­նե­րը, որ­տե՞ղ են լի­նե­լու պա­տուի­րակ­նե­րի ժո­ղո­

վա­տե­ղե­րը եւ թէ ո՞ր շրջա­նից քա­նի՞ պատ­գա­մա­ւոր է ընտ­րուե­լու՝ ի նկա­տի ունե­նա­լով, որ մօ­տա­ւօ­

րա­պէս իւ­րա­քան­չիւր 20 000 հո­գուց մի պատ­գա­մա­ւոր է լի­նե­լու՝ այդ մա­սին տես յօդ. 10։

7.  Թէ պա­տուի­րակ, թէ պատ­գա­մա­ւոր կա­րող են ընտ­րուել նաեւ նոյն 
ծխա­կան եկե­ղե­ցուն կամ ընտ­րո­ղա­կան շրջա­նին չպատ­կա­նող ան­ձեր։ Իւ­րա­
քան­չիւր իրա­ւա­սու ծխա­կան, պա­տուի­րակ եւ պատ­գա­մա­ւոր կա­րող է ունե­
նալ միայն մէկ ձայն։
8.  Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վը, իբ­րեւ Ռու­սա­հա­յոց եկե­ղե­ցա­կան գոր­ծե­րի կար­

գադ­րիչ եւ տնօ­րէն, կա­րող է իւր քննու­թեա­նը են­թար­կել եւ որո­շում­ներ տալ Ռու­
սա­հա­յոց բո­լոր եկե­ղե­ցա­կան գոր­ծե­րի վե­րա­բեր­մամբ։ Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վի 
առա­ջի­կայ նստաշր­ջա­նի առաջ դնում ենք խնդիր­ներ՝ դպրո­ցա­կան, տնտե­սա­
կան գոր­ծե­րը եւ թե­մա­կան ժո­ղով­նե­րը կար­գա­ւո­րե­լու հար­ցե­րը։
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9.  Սոյն հրա­հան­գը գոր­ծե­լու է մին­չեւ Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վից հաս­տա­
տուն Կա­նո­նադ­րու­թեան մշա­կու­մը եւ վա­ւե­րա­ցու­մը։

ՄԿՐՏԻՉ ԿԱ­ԹՈՒ­ՂԻ­ԿՈՍ
Ամե­նայն Հա­յոց

7 յու­նի­սի 1906 թ.
Ըստ Տո­մա­րիս ՌՅԽԵ. 

Մեր հայ­րա­պե­տու­թեան ԺԳ-րդ տա­րին
Արա­րա­տեան Մայր Աթոռ Ս. Էջ­միած­նում

Վա­ղար­շա­պատ
Թ. 693.

Աղբյուրը՝ «Արարատ», 1906, Զ.—Է., էջ 471—474։
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ՄԿՐՏԻՉ ԾԱՌԱՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍՏՈՍԻ ԵՒ ԱՆՀԱՍԱՆԵԼԻ ԿԱՄՕՔՆ 
ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏ ԵՒ ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ­

ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔ ՀԱՅԱԶԳԱԿԱՆ ­
ՆԱԽԱՄԵԾԱՐ ԱԹՈՌՈՅ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ­
ՄԱՅՐ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՍՐԲՈՅ ԿԱԹՈՒՂԻԿԷ ԷՋՄԻԱԾՆԻ

Առաջ­նոր­դաց (Ռու­սաս­տա­նի)

Ի լրումն կոն­դա­կաց Մե­րոց յ7 եւ յ30-ն յու­նի­սի տար­ւոյս թ. 693 եւ 787՝ վասն 
կա­նո­նա­ւո­րե­լոյ զընտ­րո­ղա­կան գործ յա­մե­նայն վի­ճակս Ռու­սա­հա­յոց եւ ունե­
լոյ զճիշտ շնչագրու­թիւն եր­կուց սե­ռից՝ արանց եւ կա­նանց յա­մե­նայն վի­ճա­կաց 
Ռու­սա­հա­յոց, այ­սու հայ­րա­պե­տա­կան կոն­դա­կաւ Մե­րով պա­տուի­րեմք՝ Ա. տալ 
կազ­մել ի ձեռն ամե­նայն քա­հա­նա­յից զլրիւ ցու­ցակս ծխա­կա­նաց՝ արանց եւ 
կա­նանց ցուց­մամբ չա­փու ամաց իւ­րա­քան­չիւ­րոց. զցու­ցակս զայ­դո­սիկ ստո­
րագրու­թեամբ ծխա­տէր քա­հա­նա­յից առա­քել ի հո­գեւոր կա­ռա­վա­րու­թիւնս եւ 
ի կոն­սիս­տո­րեայս ց1 դեկ­տեմ­բե­րի ներ­կայ ամի պա­հե­լով առ ին­քեանս՝ (քա­
հա­նայս) զպատ­ճէն առա­քեալ ցու­ցա­կի։
Բ.  9—10 դեկ­տեմ­բե­րի մա­տու­ցա­նել Մեզ ընդ­հա­նուր հա­մա­ռօ­տա­կի ցու­

ցակ թւոյ արանց եւ կա­նանց գիւ­ղօ­րէ­ից եւ քա­ղա­քաց՝ քա­ղե­լով ի վե­րո­յի­շեալ 
ցու­ցա­կաց։
Գ.  Զցու­ցակս իրա­ւա­սու ան­ձանց, որոց լրա­ցեալ է 21 ամն (տե՛ս կոն­դակ 

թ. 693 յու­նիս 7 յօդ. 5) կազ­մել առան­ձինն եւ յիւ­րա­քան­չիւր եկե­ղեց­ւոջ կա­խել 
յոր­մոցն եւ զպատ­ճէնս այ­դո­ցունց առա­ջի առ­նել ի հո­գեւոր կա­ռա­վա­րու­թիւնս 
կամ ի կոն­սիս­տո­րեայս ի պահ. եւ այս ամե­նայն պար­տին աւար­տեալ եւ պատ­
րաստ լի­նիլ ց20 դեկ­տեմ­բե­րի ներ­կայ ամի։
Իրա­ւա­սու ծխա­կան հա­մա­րին ան­ձինք, որք ոչ պա­կաս, քան զվեց ամիս 

բնա­կին ի տեղ­ւոջ ընտ­րու­թեան։
ՄԿՐՏԻՉ ԿԱ­ԹՈՒ­ՂԻ­ԿՈՍ
Ամե­նայն Հա­յոց

Ս. Էջ­միա­ծին 9-ն սեպտ. 1906 թ.
№ 1097—1102

Աղբյուրը՝ «Արարատ», 1906, Ը.—ԺԱ., էջ 635—636։
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ՄԿՐՏԻՉ ԾԱՌԱՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍՏՈՍԻ ԵՒ ԱՆՀԱՍԱՆԵԼԻ ԿԱՄՕՔՆ 
ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏ ԵՒ ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ­

ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔ ՀԱՅԱԶԳԱԿԱՆ ՆԱԽԱՄԵԾԱՐ ­
ԱԹՈՌՈՅ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ՄԱՅՐ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՍՐԲՈՅ 

ԿԱԹՈՒՂԻԿԷ ԷՋՄԻԱԾՆԻ

Ռու­սիա­յի սահ­ման­նե­րում ապ­րող Մեր սի­րե­լի եւ հա­րա­զատ զա­ւակ­նե­
րին՝ Հա­յաս­տա­նեայց Ս. Լու­սա­ւոր­չի նուի­րա­կան Աթո­ռից Մեր հայ­րա­պե­տա­
կան օրհ­նու­թիւն­նե­րը:
Այ­սու կա­րեւոր ենք հա­մա­րում Մեր տուած սահ­մա­նադ­րա­կան կոն­դակ­

նե­րի (մա­յի­սի 10 եւ յու­նի­սի 7-ին) մի քա­նի կէ­տե­րը բա­ցատ­րել մի քա­նի վար­
չա­կան ան­ձանց եւ հաս­տա­տու­թիւն­նե­րի յա­րու­ցած խնդիր­նե­րին բա­ւա­րա­րու­
թիւն տա­լու հա­մար:
1.  Հրա­հանգ-կոն­դա­կի (7 յու­նիս, թ. 693) 5-րդ յօ­դուա­ծում ասուած է. 

«Պա­տուի­րակ­նե­րի.... ընտ­րու­թիւ­նը կա­տա­րե­լու են ծխա­կան ժո­ղով­նե­րը, որոնց 
մաս­նակ­ցե­լու իրա­ւունք ունին, ընտ­րե­լու եւ ընտ­րուե­լու իրա­ւուն­քով նոյն եկե­ղե­
ցու (կամ աղօ­թա­տան)՝ 21 տա­րին լրա­ցած բո­լոր ծխա­կան­նե­րը»: Արդ, հարց է 
յա­րու­ցուած, թէ ար­դե­օք ընտ­րե­լու եւ ընտ­րուե­լու իրա­ւունք ունի՞ն նաեւ կա­
նայք, աշ­խար­հա­վար եւ կու­սակ­րօն հո­գեւո­րա­կա­նու­թիւ­նը:
Մեր տուած կոն­դակ­նե­րի ընդ­հա­նուր ոգուց ակ­նե­րեւ է, որ Եկե­ղե­ցու բո­լոր 

չա­փա­հաս ան­դամ­նե­րը, առանց խտրու­թեան սե­ռի եւ դա­սա­կար­գի, օգ­տուե­
լու են ընտ­րե­լու եւ ընտ­րուե­լու հա­ւա­սար իրա­ւուն­քով, ուս­տի եւ՝ թէ՛ կա­նայք եւ 
թէ՛ հո­գեւո­րա­կա­նու­թիւ­նը, հա­ւա­սար աշ­խար­հիկ այր մարդ­կանց, ունին ընտ­
րա­կան (թէ՛ ընտ­րե­լու եւ թէ՛ ընտ­րուե­լու) իրա­ւունք: Ծխա­կան հո­գեւո­րա­կա­նու­
թիւնն ընտ­րու­թիւն­նե­րին մաս­նակ­ցում է՝ իւ­րա­քան­չիւ­րը իւր ծխա­կան եկե­ղե­
ցում. իսկ կու­սակ­րօն հո­գեւո­րա­կա­նու­թիւ­նը (ի թիւս որոց եւ հա­ւա­տա­ւոր կա­
նայք)՝ իրենց բնա­կու­թեան տե­ղի կամ պաշ­տօ­նա­վայ­րի մեր­ձա­ւոր ծխա­կան 
եկե­ղե­ցի­նե­րից մէ­կում:
2.  Ընտ­րո­ղա­կան շրջան­նե­րի, ընտ­րո­ղա­կան ժո­ղո­վա­տե­ղի­նե­րի եւ պատ­

գա­մա­ւոր­նե­րի թուի բաշ­խու­մը (կոնդ. 7 յու­նիս, թ. 693, յօ­դուած 10) կա­րող է 
վե­րաքն­նուել եւ փո­փո­խու­թեանց են­թար­կուել մի­միայն Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վից: 
Այս խնդիր­նե­րի վե­րա­բեր­մամբ որեւէ առար­կու­թիւն ունե­ցող­նե­րը, հիմ­նուած 
հաս­տա­տուն վի­ճա­կագրա­կան տե­ղե­կու­թեանց վրայ, պի­տի դի­մեն Կեդ­րո­նա­
կան ժո­ղո­վին:
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3.  Տա­լով ժո­ղովրդա­կան ընտ­րող­նե­րին «Թե­մա­կալ առաջ­նորդ­նե­րի, յա­
ջորդ­նե­րի, գոր­ծա­կալ­նե­րի եւ հո­գեւոր-վար­չա­կան հաս­տա­տու­թեանց (այն է՝ 
սի­նօ­դի, կոն­սիս­տո­րիա­նե­րի, Հո­գեւոր կա­ռա­վա­րու­թեանց եւ այլն) պաշ­տօ­
նեա­նե­րի ընտ­րու­թեան իրա­ւուն­քը» (տե՛ս կոնդ. մա­յիս 10, թ. 549), կար­գադ­
րել էինք՝ առ այժմ, մին­չեւ պատ­գա­մա­ւոր­նե­րի ժո­ղո­վով հաս­տա­տուն կա­նո­
նադ­րու­թեան մշա­կու­մը, այդ ընտ­րու­թիւն­նե­րը կա­տա­րել կա­թու­ղի­կո­սա­կան 
ընտ­րու­թեան եղա­նա­կով: Բայց որով­հե­տեւ այժմս ար­դէն Մեր հրա­հանգ կոն­
դա­կով (7 յու­նիս, թ. 639) աւե­լի ճշտուած են ընտ­րու­թեան հան­գա­մանք­նե­րը 
եւ մօտ է Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վի գու­մա­րու­մը, ուս­տի եւ բո­լոր պաշ­տօ­նեա­նե­րի 
ընտ­րու­թիւ­նը յե­տաձ­գել, մին­չեւ որ պատ­գա­մա­ւոր­նե­րի Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղովն 
այդ մա­սին կը մշա­կէ ման­րա­մասն հրա­հանգ:
4.  Հիմ­նուե­լով Մեր մա­յի­սի 10-ի կոն­դա­կի վրայ՝ պաշ­տօ­նեա­նե­րից շա­տե­

րը տուել են իրենց հրա­ժա­րա­կան­նե­րը, ժո­ղովրդա­կան ընտ­րու­թեան են­թար­
կուե­լու ցան­կու­թեամբ: Այ­սու տնօ­րի­նում ենք, որ այդ­պի­սի հրա­ժա­րա­կան­նե­րը՝ 
ստո­րա­դաս պաշ­տօ­նեա­նե­րի­նը պի­տի մնան թե­մա­կալ առաջ­նորդ­նե­րի մօտ, 
իսկ բարձ­րաս­տի­ճան պաշ­տօ­նեա­նե­րի­նը, որոնց պաշ­տօ­նա­վա­րու­թիւ­նը վա­
ւե­րաց­ւում է կայ­սե­րա­կան հա­ճու­թեամբ, Մեզ մօտ, ապա­գա­յին ըստ ընտ­րու­
թեանց հե­տեւան­քի եւ կայ­սե­րա­կան տի­րող օրէնք­նե­րի հա­մա­ձայն կար­գադ­րե­
լու հա­մար: Հրա­ժա­րա­կան տու­ող պաշ­տօ­նեա­նե­րը մնում են իրենց պաշ­տօն­
նե­րում, մին­չեւ Կեդ­րո­նա­կան ժո­ղո­վից տրուած հրա­հան­գի հա­մա­ձայն՝ ընտ­
րու­թեանց կա­տա­րու­մը, եւ այդ մա­սին Մեր տնօ­րի­նու­թիւ­նը:

Իսկականի վրայ Նորին Վեհափառութեան սեպհական ձեռքով 
ստորագրուած է
ՄԿՐՏԻՉ ԿԱ­ԹՈՒ­ՂԻ­ԿՈՍ
Ամե­նայն Հա­յոց

Աղբյուրը՝ «Վաւերագրեր Հայ Եկեղեցու պատմութեան», գիրք Է., Խրի
մեան Հայրիկը եւ ցարական բռնապետութիւնը (1903—1907 թթ.), կազմ.՝ 
Ս. Բէհբուդեան, Երեւան, 2000, էջ 427—428։
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ԳԷՈՐԳ ԾԱՌԱՅ ՅԻՍՈՒՍԻ ՔՐԻՍՏՈՍԻ ԵՒ ԱՆՀԱՍԱՆԵԼԻ ­
ԿԱՄՕՔՆ ԱՍՏՈՒԾՈՅ ԵՊԻՍԿՈՊՈՍԱՊԵՏ ԵՒ ԿԱԹՈՒՂԻԿՈՍ ԱՄԵՆԱՅՆ 
ՀԱՅՈՑ ԾԱՅՐԱԳՈՅՆ ՊԱՏՐԻԱՐՔ ՀԱՄԱԶԳԱԿԱՆ ՆԱԽԱՄԵԾԱՐ 

ԱԹՈՌՈՅ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ­
ՄԱՅՐ ԵԿԵՂԵՑՒՈՅ ՍՐԲՈՅ ԿԱԹՈՒՂԻԿԷ ԷՋՄԻԱԾՆԻ

Մեր սիրեցեալ որդիներին եւ մեր Լուսոյ Մայր Ս. Էջմիածնի հարազատ 
զաւակներին, ամէն դասակարգի այր եւ կանանց, որոնք բնակւում են քա
ղաքներում եւ գիւղերում, ուրախակցական ողջոյն, հայրապետական եւ 
Միածնաէջ Ս. Տաճարիցս եւ մեր Ս. Հօր բազմաչարչար Գրիգոր Լուսաւոր
չի առաքելական գահից օրհնութիւն:

Մեր ս. Եկե­ղե­ցու սկզբնա­ւո­րու­թեան առա­ջին իսկ օրե­րից սկսած՝ քրիս­տո­
նէա­կան եւ հա­մայ­նա­կան լայ­նեզր հա­ւա­սա­րու­թեան ոգին հան­րա­կան կեան­
քի գոր­ծե­րի մէջ փայ­լել եւ զար­գա­ցել է մեր մէջ, որով Եկե­ղե­ցու իւ­րա­քան­չիւր 
ան­դամ, որ օգ­տա­կար էր հա­մար­ւում հա­սա­րա­կա­կան կազ­մու­թեան գոր­ծակ­
ցու­թեան հա­մար, նո­րա կանգն­ման գոր­ծին էր գա­լիս մաս­նակ­ցե­լու: Այս ոգին 
մեր հան­րա­կան գոր­ծե­րի կեն­դա­նու­թեան աղ­բիւրն էր. իւ­րա­քան­չիւր ան­հատ, որ 
միան­գամ այդ ոգով էր հա­մա­կուած, այդ ոգով եւ փայ­լում էր հա­մայն­քի կազ­
մա­կեր­պու­թեան գոր­ծե­րի մէջ՝ լի­նէր դա Եկե­ղե­ցու պահ­պա­նու­թեան, թէ նո­րա 
փա­ռա­զար­դու­թեան, թէ հա­սա­րա­կա­կան որ եւ է այլ հաս­տա­տու­թեան գործ, 
որոնք Եկե­ղե­ցու հո­վա­նա­ւո­րու­թեան տակ աճե­լով եւ զար­գա­նա­լով, ամեն­քին 
եւս իրա­ւուն­քի տե­սա­կէ­տից՝ հա­ւա­սար ան­դամ­ներ էր ճա­նա­չում՝ լի­նէ­ին դո­քա 
ար­քա­յա­կան տան ան­դամ­ներ, թէ հա­սա­րակ շի­նա­կան, նա­խա­րա­րա­կան ազա­
տոր­դի­նե­րի սե­րունդ եւ թէ տկար կա­նանց ներ­կա­յա­ցու­ցիչ­ներ: Այս իսկ պատ­
ճա­ռով եւ իւ­րա­քան­չիւր ան­հատ, որ միան­գամ սի­րով մտել էր հա­մայ­նա­կան 
կեան­քի նա­ւը, սի­րա­յօ­ժար սրտով եւ իւր գոր­ծակ­ցու­թիւնն էր դնում այն­տեղ:
Սա­կայն, մեր ս. Եկե­ղե­ցու հիմ­քը կազ­մող եւ մեր հա­սա­րա­կա­կան կեան­քի 

ինք­նու­րոյն էու­թեան բնոյթ տու­ող այս ոգին, օտար ազ­դե­ցու­թիւն­նե­րի եւ օտա­
րա­մուտ մտա­ծո­ղու­թեան եղա­նա­կի ու սկզբունք­նե­րի ազ­դե­ցու­թեան են­թար­
կուե­լով՝ այ­լա­սեռ տա­րազ ստա­ցաւ, մինչ այն աս­տի­ճան, որ իւր սկզբա­նա­
կան բնոյթ՝ իս­կա­կան տի­պարն իսկ մո­ռա­ցու­թեան տուաւ: Մեր հա­սա­րա­կա­
կան-հա­մայ­նա­կան կեան­քը նոր ձեւով կեր­տուե­ցաւ, եւ այդ կեր­տուած­քը շատ 
եր­կար ժա­մա­նակ նո­րա իս­կա­կան տի­պա­րը հա­մա­րուե­ցաւ, որի հե­տեւանքն 
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եղաւ այն, որ մեր հա­սա­րա­կա­կան կեան­քի շրջա­նից բո­լո­րո­վին վա­նուե­ցաւ 
ազ­գա­յին եւ հան­րա­կան գոր­ծե­րից որոշ տար­րե­րի մաս­նակ­ցու­թիւ­նը, որոն­ցից 
մէկն էր եւ կա­նա­ցի սե­ռի զրկուիլն այդ­պի­սի մաս­նակ­ցու­թիւ­նից:
Այժմ, թող բա­ւա­կան հա­մա­րուի, որ­չափ մեր Եկե­ղե­ցու այս ոգին գրուա­նի 

տակ է պա­հուած եղել, մի ոգի, որով մեր Եկե­ղե­ցին փայ­լել է թէ՛ իւր նախ­նա­
կան շրջա­նի ժա­մա­նակ, թէ՛ յե­տա­գայ դա­րե­րում:
Հա­յոց ժո­ղո­վո՛ւրդ,
Այս օրուա­նից սկսած ար­տօ­նում ենք կա­նա­ցի սե­ռի իրա­ւունք­նե­րի վե­րա­

կանգ­նու­մը հա­մայ­նա­կան գոր­ծե­րի մէջ: Կա­նա­ցի սե­ռի իւ­րա­քան­չիւր ան­հատ 
իրա­ւունք ունի՝ տղա­մար­դոց հետ միա­սին մեր հան­րա­կան կեան­քի ամէն մի 
գոր­ծի մէջ հան­դես գա­լու՝ թէ՛ ձայնտ­ւու­թեան եւ թէ՛ ընտ­րու­թեան ժա­մա­նակ, 
իրա­ւա­տէր լի­նել ե՛ւ ընտ­րե­լու, ե՛ւ ընտ­րուե­լու, մի ար­տօ­նու­թիւն, որ մին­չեւ այժմ 
այր մար­դոց էր վի­ճա­կուած եւ նո­ցա՛ իրա­ւունքն էր հա­մար­ւում:
Հա­յոց ժո­ղո­վո՛ւրդ,
Այ­սու­հե­տեւ հա­սա­րա­կա­կան իւ­րա­քան­չիւր գործ հա­մայն­քի ամ­բողջ կազ­մի 

ազատ ընտ­րու­թեամբ պի­տի կա­տա­րուի: Այս կար­գե­րի եւ կա­նոն­նե­րի նախ­նա­
կան ձեւի վե­րա­կանգ­նու­մը՝ մեր հաս­տա­տու­թիւն­նե­րի յա­րա­տեւ եւ կեն­սու­նակ 
գո­յու­թեան հիմքն ենք ճա­նա­չում. հաս­տա­տու­թիւն­ներ, որոն­ցով փայ­լե­ցին մեր 
նախ­նի­քը, եւ որոնց գո­յու­թեան պահ­պա­նու­թեան հա­մար մեծ յոյ­սեր ունենք, 
որ շատ առա­ւել նա­խան­ձախնդ­րու­թիւն պի­տի ցոյց տաք, որ ընդ­հա­նու­րի շա­
հե­րի զար­գաց­ման եւ այդ հաս­տա­տու­թիւն­նե­րի կեան­քի խնդիրն է:
Ուստի Մեր այս՝ ընդ­հա­նու­րիդ ուղ­ղած կոն­դա­կի հետ ուղար­կուած հրա­

հանգ կա­նոն­նե­րի հա­մա­ձայն՝ այ­սու­հե­տեւ ազա­տօ­րէն կձեռ­նար­կէք ձեր հո­
գեւոր առաջ­նորդ­նե­րի, ինչ­պէս նո­ցա փո­խա­նորդ­նե­րի, այլ եւ այն բո­լոր հո­
գեւոր պաշ­տօ­նեա­նե­րի ընտ­րու­թեան, որոնք քրիս­տո­նէա­կան վար­դա­պե­տու­
թիւնն ու ուսումն են մա­տա­կա­րա­րում ձեզ: Կը ձեռ­նար­կէք նոյն­պէս թե­մա­կան 
ժո­ղով­նե­րի եւ թե­մա­կան խոր­հուրդ­նե­րի ան­դամ­նե­րի ընտ­րու­թեան, որոնք ձեր 
ընտ­րուած առաջ­նոր­դի հետ հա­մա­գոր­ծակ­ցու­թեան են կոչ­ւում:
Եվ Մենք, որ հա­սա­րա­կաց Հայր եւ մեր ս. Եկե­ղե­ցու Գլուխ ենք անուա­

նուած՝ ազ­գիս բո­լոր ներ­կա­յա­ցու­ցիչ­նե­րի ազատ ընտ­րու­թեամբ եւ մեր ս. Եկե­
ղե­ցու կա­նո­նա­կան կար­գե­րի հա­մա­ձայն, մե­ծա­յոյս ենք, որ իմ հօ­տի եւ սի­րե­
լի հո­գեւոր զա­ւակ­նե­րիս նախ­կին իրա­ւունք­նե­րի եւ ար­տօ­նու­թիւն­նե­րի վե­րա­
կանգ­նու­մը, նո­ցա մտքի եւ սրտի մէջ հե­ռա­տես իմաս­տու­թեան ոգի կյա­րու­
ցա­նէ, որ­պէս զի ձեռք զար­կեն հան­րա­յին եւ ազ­գա­յին հաս­տա­տու­թիւն­նե­րը 
բա­րե­վա­յե­լուչ վի­ճա­կի վե­րա­ծե­լու, դպրոց­նե­րը բար­գա­ւաճ դարձ­նե­լու, ինչ­
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պէս եւ զա­նա­զան կրթա­կան բու­ծա­րան­նե­րի յա­ռա­ջա­դի­մու­թիւնն ապա­հո­վե­
լու, այլ եւ հոգ կը տա­նեն մեր ս. Եկե­ղե­ցու բա­րե­զար­դու­թեան մա­սին, որ մեր 
կեան­քի մէջ իբ­րեւ մի ամուր եւ ա­նյող­դողդ խա­րիսխ է եղած, դա­րեր շա­րու­նակ 
մեր ար­տօ­նու­թիւն­նե­րի եւ իրա­ւունք­նե­րի պահ­պա­նու­թեան հա­մար, մի ամուր 
խա­րիսխ, որի վե­րայ էին յեն­ւում մեր նախ­նի­քը՝ պատ­մա­կան մեր մրրկա­կոծ 
կեան­քի րո­պէ­նե­րին եւ նո­րան ապա­ւի­նած՝ փրկու­թեան նա­ւա­հան­գիստ հաս­
նում,— Մենք մե­ծա­յոյս ենք, որ մեր սի­րե­լի հո­գեւոր զա­ւակ­նե­րը եւ մեր հօ­տի 
ան­դամ­նե­րը պի­տի աղօ­թեն եւ Մեզ հա­մար, որ­պէս զի Մեր կեան­քի արեւի վեր­
ջա­լոյ­սի պա­հուն, զօ­րա­ցած Տի­րոջ օգ­նու­թեամբ, կա­րող լի­նենք կա­տա­րե­լու 
մեր որո­շու­մը, որ վե­րա­բե­րում է Մեր ս. Եկե­ղե­ցու կա­նո­նա­կան սահ­մա­նադ­րու­
թեան վերջ­նա­կան կազ­մու­թեան Ազ­գա­յին ընդհ. ժո­ղո­վի ձեռ­քով, մեր նա­խա­
ւանդ կար­գե­րի եւ իրա­ւունք­նե­րի եւ Մեր լու­սոյ Մայր ս. Եկե­ղե­ցու ոգու եւ նո­րա 
հո­գեւոր զա­ւակ­նե­րի հո­գու հա­մա­ձայն:
Այժմ եկէ՛ք, իմ հա­րա­զատ եւ սի­րե­լի զա­ւակ­ներս, շրջա­պա­տե­ցէ՛ք ձեր Մօ­րը, 

որ իբ­րեւ սրա­տես եւ խնա­մող ար­ծիւ, մեզ իւր թեւե­րի հո­վա­նու տակ պատս­պա­
րե­լով, ամեն­քիս բե­րեց, հասց­րեց մին­չեւ այս շրջա­նը. կար­կա­ռե­ցէք ինձ աջակ­
ցու­թեան ձեռք եւ օգ­նու­թեան բա­զուկ, որ­պէս զի կա­րո­ղա­նանք Մեր ձեռ­նար­կած 
նո­րա­կերտ շի­նու­թիւ­նը կանգ­նեց­նել, որ­պէս զի Մենք եւս ձեզ­նով զօ­րա­ցած՝ նոր 
ոգի առ­նենք ձեզ խնա­մե­լու հո­գա­ծու­թեան ժա­մա­նակ, մի կո­չում, որի հա­մար 
եւ կո­չուած ենք Մեր Տէր եւ Փրկիչ Յի­սուս Քրիս­տո­սից:
Ողջ լի­նիք, զօ­րա­ցած Տի­րոջ օգ­նու­թեամբ եւ օրհ­նուած Մեզ­նից առ միշտ: 

Ամէն:

Իսկականի վերայ Ն. Սրբութեան ձեռքով ստորագրուած է՝
ԳԷ­ՈՐԳ Ե.

ԿԱ­ԹՈՒ­ՂԻ­ԿՈՍ ԱՄԵ­ՆԱՅՆ ՀԱ­ՅՈՑ

1917 թ. ապ­րի­լի 7
Մեր Տո­մա­րով ՌՅԿԶ.

Մեր հայ­րա­պե­տու­թեան Զ. տա­րին
Արա­րա­տեան Մ. Աթոռ Ս. Էջ­միած­նում

Վա­ղար­շա­պատ
Թ. 678

Աղբյուրը՝ «Արարատ», 1917, Դ.—Ե., էջ 264—267։
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ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Կին, ընտրական իրավունք, Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցի, Մկրտիչ 
Ա. Խրիմյան, Գեւորգ Ե. Սուրենյանց, կանոնակարգ, հոգեւոր իրավունք, եկե­
ղեցական կանոններ, կոնդակ։

РЕЗЮМЕ

Статья посвящена историко-политическому, религиозному и правовому 
анализу участия женщин в жизни Армянской Апостольской Святой Церкви — 
в частности, вопросу избирательного права. Опираясь на кондаки (патриаршие 
указы) католикосов Мкртича I Хримяна и Геворга V Суренянца 1906 и 1917 го-
дов, автор прослеживает постепенное расширение роли женщин в церковных и 
общинных институтах. Особо подчёркивается, что восстановление избиратель-
ного права стало возвращением к принципу, некогда утраченному, однако глу-
боко укоренённому в подлинной христианской и армянской традиции.

В сопоставлении с современными суфражистскими движениями эти пра-
вовые акты раскрывают прогрессивную позицию Церкви и свидетельствуют 
об укреплении демократических основ национального самоуправления. В ре-
зультате Армянская Церковь предстаёт одним из ранних и значимых участни-
ков истории борьбы за права женщин.

SUMMARY

This article provides a historical, political, religious, and legal analysis of 
women’s involvement, particularly of the issue of suffrage, in the Armenian Apostolic 
Holy Church. Relying on the encyclicals of Catholicoi Mkrtich I Khrimian and Gevorg 
V Surenyants of 1906—1917, it traces the gradual progress of women’s roles in church 
and community institutions and highlights the restoration of the right to vote as a 
principle long neglected but rooted in authentic Christian and Armenian traditions. 
When compared to contemporary movements for women’s suffrage, these legal 
acts demonstrate the progressive stance of the Church and the strengthening of the 
democratic foundations of national self-government, as a result of which the Armenian 
Church became an early and significant participant in the history of women’s rights.
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ՄԱՍԻՍ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու
Գերակայ ռազմավարական հետազօտութեանց կենտրոն

ԱՆԻ ԽՈՒԴԱՎԵՐԴԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու, ՀԱԱՀ

ԲԱԲԵԼԱԿԱՆ ՅՈԲԻ ՔԵՐԹՈՒԱԾԸ1

Ի. դարի կէսերին Ուիլֆրէդ Ջօրջ Լամբէրտը, վերծանելով եւ ընթերցե
լով, մարդկութեանը վերադարձրեց մի ստեղծագործութիւն, որում խտա
ցած էին Ք. ա. Բ. հազարամեակի մարդու յոյզերն ու ապրումները։ Ու թէեւ 
կաւէ սալիկի շատ հատուածներ փշրուել, վերացել էին, բայց պահպա
նուած հատուածները լիովին բաւական էին ստեղծագործութեան արժէ
քը գիտակցելու համար։ Գրառման կերպից, կառուցուածից եւ յատկա
պէս տողատման հանգամանքից երեւում էր, որ ստեղծագործութիւնն 
արձակ չէ, իսկ պարունակած նիւթի հիման վրայ՝ այն է՝ արդարի անտե
ղի տառապանք եւ աստուածային արդարադատութեան խնդրի արծար
ծում, արագ որոշուեց իր տեղը համաշխարհային գրաւոր մշակոյթի հա
մակարգում՝ ըստ այդմ տրամադրելով նաեւ պայմանական վերտառու
թիւն՝ Բաբելական «Յոբ»-ի գիրք։ Նորայայտ գործը, որ յաճախ կոչւում է 
նաեւ «Բաբելական աստուածարդարացում»2 երկխօսական-իմաստասիրա
կան բանաստեղծութիւն է, ուր արդար մարդը՝ իր անտեղի տառապանքի 
փորձառութեամբ, կասկածի է ենթարկում աստուածային արդարութիւ
նը, բայց գրեթէ նոյն պահին հիմնաւոր հերքում է հետեւում, որ կարող է 
դիտուել ե՛ւ որպէս հեղինակի երկխօսութիւն ինքնիր հետ ե՛ւ մի երկրորդ 
անձի զրուցակցում։ Քերթուածը խոր ու սթափ արտայայտութեամբ բա

1*  Ստացուել է՝ 9.09.2025, գրախօսուել է՝ 9.10.2025։ Էլ. հասցէ՝ MasisAraratean@gmail.com, 
a_khudaverdyan@mail.ru:

2  Միջազգ. Theodicy (յուն. Θεοδικία)։

ՊԱՏՄԱԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ
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ցում է մարդկային ճակատագրի անկայունութիւնը, աստուածների կամ
քի անքննելիութիւնը եւ այն ողբերգական լարումը, որ ծագում է բարե
պաշտութեան ու կեանքի իրականութեան միջեւ։
Շուրջ 3300—3400 տարեկան յուշարձանը մարդկային էութիւնը խորա

պէս ճանաչելու վկայութիւններ ունի, եւ կարելի է վստահ լինել, որ ամե
նեւին չափազանցութիւն չէ հեղինակի խոստովանութիւնը՝ (Իմ աչքով տե
սայ ամենը կեանքում), երբ նկարագրում է առատութիւնից շլացող եւ 
շփացող մարդ արարածին՝ ստեղծելով մի պատկեր, որ իր մեծ ընդհան
րացման շնորհիւ նոյն զօրութեամբ է հնչում նաեւ այսօր՝ քննադատելով 
ուղղակի եւ փոխաբերական իմաստներով ուտելը միակ նպատակ ունե
ցողներին (տե՛ս գլ. Բ. 19) կամ դրանից «կուրացողներին».

Երբ որ սո­ված են, խո­նարհ են [մար­դիկ], հա­մեստ են ու հեզ,
երբ յափ­րա­ցած են, Աստ­ծուն կկան­չեն մրցման աս­պա­րէզ (գլ. Բ. 44—45)։

Այս տեսանկիւնից քերթուածը մարդկային ապրումների, կեանքի ու 
մահուան, իշխանութեան ու դիրքի անցողիկութեան մասին մտորումնե
րի ու խոհերի կարեւոր շտեմարան է։
Նշեցինք, որ երկու ստեղծագործութիւններն անդրադառնում են 

մարդկային տառապանքի եւ աստուածային արդարադատութեան 
խնդրին: Բայց նմանութիւններով հանդերձ, դրանց աստուածաբանա
կան հիմքերն էականօրէն տարբեր են։ Իբրեւ հիմնական կարելի է յի
շել տառապանքի պատճառն ու գերագոյն Էութեան բնոյթը։ Բաբելա
կան արդարի գրքում աստուածները (յատկապէս Մարդուկը) ներկայա
ցուած են իբրեւ անգուշակելի վարքի տէր: Տառապանքը յաճախ դիտ
ւում է որպէս աստուածների՝ մարդուն անհասանելի զայրոյթի արդիւնք 
կամ դեւերի ներգործութիւն, որոնց դէմ մարդն անզօր է: Աստուածնե
րի կամքը մարդու համար բացարձակապէս անընկալելի է, իսկ Մար
դուկի խոհերն անհաս են անգամ աստուածների համար: Յոբի գրքում, 
ինչպէս գիտենք, տառապանքը չի բխում Աստծու քմահաճոյքից, այլ 
ներկայացուած է որպէս փորձութիւն: Այստեղ առանցքն Աստծու իշ
խանութիւնն է, եւ այն գաղափարը, ըստ որի ամենեւին պարտադիր 
չէ, որ տառապանքը լինի մեղքի պատիժ, այլ կարող է լինել հաւատքի 
փորձաքար: Մեղքի եւ մաքրութեան ընկալման տեսանկիւնից Բաբելա
կան քերթուածում հերոսը պնդում է, որ ինքը կատարել է բոլոր ծիսա
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կան պարտաւորութիւնները, բայց միեւնոյնն է՝ պատժուել է: Սա կա
րող է հիմք լինել յուսահատութեան, քանի որ չկայ յստակ կապ բարոյա
կան վարքի եւ աստուածային օրհնութեան միջեւ: Մարդը կարող է մե
ղաւոր լինել՝ առանց դա իմանալու (անգիտակից մեղք): Յոբը նոյնպէս 
պնդում է, որ ինքն անմեղ է, սակայն նա վիճարկում է բարոյական ար
դարութեան հարցը: Ի տարբերութիւն բաբելական բնագրի, Յոբը պա
հանջում է երկխօսութիւն Աստծու հետ եւ պատասխան է ստանում, որը 
վերաբերում է տիեզերական կարգին3: Բաբելական քերթուածում տա
ռապանքն աւարտւում է, երբ յարդիւնս մոգական ծէսերի Մարդուկը 
որոշում է գթալ տառապեալին: Շեշտը դրուած է աստծուն սպասարկող 
քրմերի եւ այսահալածների դերի վրայ, ովքեր աստծու հետ յարաբերու
թիւնները վերականգնելու միջնորդ են, իսկ Յոբի գրքում յանգուցալու
ծումն Աստծու անմիջական յայտնութեամբ է լինում: Աստուած չի բա
ցատրում Յոբին նրա տառապանքի անմիջական պատճառը, այլ ցոյց է 
տալիս Իր արարչագործութեան փառքը: Յոբի հանգստութիւնը բխում է 
ոչ թ՝ մարմնաւոր բժշկումից, այլ Աստծու հետ անձնական հանդիպումից 
եւ խոնարհումից:
Առանձնակի կարեւոր է քերթուածի կրօնական շերտը, որ ուշագրաւ 

տեղեկութիւններ է տրամադրում հինմիջագետքեան մարդու հաւատա
լիքների մասին։ Ըստ այս ստեղծագործութեան՝ բաբելական գլխաւոր աս
տուած Մարդուկը (շումերերէն Արեգակի հորթ. իմա՛ Արեւի զաւակ) ներ
կայանում է որպէս գերագոյն իշխանութիւն, որի մէջ միաւորուած են հա
կադիր գործառոյթներ՝ ե՛ւ խնամող ու բուժող, ե՛ւ պատժող ու գթառատ։ 
Նրա կամքով են գործում ինչպէս արական, այնպէս եւ իգական սեռի աս
տուածները, նաեւ ոգիներն ու դեւերը, որոնք միջագետքեան աւանդոյ

3  Հմմտ. ԺԳ. 3 «Բայց սակայն ես ընդ Տեառն խօսեցայց. յանդիմանեցա՛յց առաջի նորա, 
եթէ կամեսցի», ԻԳ. 3—7. «Իսկ ո՞վ ծանուսցէ եթէ գտից զՆա, եւ հասից նմա ի սպառ։ Եւ ասա
ցից առաջի Նորա զիրաւունս. լցի՛ց զբերան իմ յանդիմանութեամբ։ 5 Ծանեա՛յց զողոքանս զոր 
ընդ իս խօսիցի. խելամո՛ւտ եղէց այնմ զոր ինձն պատմիցէ։ 6 Եւ բազում զօրութեամբ եկեսցէ 
ի վերայ իմ. եթէ զպատուհաս Իւր ի գործ ո՛չ արկանիցէ։ Զի ճշմարտութիւն եւ յանդիմանու
թիւն ի Նմանէ է, հանցէ ի սպառ զիրաւունս իմ։ 8 Եթէ յառաջագոյն երթայցէ՝ ո՛չ եւս իցեմ, եւ 
զվերջինսն զի՞ գիտիցեմ» եւ վերջում Աստուած ոչ թէ պարզապէս տառապանքի պատճառն է 
խօսքի նիւթ դարձնում, այլ բացում է արարչագործութեան տիեզերական փառքն ու կարգը՝ 
հարցնելով. «4Ո՞ւր էիր մինչ Ես հիմունս 5 արկանէի երկրի. պատմեա՛ ինձ եթէ խելամո՛ւտ ես 
հանճարոյ» (ԼԸ. 4)։ Մարդկային իրաւունքի պահանջը տեղի է տալիս աստուածային անհուն 
իմաստութեան առջեւ, եւ Յոբն ստանում է իր փնտրած պատասխանը ոչ թէ տրամաբանական 
փաստարկով, այլ Աստծու ներկայութեան անմիջական յայտնութեամբ։
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թում հանդէս են գալիս տարբեր սեռային կերպաւորումներով։ Քերթուածը 
ցոյց է տալիս, որ Մարդուկը կարող է առ ոչինչ համարել մահուան վճիռը 
եւ ի կեանք վերադարձնել մահուան շեմին գտնուող մարդուն։ Աւելի ուշ 
շրջանում այս աստուածութիւնը Բէլ Մարդուկ կապակցութեամբ է սկսում 
յիշուել, ուր առաջին բաղադրիչը նշանակում է Տէր։ Դա սկզբնապէս Էն
լիլի կոչումն է եղել, սակայն Բաբելոնի վերելքի հետ փոխանցուել է Մար
դուկին, որ աստիճանաբար ժառանգել է նաեւ Էնլիլի գործառոյթներն ու 
դարձել բաբելական դիցարանի գլխաւոր աստուածը։
Դիտարկուող քերթուածի կապակցութեամբ տեղին են աւագերէց 

Ալեքսանդր Մէնի խօսքերը ասուած Յոբի գիրքը ներկայացնելիս. «Անմեղ 
տառապեալի մասին նիւթն առաջին անգամ երեւան է գալիս Միջագետքի 
իմաստունների գրուածքներում։ Յայտնի են պոեմների շումերական եւ 
բաբելական տարբերակները։ Դրանցում մարդը, որ ծանր դժբախտութիւն
ների է հանդիպել, մտորում է Աստուածութեան Կամքի մասին եւ խոնարհ
ւում նրա առաջ։ Այդ պօէմների աւարտը բարեյաջող է, ինչպէս Յոբի պա
րագային։ Երկինքը պարգեւատրում է տառապեալներին՝ իրենց հաւատի 
եւ համբերատարութեան համար։ Այս պօէմները կարող էին ծանօթ լինել 
Աստուածաշունչ գրքի հեղինակներին, եւ օգտագործուել են իբրեւ հենք»4։
Ընդունուած է, որ Յո­բի գիր­քը կարելի է հասկանալ ոչ թէ որպէս Բաբե

լականի շարունակութիւն կամ մշակում, այլ որպէս նոյն հարցի անկախ 
եւ աստուածաբանօրէն նորարար լուծում, որը գիտակցաբար հեռանում է 
հինմերձաւորարեւելեան «անգիտակից մեղքի» եւ աստուածային քմահա
ճութեան բացատրական կերպից։ Եթէ նմանութիւններ կան, ապա դրանք 
միջավայրային են, ոչ փոխառեալ, եւ չեն արդարացնում ուղղակի ազդե
ցութեան մասին խօսքը5։
Ստորեւ ներկայացնում ենք Բաբելական քերթուածը, որ կատարել ենք 

անգլերէն տողացիից՝ ըստ Լամբերտի յիշեալ աշխատութեան, որ աքքա
դերէն բնագրի քննագիտական ընթերցումն է։

4  Ա .  Մ է ն ,  Հին Կտակարանի ներածութիւն, Ս. Էջմիածին, 2020, էջ 476—477։
5  Տե՛ս W.  G .   L amb e rt , Babylonian Wisdom Literature (Oxford: Clarendon Press, 1960), յատ

կապէս 21—22, 145—170; J am e s  L .   C r en s h aw , Old Testament Wisdom: An Introduction, 3rd ed. 
(Louisville: Westminster John Knox Press, 2010), 88—92; J ohn  H .  Walton , Ancient Near Eastern 
Thought and the Old Testament (Grand Rapids: Baker Academic, 2006), 281—289; Tremper Longman III, 
Job (Grand Rapids: Baker Academic, 2012), Introduction, 56—59;  Carol  A .  N ewsom ,  The Book of 
Job: A Contest of Moral Imaginations (Oxford: Oxford University Press, 2003), 23—27։
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Ներկայացուած տողացի թարգմանութիւնը հիմնուած է աքքադերէն 
բնագրի քննագիտական ընթերցման վրայ՝ ըստ W. G. Lambert, Babylo-
nian Wisdom Literature, Oxford: Clarendon Press, 1960 (յատկապէս՝ Ludlul 
bēl nēmeqi բաժինը)։
Ճշգրտումների համար կիրառուել է Չիկագոյի համալսարանի Արևելեան 

հաստատութեան բառարանը6։

6  The Assyrian Dictionary of the Oriental Institute of the University of Chicago (CAD)։
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Անտեղի տառապող արդարի Բաբելական քերթուածը

ԳԼՈՒԽ Ա.­
ՓԱՌԱԲԱՆԵԱԼ Է ՏԷՐՆ ԻՄԱՍՏՈՒԹԵԱՆ՝

1  Փառաբանեալ է Տէրն իմաստութեան,
[Գովաբանում եմ] խնամիչ Աստծուն՝
2  Գիշերն ալեկոծ, անհանգիստ, ծփուն,
ցերեկով՝ խաղաղ, հանդարտ վիճակում։
3  Մարդուկն [է մեր վեհ] Տէրն իմաստութեան,
Աստուած [ողորմած ու] բարեխնամ,
4  Գիշերն ալեկոծ, ցերեկն անսասան։
5  [Նա է], որ ցասման-բարկութեան պահին
փոթորկի պէս է՝ ջնջող, մոլեգին,
6  Որի հովիկն է քաղցր շունչն այգի,
7  Իսկ Իր զայրոյթը [մահաբոյր վկան] ջարդող հեղեղի։
8  Մինչդեռ քնքշական զգացմունքի պահին՝
ողորմած, մեղմող բոլոր ցաւերի։
9  Իր բազկի քաշից անշուշտ կկքի,
եթէ այն մի օր տիեզերքին իջնի,
10  Բայց եւ նուրբ է շատ ձեռքն այն [քնքշական],
երբ որ մեռնողին հասնի փրկութեան։
11  Իր բազկի քաշը տիեզերք կճնշի,
12  Բայց եւ քնքշութեամբ մեռեալ կփրկի։
13  Երբ նա զայրացած բարկութեամբ լցուի՝
ամեն մի քայլի շիրիմ պիտ բացուի,
14  Իսկ երբ հայեացքը ուղղի ընկածին
յարութիւն կգայ վաղուց մեռածին։
15  Երբ մռայլւում է, փախչում են իսկոյն
բիւր ոգիները՝ պահապան մարդուն,
16  Իսկ երբ հայեացքը մի մարդու ուղղի
նրան միայնակ թողած աստուածը սատար կկանգնի։
17  Խիստ է պատիժն Իր, դաժան, շեշտակի,
18  Գուցէ ձգձգում, ուշացում լինի,
սակայն մօր նման [օգնութեան] կգայ նեղութեան պահի։
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19  Մերթ մոլեգին է՝
առաջ է նետւում վայրի ցլի պէս,
20  Մերթ հորթ ունեցող կովի է նման,
որ յետ է նայում՝ զգուշաւոր ու հեզ։
21  Խարազանն իր փուշ՝ իջնում է ուժգին
անխնայ խոցում [գլուխ] եւ մարմին,
22  մինչդեռ սփոփիչ են կապանքն իր վերին
ամոքող անգամ դատապարտուածին։
23  Նա է միշտ վերին վճիռ արձակում՝
24  մէկին՝ դատաստան, մէկին՝ թողութիւն։
25  Նա է դժոխքի դողով հարուածում,
26  բայց եւ սրբազան հմայքով բարի
ցուրտն է փարատում ու դողը վանում։
27  Նա է սաստկացնում զարկը Ադադի, հարուածն Էռայի7,
28  Նա է հաշտեցնում ընդհարման պահին՝
զայրացած աստծուն եւ աստուածուհուն։
29  Իմաստուն է Նա, Տէրն ամենակալ,
որ միշտ կարող է պարզորոշ կարդալ
թաքուն մտքերը մեր աստուածների,
30  մինչդեռ նրանցից ոչ ոք չի կարող
ըմբռնել ընթացքն Իր անիմանալի։
31  Խորագէտ ու մեծ Մարդուկն է կարդում
մեր աստուածների մտքերը թաքուն,
32  Իսկ վերջիններիս՝ ոչ մի կռահում՝
ինչ է թաքցրել մարդուկն իր մտքում։
33  Որքան որ ծանր է ձեռքը Մարդուկի
Նոյնքան գթառատ, բարի սիրտ ունի։
34  Որքան դաժան են զէնքերն Իր [բազում],
նոյնչափ զգացմունքներն կեանքով են լեցուն։
35  Առանց իր կամքի ոչ ոք չի մեղմի հարուածը նրա,
ու չեն յանդգնի խոչընդոտ լինել,

7  Ադադ — ամպրոպի, փոթորկի եւ անձրեւի աստուածը, որի «հարուածներն» են ամպ
րոպ, կայծակ, ջրհեղեղ։ Էռա — կործանարար պատերազմի եւ մահտարաժամի աստուած։
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36  երբ պատժի համար ձեռքն իր խոյանայ։
37  Ես, որ ձկան պէս հասայ յատակին,
պիտի վկայեմ զայրոյթն Իր վերին,
նաեւ որ անգամ վերջին վայրկեանին
Նա նոր կեանք շնորհեց անյոյս մեռնողին։
39  Ցոյց կտամ մարդկանց,
որ անչափ մօտ է փրկութիւնն իրենց,
40  եւ այն Իր բարի մղումով է հէնց։
41  Այն օրը, երբ Տէրն ինձ պատիժ յղացաւ,
42  Մանուկն8 վրաս [սաստիկ] զայրացաւ,
43  աստուածս ինձ իսկոյն մերժեց վերացաւ,
44  յետոյ դիցուհիս լքեց, հեռացաւ։
45  Հովանաւորս՝ բարեգութ, քնքուշ,
շտապով չքացաւ, դարձաւ հեռու յուշ,
46  Պահապան ոգին, երկիւղելով [խիստ],
թողեց ինձ մենակ [ու թողեց անուժ]։
47  Եւ զօրութիւնս խլուեց նոյն պահին,
վհատութիւնը իշխեց կորովին։
48  Արգոյ վիճակս չքացաւ շուտով
մի նոր հանգրուան գտնելու յոյսով։
49  Եւ սարսափազդու նշաններ եղան,
50  Տնից վռնդուած մի աստանդական՝
ստիպուած շրջեցի ես թափառական։
51  Իսկ նշանները խառն էին այնքան,
ամեն օր տարբեր ու հակասական,
52  որ ոչ մի գուշակ, ոչ երազահան
մեծ ջանքով հանդերձ ոչինչ չիմացան՝
գաղտնիքն իմ ուղու բացողներ չեղան։
52  [Եւ ցերեկները շրջում էի լուռ],
Իմ վաղուայ մասին միշտ ստանում վատ լուր,
53  իսկ գիշերները՝ մահիճ մտնելիս
մղձաւանջով էր պարուրւում հոգիս։

8  Զինուոր, մարտիկ. հմմտ. Վարդգէս Մանուկն։
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54  եւ պայծառ արեւն ժողովուրդների,
մարմնաւորումը մեծ աստուածների
55  սիրտն իր կարծրացրած՝ դէմքն ուղղեց վրաս
եւ ողորմութիւնն ինձ դարձըրեց անհաս։
57  Պալատական դասն ինձ չարախօսում,
58  Ժողովւում պատիր մտքեր էր երկնում։
Ամեն բերանից, շուրթերից տարբեր
լսվում էին չար ու դաժան խօսքեր,
Յոխորտում էին, տալիս խոստումներ.
59  «Պիտի կործանեմ իր կեանքն ու ուղին»,—
60  «Չեմ թողնի մնայ իր բարձր դիրքին»,—
61  «Պիտի տիրանամ ես իր պաշտօնին»,—
62  «Տիրանալու եմ տանը եւ ինչքին»։—
63  [Միւսն առաւել թունոտ էր խօսում]9,
64  Յաջորդն՝ իրենից օրինակ վերցնում։
65  Եօթնեակը10 դաշինք կնքեց անձիս դէմ,
66  անողոք դեւեր, սատանայի վէմ,
67  Թէպէտ մէկ մարմին դարձան միասին,
բայց բերաններով՝ տրոհ, առանձին,
68  Սրտերը բորբոք կրակով մաղձի՝
69  զրպարտութիւններ ուղղելով անձիս։
70  Պերճախօս ու սուր շուրթն իմ զսպեցին՝
ասես երասան վրաս ձգեցին,
71  եւ խօսքում ճարտար լեզուս [լռեցրած],
անլուր ու անխօս, մունջ ինձ դարձըրին։
72  Ձայնն իմ մարելով՝ դարձաւ լռութիւն,
73  [ձիգ մէջքս ծռուեց որպէս հին կեղեւ],
հպարտ գլուխս խոնարհուեց ներքեւ,

9  Այստեղ առկայ է «հինգ» եւ «յիսուն» թուերի բառախաղ։ Աքքադական մշակոյթում 50-ը 
բարձրագոյն աստուածային իշխանութեան խորհրդանշական թիւն էր (սկզբնապէս՝ Էնլիլի, 
ապա՝ Մարդուկի)։ Տողը կարող է ընդգծել, որ չար ուժն ի զօրու է խաթարել անգամ ամենա
բարձրի կարգը. հմմտ. W.  G .   L amb e rt , Babylonian Wisdom Literature, Oxford, 1960, էջ 32—33։

10  Նկատի ունի չարիք բերող եօթ ուժերի խումբը (Սեբիթու), որը միջագետքեան տար
բեր բնագրերում ներկայանում է տարբեր կերպաւորումներով՝ իբրեւ եօթ եղբայր, եօթ քամի
ների միութիւն եւ այլ ձեւերով. օրինակ՝ հիւանդութիւն բերող քամի,  պատիժ բերող քամի եւ 
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74  Եւ սիրտն իմ հզօր, [սիրտն իմ ամրակուռ]
տկարացաւ յոյժ ՝ [դառնալով մի բուռ]։
75  [Եւ այսպէս հասայ այն աստիճանին]՝
կուրծքս յետ մղեց [նուազ] պատանին։
76  ձեռքերս առաջ հեռուն շօշափում
հիմա հազիւ են մէկմէկու հասնում։
77  Սովոր էի ես հպարտ ընթանալ,
այսօր ստիպուած եմ [լռելեայն] սողալ։
78  միտք իմ, դու սովոր ազատ թռիչիդ
դարձել ես հիմա [անկար] ստրկամիտ։
79  Իմ մեծ տոհմի մէջ՝ մենակ եմ մնում,
80  ինձ են ցոյց տալիս մարդիկ փողոցում։
81  Երբ պալատ մտնեմ՝
բոլորի աչքերն ինձ են սեւեռւում։
82  Մռայլութեամբ էր քաղաքն ինձ նայում՝
կարծես տեսնում է [արեան] թշնամուն։
83  Երկիրն այլեւս ինձ խորթ էր թւում։
84  Եղբայրս դարձաւ օտար ինձ համար,
85  Ընկերս մի դեւ՝ [կործանիչ եւ] չար,
86  Դաժան մատնիչն էր եղել գործակից,
87  արեան զէն սրողն՝ ինձ ընկերակից։
88  Եւ կեանքս պղծեց մերձաւորն իմ հին,
89  ստրուկս ինձ անիծեց յարած ամբոխին,
90  ինձ բազմութեան մէջ զրպարտել սկսեց իմ հին ստրկուհին,
91  եւ ծանօթներս՝ առաջ ջերմագին
ինձ տեսնելուն պէս հեռանում էին։
92  Եւ միջավայրում նեղ, ընտանեկան
սկսեցի զգալ ինձ [խորթ], օտարական։
93  Ով ինձ բարով էր յիշել յանդգնում,
յայտնւում էր նա խորին անդնդում,
94  իսկ ով սուտ, պատիր խօսքեր տարածեր
այդպիսին արագ առաջ կմղուէր։

այլն. տե՛ս J .   B l ack  &  A .   Gr e en ,  Gods, Demons and Symbols of Ancient Mesopotamia, London, 
1992, էջ 162—163։
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95  Եւ ով պատրաստ էր չարախօսութեան
աստուած էր լինում նրան օգնական,
96  իսկ ինձ ողորմող, գթացող մարդկանց
արագ մահով էր լինում դատաստան։
97  Սատարողներս ի սպառ վերացան։
98  Ու ես մնացի հովանուց զրկուած,
իսկ կեանքս դարձաւ ասես կախարդուած։
99  Ինչքս իրար մէջ կիսեցին փութով,
100  ջրանցքիս11 ակը ծեփուեց աթարով,
101  եւ իմ արտերում [դադարեց հերկը],
լռեց մշակի առօրեայ երգը։
102  Լռութիւն տիրեց իմ տարածքներում՝
[ասես դաշտերով խաղաղ ու բերրի]
ասպատակ վարգով անցաւ թշնամի։
103  Պաշտօնս շնորհուեց [ապիկար] մէկին,
104  ծիսական դիրքս տրուեց ուրիշին։
105  [Այլեւս] օրն իմ՝ հառաչանքով լի,
փոխւում էր միայն գիշերուայ ողբի։
106  ամիսս մռայլ, յուսահատ տարի,
107  օրս էի ողբում՝ սգուոր աղաւնի։
108  Ողբասացի պէս բարձր հեծեծում՝
[վիշտս] պատմելով սգերգ եմ ասում։
109  աչքերս ցաւել սկսեցին լացից,
110  եւ այտս խարշուեց առատ արցունքից12։
111  Դէմքս մթագնեց տագնապը սրտիս,
112  սարսափից դեղնեց վառ գոյնը մաշկիս
113  եւ ներաշխարհս անվերջ տագնապում,
114  թրթռում էր ինչպէս բորբ հրի լեզուն։
115  Իսկ աղաչանքս էր խառնակ, երերուն,
116  խնդրանքս գուպար, վէճ եւ ընդվզում։
117  Ու թէեւ մեղրով շուրթերս օծեցի,
սակայն խստացան հանց սայր նիզակի։

11  Բնագրում յոգնակի՝ ջրանցքներիս։
12  Բն.՝ Այտերս յիսուն անգամ այրուեցին արցունքից։
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118  Կարելեաց չափով իմ խօսքը մեղմուեց,
եւ պատասխանս [կոկորդում] խեղդուեց։
119  Բայց գուցէ մի օր՝ պայծառ ու բարի,
բախտն իր քայլերը իմ կողմը ուղղի։
120  «Նոր լուսին կելնի կամարը երկնի,
կրկին իմ արեւն շողեր կարձակի»։

ԳԼՈՒԽ Բ.

1  Սահմանուած կարգով կեանքը կհոսի,
անցածի տեղը կգայ նոր տարի
2  Երբ շուրջս դարձայ, հայեացք նետեցի,
տեսայ ամեն բան յոյժ զարհուրելի՝
3  Ձախորդութիւնս վերելք էր ապրում,
յաջողութիւնս կորչում [անհունում]։
4  Ձայնեցի աստծուս, չյայտնուեց նա,
5  Աղերս ուղղեցի իմ աստուածուհուն՝
արձագանք չկայ,
6  Գուշակը [հմուտ] անզօր գտնուեց հասնել խորքերին,
7  Խնկաբոյր ծխում երազահանը անկարող եղաւ մեկնել երազն իմ,
8  Անուրջի ոգուն դիմեցի, բայց նա ոչինչ չյայտնեց,
9  Զայրոյթն [անսահման] իմ աստուածների,
այսահալածի13 ծէսով չմեղմուեց։
10  Ինչ գործեր էին՝ օտար-անծանօթ՝ թէ՛ աջ, թէ՛ յահեակ,
11  Երբ յետ նայեցի, հալածանք տեսայ եւ ճնշում մենակ։
12  Որպէս թէ մէկը երբեք իր կեանքում
ընծայ չէր բերել ըմպելիքն աստծուն,
13  Ու չէր մատուցել ուտեստի ընծայ
իր մեծ [ու չքնաղ, միակ] դիցուհուն։
14  Որ չէր սովորել երկիր պագանել,
իրեն խոնարհուած ոչ ոք չէր տեսել,
15  Որի բերանից աղօթք ու աղերս պակաս էր հնչել,
16  Չէր յիշատակել օրը սրբազան
եւ բաց էր թողել տօներն այլազան։

13  Հոգեւոր դասի ներկայացուցիչ, որ աստիճանով ցածր է քրմերից։
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17  Որ անփոյթ վարքով մոռացման մատնել՝
[ուխտի] ծէսերն էր անվերջ անտեսել։
18  Որ իր ձեռքի տակ աշխատողներին
ճիշտ պաշտամունքը չէր ուսուցանել,
երկիւղ [ու հաւատ] նա չէր սերմանել։
19  Երբեք չէր ձայնել իր [պաշտպան] աստծուն՝
կեանքը նուիրած միայն ուտելուն։
20  Որ արհամարհած իր [մեծ] դիցուհուն,
ընծայի ալիւր նրան չէր տանում։
21  Ինչպէս մէկը, որ խելքը կորցըրած,
միակ տիրոջն իր իսպառ մոռացած,
22  տեղի-անտեղի երդում էր տուել
անունով աստծու՝ միտքը մթագնուած։
Յիրաւի ես էլ այդպիսին եղայ։
23  Մինչդեռ ողջ կեանքում ուշադիր էի ծէսին-աղօթքին,
24  Աղաչանքն անվերջ ուղեկիցն էր իմ,
զոհաբերումը՝ կերպն իմ առտնին։
25  Ծէսն աստուածների մեծարման տօնի,
ինձ համար անսպառ աղբիւր բերկրանքի,
26  ծէսը դիցուհու՝ բարիքն էր կեանքիս
եւ վարձատրումը [արդար ընթացքիս]։
27  Արեւշատ օրեր խնդրել արքային՝
աղօթող հոգուս բերկրանքն էր ինքնին,
28  եւ իր շուքն անգամ բարեաց նախանիշ իմ [կարօտ] սրտին։
29  Եւ պատուիրանս էր իմ միջավայրին
սրբօրէն պահել ծէսն աստուածային։
30  Ուսուցանեցի իմ ազգին ազդու
յարգել անունը [մեր մեծ] դիցուհու։
31  Գովաբանեցի ես մեր արքային՝
դիտելով նրան էակ երկնային,
32  եւ սովորեցրի իմ ժողովրդին
երկիւղած նայել նրա պալատին։
33  Երանի [մի օր] ես իմանայի՝
սրանցից ո՞րն է աստծուն հաճելի։
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33  Եւ երանի թէ բացուէր իմ հոգուն՝
արդեօք հաճոյ են բաներն այս աստծուն.
34  գուցէ ինչ որ մեզ բարի է սեպւում,
խոտելի թուայ Նրան [վերեւում],
35  եւ ինչ նողկալի կգայ մեր քիմքին,
կարող է բարի լինել Իր աչքին։
36  Ո՜հ, ո՞վ կարող է ծանել իր կեանքում
մտածումը վէս վերին Էութեան,
37  Խոհերը խորին երկնից դիցուհու՝
անհաս ու անտես մտքին մարդկութեան։
38  Ո՞րտեղից մարդը պիտի սովորի
ուղիներն անծիր մեր աստուածների։
39  Մէկը, որ երէկ ողջ էր կէսօրին,
արդէն ոչ եւս է այսօրուայ ծէգին,
40  Մի պահ գերի է մարդը յուզմունքին,
իսկ մէկ վայրկեանից՝ զուարթ լիովին։
41  Աչք թարթելու հետ՝ երգում է ցնծում,
42  իսկ մէկ վայրկեանից՝ ոնց վարձու սգուոր լացում է, կոծում։
43  Այն, ինչ աստուածներն սահմանում են մեզ
փոխւում է կտրուկ՝ աչք թարթելու պէս։
44  Երբ որ սոված են՝ խոնարհ են [մարդիկ], համեստ են ու հեզ
45  երբ յափրացած են աստծուն կկանչեն մրցման ասպարէզ։
46  Թէ ապրեն բարւոք ժամանակներում
երկինք յառնելու մասին են խորհում,
47  իսկ թէ յոռի է ամեն բան, տրտում,
դժոխք իջնելուց են [անվերջ] բողոքում։
48  Իմ աչքով տեսայ ամենը կեանքում [...]
սակայն ոչ մի բան դեռ չեմ ընկալում։
49  Իսկ թէ ես պատմեմ ուղին իմ անցած՝
վարար յորձանուտ քշուեցի յանկարծ
50  տենդագին ախտի խոցումից հիւծուած
[մի օր գամուեցի ձախող շղթային]
51  իմ անձին ընդդէմ՝ խիստ չար գոլորշին­
սուրալով եկաւ երկրի ծագերից,
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52  եւ ցաւն անողոք, ցաւը կործանիչ­
իմ դէմ խոյացաւ անդնդի խորքից։
53  Չարագոյն ուրն [մի օր] դուրս ելաւ իր խոր թաքուստից,
54  անդուլ մի ոգի յառնեց յաւերժի իր կացարանից,
55  Եւ մի դեւուհի [իմ հոգուն ընդդէմ] իջաւ լեռներից։
56  Եւ դողէրոցքը ինձ վրայ յորդեց
[լեռներից հոսող] վարար գետի պէս,
57  Տկարութիւնը բարգաւաճ ծաղկեց՝
ջրարբի վայրի սածիլների պէս,
58  ու միաւորուած իրենց բազմութեամբ
ինձ էին ընտրել գրոհի ասպարէզ։
59  Եւ պաշարեցին գլուխս [շատ լուրջ],
բանակ դրեցին իմ գագաթի շուրջ,
60  Դէմքս մռայլուեց,
աչքերս դարձան հեղեղի աղբիւր։
Ծոծրակիս ջիլերն ճնշեցին ցաւով
61  պարանոցս այդպէս թուլացաւ [դաւով],
62  հարուածներ իջան իմ խրոխտ կրծքին,
լանջս թակեցին,
63  մէջքս կոտրեցին,
ու ցնցումների մարմինս մատնած
64  ստամոքսիս խորքում կրակ վառեցին,
65  իսկ փորոտիքս խառնած շուռ տուին։
66  [Վնաս պատճառուեց նաեւ թոքերին]՝
հազով ու բորբով ախտահարեցին։
67  [Դժնի]վարակով խոցեցին [իսկոյն]
վերջոյթները իմ՝
հազիւ, երերուն ընթացքս դարձրին։
68  Միաւորուելով շուտ տապալեցին հասակն իմ [հսկայ]՝
որպէս մի խարխուլ պատ [հարիւրամեայ]։
69  Ամուր մարմինս հարթեցին նրանք [թաց] եղէգի պէս,
70  Եւ իբրեւ ճահճի [անկար] մոլախոտ վայր նետուեցի ես,
71  Մի դեւ մարմինս հագաւ իբրեւ զգեստ։
72  Դաժան ցանցի պէս ինձ նիրհն էր խեղդում՝
73  Աչքերս [անթարթ առաջ] նայելով՝ բան չէին տեսնում,
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74  Ձայնն ականջներիս [խորքին] էր հասնում, բայց չէին լսում։
75  Թմրութիւն տիրեց ամբողջ իմ մարմնին,
76  Կաթուածը զարկեց իմ վերջոյթներին։
77  Եւ կարկամեցին բազուկները իմ,
78  Թուլութիւն իջաւ իմ [խեղճ] ծնկներին,
79  Ոտքերս դարձան անսովոր շարժին։
80  Յաղթուած կողոպտուած, հեւում էի ես՝ որպէս տապալուած,
81  Եւ մահուան շունչն14 էր դէմքիս [դալկացած]։
82  Երբ ձայնում էին, անկարող խօսել՝
չէի տարբերում՝ ով է հարց ուղղել։
83  […]նրանք ողբում են, լալիս աղեկէզ,
գիտակցութիւնս կորցըրել եմ ես։
84  Շուրթերիս [ամուր] որոգայթ դրուեց,
85  [Ծանր] փականով բերանս կողպուեց։
86  Կոկորդիս ասես դրուել էր խցան,
չէի կարող ես ջուր խմել անգամ։
87  Քաղցս յաւէրժ էր, կոկորդս՝ սեղմուած,
եւ նոյնիսկ եթէ ձեռքըս ընկնէր հաց
հազիւ կուլ տայի հանց փուշ չորացած։
88  Իսկ գարեջուրը՝ մարդկանց ցանկալի,
քիմքիս դարձել էր [տհաճ], նողկալի։
90  հիւանդութիւնն էր անվերջանալի,
91  յարատեւ քաղցից դէմքս դարձրել էր անճանաչելի,
92  Մարմինս՝ մաշուել, արիւնս՝ քամուել։
93  [Բոլոր ողերս] դուրս էին ցցուած՝ միայն մաշկով էր ոսկորս ծածկուած։
94  Եւ երակներս դուրս էին եկել,
[դաժան] դեղնախտը [սկսեց] քայքայել։
95  Իսկ մահիճը իմ դարձել էր կապանք,
սեմից ելնելը՝ ծանր տառապանք,
96  հարազատ տունս ե՛ւ բանտ, ե՛ւ կալանք։
97  Եւ ուժը բազկիս այլեւս չկայ,
մարմինս դարձաւ ինձ համար շղթայ։

14  Բն.՝ լորձը։



88	 ՄԱՍԻՍ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ, ԱՆԻ ԽՈՒԴԱՎԵՐԴԵԱՆ	 2025 ԺԱ. 

98  Ոտքերս արդէն չէին ծառայում,
անձս ինձ համար կապանք էր դառնում։
99  Տառապանքս՝ մեծ ու սաստիկ հարուած,
100  Եւ խարազանը գամերով ծածկուած,
իջնում էր [հատու, արագ], շեշտակի,
101  ու հարուածները փշոտ մտրակի
ենթարկում էին յաւէրժ կտտանքի։
102  Եւ ցերեկը ողջ անդադար տանջանք,
գիշերը անդուլ, անվերջ տառապանք
103  [եւ մինչեւ օրուայ մռայլ լուսադէմ]
չէր ստացւում անգամ, որ մի շունչ քաշեմ։
104  Եւ ցնցումներից յօդերս պոկուել,
իրենց տեղերից դուրս էին եկել,
105  Անտեր-անկանոն աջ ու ձախ ընկել։
106  Եւ որպէս անբան բնակիչ գոմի
ինքս իմ աղբում գիշերն անցկացրի,
107  եւ թաւալուեցի ես իմ ջրերում
որպէս մակաղած ոչխարն է անում15։
108  Երբ ախտանիշներն տեսաւ իմ բոլոր
այսահալածը ետ քաշուեց մոլոր։
109  Եւ նշանները իմ շփոթեցրին
[իր գործում թրծուած հմուտ] գուշակին։
110  Այսահալածը չէր կարող մեկնել,
թէ [թշուառ] անձիս ի՞նչ է պատահել,
111  գուշակն անզօր էր ժամկէտ սահմանել։
112  Իսկ աստուածս ինձ փրկել չշտապեց,
մօտս նա չեկաւ, ձեռքս չբռնեց,
113  Եւ ինձ չգթաց իմ աստուածուհին
երբեք չտեսայ նրան իմ կողքին։
114  Իմ գերեզմանը պատրաստուեց [փութով],
թաղման իրերը շարեցին կարգով,
115  եւ ինձ սգացին՝ մինչ մահը կգար,

15  Մեղմեցինք ըստ կարելեաց մերոց. բնագրում կենսագործունէութիւնն անմիջականօ
րէն է նկարագրուած։
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116  երկիրս ասում էր. «Ի՜նչ խեղճ է, թշուառ»։
117  Սա իմանալով իմ չարակամը յոյժ պայծառացաւ,
119  մինչդեռ ակութիս օրը խաւարեց, լոյսը սեւացաւ,
120  մտերիմներիս, ճանաչողներիս
արեւը սքօղուեց եւ անհետացաւ։

ԳԼՈՒԽ Գ.­
ԾԱՆՐ ՁԵՌՔԸ ԻՐ ՎՐԱՍ ԷՐ ԻՋԵԼ . . .

1  Ծանր ձեռքը Իր վրաս էր իջել,
եւ անկարող էի այդ բեռը կրել։
2  Նրա ահը ծայրայեղ էր, այն [ինձ լցնում էր …]։
3  Նրա [պատիժը] կատաղի էր, հեղեղը […],
4  Նրա կեցուածքն անփոփոխ էր, […]։
5  Սաստիկ հիւանդութիւն՝ առանց […] իմ անձը,
6  Ես կորցրի զգօնութիւնը, […] թողեցին միտքս թափառի։
7  Եւ ի տըւէ ի գիշերի՝ հեծեծանքս էր [մոլոր-շուար],
8  թէ՛ երազում, թէ՛ արթմնի նոյն վիճակս էր՝ խեղճ և թշուառ։
9  Բայց ինձ երեւաց մի թիկնոցաւոր
10  մարմնով գերազանց եւ արտասովոր։
11  Եւ որովհետեւ անուրջում տեսայ
երիտասարդն ինձ երեւաց հսկայ։
12  Շքեղութեամբ էր նա ամբողջ զուգուած,­
խորհրդաւոր էր՝ սարսափով պատուած։
13  Նա մօտեցաւ ինձ, վերեւս կանգնեց։
14  [Երբ տեսայ նրան], մարմինս թմրեց։
15  Եւ յայտնեց [ինձ] նա.
«Քո տէրն է ինձ [շտապ] ուղարկել [հիմա],
16  «[ասելու. …]
այդ ամենաթշուառ մարդուն՝
որ պէտք է սպասի ապաքինուելուն»։
17  Երբ ես լիովին վեր էի կացել,
շարունակ նոյն հարցն էր իմ միտքը յուզել.
18  «Ո՞վ էր այն մարդը, կարո՞ղ էք ասել,
որին Արքան էր [այստեղ] ուղարկել»։
19  Պատասխան չկար, շուրջս լռեցին,
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20  եւ նոյնիսկ ոմանք փախան, գնացին։
21  Եւ երկրորդ անգամ ինձ երազ եղաւ։
22  Եւ [ուշ գիշերուայ] իմ այդ երազում,
23  առջեւս յառնեց արտառոց մի քուրմ՝
հետը սրբագործ ջուր էր նա բերում,
24  եւ մաքրագործող կարմրանի16 մի շիւղ
իր ձեռքին բռնած՝
նա յանկարծ ասաց.
25  «Ինձ ուղարկել է բոլորին յայտնի,
այսահալածը17 Նիպպուր քաղաքի,
26  ասել է գնա՛ եւ նրան մաքրի՛ր»։
27  Իր բերած ջուրը նա վրաս ցօղեց,
28  եւ կենդանացնող հմայանք գործեց,
մարմինն իմ շփեց։
29  Ու երրորդ անգամ ես երազ տեսայ։
30  Եւ [մութ] գիշերուայ իմ այդ երազին,
31  Տեսայ մանկամարդ, գեղադէմ մի կին։
32  Չնայած շատ մեծ հեռաւորութեան
նմանեցրի ես մի աստուածութեան։
33  Եւ մարդկանց խմբում ինքն էր թագուհին,
իսկ երկրի վրայ երեւելի կին։
34  Եւ տեսայ նրան իմ կողմը գալիս,
իսկ նա մօտեցաւ ու նստեց կողքիս, […]։
35  Նա ասաց. «Ողորմեցէ՛ք սրան, շատ է տառապել»։
36  «[Ո՜հ] մի՛ վախեցիր»,— շրջուեց կողմը իմ,—
«Մարդուկը [սահման] դրեց քո ցաւին»։-
37  «Քանզի երազում թշուառն այդ տեսաւ[…]»։
38  Նրանք ասացին. «Ողորմութիւն նրան, նա շատ է տառապել»։
39  «Ո՞վ է երազում տեսել նման բան»։
40  Մեզ կեանքեր շնորհող դիցուհու18 ծառան
[անձամբ] էր եկել ինձ այցելութեան

16  Բն.՝ tamarisk կամ tamarix։
17  Բն. անունն է՝ Լալուրալիմմա — Պատուաւորի կամ վեհագոյնի առատութիւնը վայելող 

կամ «վեհագոյնի օրհնած անձ։
18  Բնագրում անունն է՝ Ուր-Նինտինուգգա. իմա՛ «կեանք շնորհող տիրուհի»։
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41  երիտասարդը՝ մօրուքով սիրուն,
խոյրով զարդարուն,
42  այսահալած քուրմ.
որ ձեռքին կաւէ սալիկ19 էր բռնում.
43  «Ինձ [մեծ] Մարդուկն է [այստեղ] ուղարկել»։
44  «Ձեզ [արդար] հունձքի մի խուրձ եմ բերել»։
45  Հունձքի այդ խուրձը իր մաքուր ձեռքին,
46  Մօտեցաւ, յանձնեց ինձ խնամողներին։
47  Երբ արթուն էի ես, յղեց մի պատգամ,
48  իմ մարդկանց յայտնեց մի բարի նշան։
49  Ու չնայած ես երկար եմ […] ջերմել,
50  փութով իմ ցաւը սկսեց […] նահանջել։
51  Այն բանից յետոյ, երբ որ իմ Տիրոջ՝
Մարդուկի սիրտը մի պահ խաղաղ[ուեց],
52  եւ վրդովմունքն իր գնալով մեղմուեց
53  Նա, ընդունելով իմ աղերսները[ … …] վերցրեց։
54  Եւ Իր ներումը ինձ ի ցոյց դրուեց։
55  [Նրանք աս]ացին. «Ողորմութիւն նրան, նա շատ է տառապել»։
56  Նրա աստուածութիւնը փառաբանելու […]։
57  Նրա մեծութիւնը գովերգելու […]։
58  Նա անտեսեց իմ մեղքը, իմ յանցանքը […]։
59  Նա հեռացրեց իմ պատիժը, իմ մեղքը […]։
60  Իմ ազատման համար … […]։
61  Նա յանձնեց քամուն, որ նա ցրի իմ մեղքերը։
62  Ինձ վրայ եղած անէծքը, նզովքը […]։
63  […]։
64  […]։
65  […]։
66  […]։
67  […]։

19  Այս դէպքում ոչ թէ պարզապէս գրանիւթ է, այլ քրմական գործիք է, որի վրայ դրոշ
մուած են Մարդուկին վերառաքուող հմայական, մաքրագործող եւ բուժական բանաձեւերը։
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68  [Մարդուկն] ինձ բերեց առողջ ու բարօր
[օրեր ապրելու հրաշքն] անմեկին
եւ ՝ մինչեւ երկրի ծագերը վանեց
69  [յոյժ] չար գոլորշին
70  եւ [ցաւը] սուզեց վիհը ծործորի, 
71  Չար ուրուականը՝ խորքն անդունդների,
72  Անհանգիստ հոգին նա դարձեալ վանեց կացարանը իր,
73  Նաեւ էգ-դեւին Նա տապալեց-քշեց դէպ լեռները իր,
74  դողախտին ստիպեց, որ դիմակայի ալիքին ծովում,
75  տկարութիւնը արմատով խլեց
որպէս թոյլ բոյսն են [մայր] հողից պոկում,
76  Անհանգիստ քունը, քնկոտութիւնը,
77  Նա ցրեց՝ որպէս ծուխը երկնքում։
78  [Բանաձեւերը չար կախարդանքի,
սիրուած գործիքը խաւար դեւերի]՝
«Հեռանա՛», «Կորչի՛», «Գետնամո՛ւտ լինի»։
79  Նա ցրեց՝ որպէս մշուշը, […] երկրի։
80  Գլխում մոլեգնող հիւանդութիւնը,
որ ծանր էր որպէս քար ջրաղացի,
81  Նա վանեց իբրեւ ցօղ այգաբացի։
82  Մութը, որ վաղուց աչքերիս իջել
եւ ինձ պատել էր մահուան [սեւ] քօղով,
83  ստիպուած էր դէպի հեռուն նահանջել,
տեսողութիւնս վերադարձնելով։
84  Ականջներս էին լրիւ խցանուած,
չէին փոխանցում ինձ ոչ մի հնչիւն,
85  Նա վերադարձրեց շնորհս կորսուած,
կրկին ինձ տալով սուր լսողութիւն։
86  Իսկ քիթս խեղդուած տենդի պատճառով
87  նորից զօրացաւ՝ հանգիստ շնչելով։
88  Շուրթերս՝ ջերմից հազիւ մրմնջող
չորացել, ճաքել, կեղեւակալել՝
89  Նա [իսկոյն] սրբեց վէրքերը բոլոր՝
ստիպելով կրկին վառ գոյնով լցուել։
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90  Եւ բերանը իմ՝ վէրքերով ծածկուած,
որ անգամ խօսքը հազիւ էր ելնում,
91  Նա մաքրեց որպէս մետաղի հատուած՝
դարձնելով կրկին առողջ եւ [փայլուն]։
92  Ատամները իմ, ծնոտս սեղմուած
կարծես լինէին միասին կողպուած։
93  Նա իսկոյն բացեց կապանքը դրանց։
94  Նաեւ իմ լեզուն, որ [անյոյս] կապուել,
եւ կարծես երբեք չէր լինի շարժուն,
95  [Նա] մաքուր սրբեց փառը վրայի,
խօսքս դարձնելով յստակ եւ սահուն։
96  Կոկորդս սեղմուած՝
պատրաստ խեղդուելու,
անկարող անգամ ջուրը կուլ տալու,
97  Նա մաքրեց-կոկեց,
եւ ձայնս բացեց
երգերիս տալով ուժը հնչելու՝
որպէս սրինգի կանչը խիստ ազդու։
98  [Կերակրափողն] այնպէս էր ուռել
որ անկարող էր [սնունդ] ընդունել։
99  Ուռածութիւնը իջաւ [ու անցաւ],
եւ խցանումը իսպառ վերացաւ։
100  [Թոքերս]՝ հազից թուլացած […],
101  Կուտակուած [լորձը] Նա հանեց [...]։
102  [Եւ գործարանս] տղամարդկութեան՝
երբեմնի ըմբոստ,
վստահութիւնը լրիւ կորցնելով,
դարձել էր դալար մի արմաւի ոստ։
103  [Նա … դրա … ], … […]։
104  Աղիները իմ, որ երկար [օրեր] դատարկ մնալով՝
ոլորուել էին եւ հիւսուել իրար որպէս մի կողով,
105  [Նա …] ուռածութիւնը […]։
106  Արդէն կարող էր սնունդն ընդունել
հիւթ եւ ըմպելիք իր ներսում] կուտել։
107  [Եւ ունեցուածքս], որը իրար մէջ կիսեցին փութով,
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կրկին ետ եկաւ մերձաւորներիս [յամառ] ջանքերով։
108  […] … […]։
109  […] … […]։
110  […] … […]։

ԳԼՈՒԽ Ե.­
ՄԽԻԹԱՐՈՒԹԻՒՆ ՏԷՐՆ ԻՄ ԻՆՁ ՇՆՈՐՀԵՑ։

1  Մխիթարութիւն Տէրն իմ ինձ շնորհեց։
2  Եւ վէրքերին իմ [սպեղանի] դրեց։
3  Տէրս ինձ ազատեց,
4  ինձ կենդանացրեց,
5  Նա ինձ դուրս բերեց անյատակ ձորից,
6  Նա ինձ ամրացրեց,
7  Նա ինձ յետ կանչեց [կործանման ծիր]ից,
8  Նա ինձ յետ քաշեց [չար] մահուան գետից20։
9  Դժբախտութեան մէջ բռնեց իմ ձեռքից,
10  [Արթնութեան համար] աջով ապտակեց,
11  Ձախով գլուխս [կախուած] բարձրացրեց։
12  Մարդուկը խփեց վրաս եկողին՝
13  ստիպելով զէնքը վայր գցի գետնին։
14  Նա ինձ կուլ տալու պատրաստ առիւծի երախը փակեց
15  ու պարսատիկը հետապնդողիս Մարդուկը խլեց,
նաեւ ընթացքը [կոշտ] պարսաքարի Նա [արագ] շեղեց։
18  Մարդուկը խլեց բահը նրանից,
որ գերեզման էր ինձ համար փորում։
19  Կայծքար դաշոյնը վերցրեց նրանից,
որ ինձ սգալու ծէսն էր կատարում21։

20  Սա անմիջականօրէն ողջերի եւ հանգուցեալների սահմանն է, որ բնորոշւում է շումե
րերէն Հուբուր ձեւով (գետ, անդրաշխարհ)։

21  Սգալիս կայծքարէ դանակով ինքնախոցումը ծիսական սովորոյթ էր, արտայայտում էր 
վշտի խորութիւնը եւ խորհրդանշում էր մահացողի հետ միասին հեռանալու յօժարութիւնը. 
հմմտ. Արտաշէս-Արտաւազդ դրուագը (Մ ո վ ս է ս  Խ ո ր ե նա  ց ի , Պատմութիւն, գ. Բ., գլ. կա.). 
«Զսմանէ երգիչքն Գողթան առասպելաբանեն այսպէս. եթէ ի մահուանն Արտաշիսի բազում 
կոտորածք լինէին ըստ աւրինի հեթանոսաց. դժուարի, ասեն, Արտաւազդ՝ ասելով ցհայրն. 
«Մինչ դու գնացեր, եւ զերկիրս ամենայն ընդ քեզ տարար, ես աւերակացս ո՞ւմ թագաւորեմ»։
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20  Եւ դադարեցրեց լացը այն կնոջ,
որ իմ վաղաժամ կորուստն էր ողբում։
21«Աւաղ»-ներ կիտեց մարդու բերանում,
որ վատ վիճակս էր ցնծալով տօնում։
22  Նա […] այն կնոջ բերանը,
որ չար վիճակիս համար էր ցնծում։
23  Նա նետեց […]։
24  Նա պայծառ դարձրեց […]։
25  Փողոցը […]։
26  Ինձ առաջնորդեց […] մեծ հրապարակով,
27  Ինձ առաջնորդեց […] տաճարի դռնով։
28  […] Մարդուկը մեծացրեց,
29  […] Տիրուհին22 մեծացրեց։
30  Եթէ տէրը ինձ ազատ չարձակէր,
31  Կեանքը իմ շուտով կմարէր անշուշտ։
32  Կնետուէի ես մահուան գիրկն անշուշտ։
33  Որպէս ուրուական կհեռանայի անշուշտ։
34  Եթէ չպահէր ինձ տէրը [ամուր],
35  Կդառնայի ես դեւի կերակուր,
առիւծի համար՝ պատառ ուտելու՝
36  Կվերանայի որպէս մսացու։
37  37  Եւ մաքրեցի ինձ՝ մազերս ուղղելով,
38  Նորոգման պայծառ լուացումներով։
39  Մայրը, որ լսեց […] […],
40  [Խոնարհում], աղերս […]
առ տաճարն մեծ, գլխաւոր ու վէս23։
41  Ես, որ գալիս եմ [սառն] գերեզմանից՝
շարժուելով [դժուար ու ցուրտ տեղերով],
անցայ [փրկարար] «[Արեւածագի]
[բարձր] դարպասով»։
42  [«Բարօրութեան» դարպասում] բարօրութիւնը հասաւ ինձ,
43  [«Պահապան ոգու» դարպասում] պահապան ոգի մօտեցաւ [ինձ]։

22  Բն. անունն է՝ Զարպանիթու՝ Մարդուկի կինը, գթութեան, պտղաբերութեան դիցուհին։
23  Բնագրում՝ Էսագիլն «վեհագոյն (գլխի) տուն»՝ Մարդուկի գլխաւոր տաճարը Բաբելոնում։
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44  [«Բարեկեցութեան» դարպասում] բարեկեցութիւն շնորհուեց ինձ,
45  «Կեանքի» դարպասում կեանք շնորհուեց ինձ,
46  «Արեւածագի» դարպասում ես դասուեցի ողջերի շարքը,
47  «Փառաւոր Զարմանքի» դարպասում իմ նշանները յստակ տեսանելի էին,
48  «Մեղքից Ազատման» դարպասում ես ազատուեցի իմ կապանքից,
49  «Սրբեալ Ջրի» դարպասում ինձ ցօղեցին մաքրագործ ջրով,
50  «Խորհրդածութեան» Դարպասում շուրթս հարց ուղղեց,
51  «Հեծեծանքի Թեթեւացման» դարպասում իմ ողբը մեղմուեց,
52  «Հաշտեցման» Դարպաս ես ներկայացայ Մարդուկի հետ,
53  «Ուրախութեան» դարպասում՝
համբուրեցի ոտքը Տիրուհու24։
54  Եւ նրանց առջեւ խոնարհմամբ, խնկով
55  աղօթքով [անվերջ] ես աղերսեցի,
56  զոհեր եւ ընծայ,
տարբեր նուէրներ ես մատուցեցի։
57  Եւ բազում պարարտ եզներ զենեցի,
ընտիր, գիրացեալ ոչխարներ նաեւ,
58  ու ջուրն գարւոյ՝ անուշ, մեղրահամ
անարատ գինի՝ յոյժ անուշահամ։
59  Պահապաններին, պաշտպանիչ ուժին,
սպասաւորներին [սուրբ], աստուածային
[խմբեցի մէկտեղ] տաճարի25 մօտ ես
[կազմեցի մի մեծ, գեղեցիկ հանդէս].
60  Հեղուկ ընծաներն սրտեր ջերմացրին,
61  իսկ առատ զոհերն ուրախացրին
[ մեր աստուածներին]։
62  [Տաճարի շեմին] նաեւ դռներին
63  [Նուիրեցի] իւղ, սերուցք կարագի,
տեսակներ ընտիր հացահատիկի։
64  […]։
65  […] հացահատիկ, ոսկէ […]։
66  Անուշահոտ նոճու բուրմունք նրանց վրայ […]։

24  Տե՛ս ծան. 18։
25  Անգլերէնում տաճարի անունն է՝ Էսագիլեան։
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67  [Խնջոյք]ները բաբելացիների […]։
68  Իր (Մարդուկի) հրամանով սրահ պատրաստուեց ի սէր մեր ազգի,
որպէսզի մարդիկ այնտեղ հաւաքուեն [մեծ խնջոյքների]։
69  Եւ բաբելացիք տեսան անսահման ուժը Մարդուկի՝
ինչպէս կարող է կեանք վերադարձնել անգամ մեռածի։
70  Բոլոր շուրթերից բարձր արարուեց հռչակը փառքի,
[ինչպէսեւ խօսքը] մարդկանց զարմանքի.
71  «Ո՞վ կասէր, թէ նա արեւ կտեսնի»։
72  «Ո՞վ կպատկերացնէր՝ փողոցով կանցնի»։
73  «Բացի Մարդուկից, ո՞վ է ի զօրու
մահուան հասածին կենդանացնելու»։
74  «Մեր տիրոջ վսեմ տիկնոջից26 բացի
ո՞վ է ընդունակ շնորհել շունչ կեանքի»։
75  «Կարող է Մարդուկն կեանք բերել շիրմից,
76  իսկ մեծ տիկինը՝ փրկել ջնջումից»։
77  «Որտեղ երկիրը հաստատ է, [կայուն],
այնտեղ երկինքն է [թեւերը] բացում,
78  «Որտեղ արեւն է վերեւ բարձրանում,
ասես կրակ է այնտեղ բորբոքւում,
79  «Որտեղ որ ջուրը հոսում է [այգին],
այնտեղ [առաւօտ] փչում է քամին։
80  «Ում կաւից հունցեց ստեղծող դիցուհին27,
81  «Ովքեր շունչ առած երկրով շարժուեցին,
82  «Որքան շատանան, լինեն աւելին,
թո՛ղ բարձրարարեն [մեծն] Մարդուկին։
83  «[…] նրանք, ովքեր կարող են խօսել,
84  «[…] թո՛ղ նա իշխի բոլոր ժողովուրդներին,
85  «[… թո՛ղ նա] հովուի բոլոր բնակավայրերը,
86  «[…], խորքերից եկող բարձր ջրերը,
87  «[…, թո՛ղ նա բերի] աստուածների սրբութիւնները,
88  «[…], երկնքի եւ երկրի տարածութիւնը,
89  «[…], նա (Մարդուկն) շտապեց փրկել ընկածին,

26  Տե՛ս ծան. 16։
27  Բն. անունն է՝ Արուրու-Մայր-արարիչ դիցուհի։
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90  «[…] թող մարդիկ [իսկոյն] տանեն ընկածին»28։
91  […]։
92  […] լուսաւորութիւն […]։
93  [Լեռներ եւ] ծովեր […]։
94  [Ժողովուրդը …] իրենց ընծայաբեր ամանները։
95  […] նրա թագաւորութեան օրերը […]։
96  […] կենսունակութիւն, [… երկար] կեանք,
97  [… ամուր՝ բոլոր ժամանա]կների համար, թո՛ղ նրա (Բաբելոնի) 
արմատները տարածուեն,
98  [… Մեծ Տաճարի ստուերի ներքոյ] […] թող ճիւղերն աճեն։
99  [… հզօր թագաւոր]29 [… երկար] կեանք,
100  […] տոկունութիւն […]։
101  […]։
102  […] տէրը, նրա քաղաքը վերադարձաւ,
103  […] ժողովուրդը, թող նա30 իշխի Միջագետքի բնակիչներին։
104  [… Դիցուհու], Մարդուկի ողորմութիւնը,
105  [… Տաճարը եւ Բաբելոնը], […] հպարտ,
106  […], թող նրա անունը հնչի բարի բախտի համար,
107  […], թող նա լիովին վայելի կեանքի ուրախութիւնները,
108  […] թող նա ստանայ երկնքի […]-ը,
109  [… թող նա հասնի] այն ամենին,
110  […] ինչ ցանկանում է հպատակներին։
111  […] Շուբշի-մեշրէ-Շաքքան31,
112  […] Շումերի եւ Աքքադի, երկրի տիրակալը։
113  [Նա, որ տառապանք է տեսել, թող] նրա պատիժը [ներուի],
114  […], թող նրա նեղութիւնը թեթեւացուի,

28  Իմա՛ [թաղման ծէսի մասնակիցները տանեն նրան]։
29  Բնագրում անունն է՝ Նազիմարութթաշ — Ք. ա. ԺԳ. դարի Բաբելական թագաւոր, որին 

առնչակցում են բժշկութեան եւ արեւի աստուածութիւնների հետ։
30  Ըստ արհեստական բանականութեան՝ բայական ձեւից դատելով որոշւում է, որ դերա

նունը ոչ թէ Մարդուկին է խորհրդանշում, այլ թագաւորին։
31  Տեսակէտ կայ, թէ սա հէնց հերոսի անունն է։ Դա հերքւում է այնու, որ քերթուածը 

պատկանում է իմաստասիրական-ծիսական սեռին, ուստի հերոսի անուն չտալն սկզբուն
քային է. նրա փոխարէն պիտի գիտակցուի իւրաքանչիւրը։ Միւս կռուանն այն է, որ անունը 
հանդիպում է յիշատակագրութեան հաստուածում եւ ըստ տարածուած կերպի պիտի լինէր 
առաջին դէմքով։ Եւ վերջապէս, եթէ հերոսն անուն ունի (օր.՝ Գիլգամէշ), այն ներկայացւում է 
կամ սկզբում կամ նիւթն ու հերոսներին ներկայացնելու հատուածում։
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115  [Թող նրա աստուածը … նրան], թող նրա աստուածուհին պատուի 
նրան,
116  […] ժողովուրդը […] բարօրութեան մէջ,
117  […], թող նրա արքան պատուի նրան,
118  [Լաւ առողջութիւն] եւ սրտի ուրախութիւն թող նա փնտրի ամեն օր։
119  [Ժողովուրդը …] Շուբշի-մեշրե-Շաքքանի եր­գով՝ իրենք գո­վա­բա­նե­ցին 
[Նրան],
120  [Տէր Մար­դուկ խնդրում ենք]
գո­վա­բա­նե­լը քաղցր է։

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Բաբելական «Յոբ», Ludlul bēl nēmeqi, Միջագետքի իմաստութեան 
գրականութիւն, արդար տառապեալ, Աստուածարդարացում, Մարդուկ, 
Արևելահայերէն թարգմանութիւն, Յոբի գիրք,

РЕЗЮМЕ

Впервые на современном восточноармянском языке предлагается поэтиче-
ский перевод вавилонской поэмы «Ludlul bēl nēmeqi», широко известной под 
названием «Вавилонский Иов». Помимо художественного переложения ориги-
нала, статья исследует религиозно-идеологическое содержание произведения 
и сопровождает текст подробным комментарием, призванным прояснить наи-
более сложные и тёмные его фрагменты.

SUMMARY

For the first time, Armenian readers are offered a modern Eastern Armenian 
poetic translation of the Babylonian poem Ludlul bēl nēmeqi, widely known as the 
Babylonian ‘Job’. In addition to an accurate artistic adaptation of the original, this 
article explores the religious and ideological aspects of the work and provides detailed 
annotations to clarify the most complex and obscure passages of the text.
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Ս. ՍՏԵՓԱՆՈՍ ՆԱԽԱՎԿԱՅԻ  
ՄԱՍՈՒՆՔՆԵՐԻ ՊԱՇՏԱՄՈՒՆՔԻ ՁԵՒԱՎՈՐՈՒՄԸ1

Նահատակված սրբոց մասունքների գյուտը մեծ իրադարձություն է։ Այդ մասին պատմություններն ու ավանդազրույցները երբեմն հյուս
վել են հավատքի նվիրյալի վախճանից անմիջապես հետո, վկայվել գրա
վոր հուշարձաններով։ Հայտնաբերված եւ պաշտամունքի առարկա դար
ձած բազմաթիվ մասունքների շարքում Սուրբ Ստեփանոսի նշխարներն 
առանձնանում էին իրենց բացառիկ ազդեցությամբ։ Նահատակի պաշ
տամունքի լայն տարածումը դեռեւս մինչեւ 415 թ. ձեւավորել էր մի հան
րային-կրոնական միջավայր, որը ոչ միայն նպաստեց մասունքների գյու
տի վերաբերյալ բարի լուրի լայն արձագանքին, այլեւ հիմք հանդիսացավ 
դրանց հանդեպ առանձնակի նախանձախնդիր վերաբերմունքի ձեւավոր
ման համար2։ Սրբազան մասունքների առկայությունը որեւէ եկեղեցում 
էապես խթանում էր ուխտավորների հոսքը՝ դրանով իսկ բարձրացնելով 
հոգեւոր հաստատության հեղինակությունն ու ազդեցությունը: Սա հան
գեցնում էր միջեկեղեցական յուրօրինակ մրցակցության, ինչով էլ պայ
մանավորված էր մասունքների գյուտի վերաբերյալ լուրերի արագ տա
րածումը: Սուրբ Ստեփանոսի նշխարները գրեթե անմիջապես մասնատ
վեցին եւ տարածվեցին Միջերկրածովյան ավազանի քրիստոնյա հավա
տացյալների շրջանում3։ Մասունքների տարածումը հանգեցրեց Սուրբ 
Ստեփանոսի համընդհանուր պաշտամունքի փոփոխության՝ այն հարս
տացնելով նյութական եւ ծիսակարգային նոր տարրերով: Այս գործըն
թացը նոր լիցք հաղորդեց նահատակի կերպարի շուրջ ձեւավորված կրո

1*  Ստացվել է՝ 16.10.2025, գրախոսվել է՝ 21.10.2025։ Էլ. հասցե՝ lian19921992@mail.ru:
2  R .  W i ś n i ew sk i ,  The Beginning of the Cult of Relics. Oxford: Oxford University Press, 2019, 

էջ 105
3  «Ստեփանոսի մասունքները սկսեցին ճանապարհորդել իրենց հայտնաբերումից գրե

թե անմիջապես հետո, սկզբում Հյուսիսային Աֆրիկա եւ Մինորկա, իսկ մի քանի տարի անց՝ 
Կոստանդնուպոլիս» (Severus of Minorca: Letter on the Conversion of the Jews. edited and translated 
by Scott Bradbury, Oxford Early Christian Texts. Oxford: Clarendon, 1996., էջ 23):
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նական ընկալումներին՝ առավել խորացնելով դրա հանդեպ եղած հե
տաքրքրությունն ու հոգեւոր եռանդը։
Սուրբ Ստեփանոսի մասունքների գյուտի վերաբերյալ վկայությունը 

տարածվել է Երուսաղեմի Հովհաննես եպիսկոպոսի հեղինակած Սուրբ 
Ստեփանոսի հայտնությունը4 աշխատության միջոցով։ Այն իրենից ներ
կայացնում է շրջաբերական նամակ՝ ուղղված «Հիսուս Քրիստոսի բո
լոր սուրբ եկեղեցիներին»։ Փաստաթղթի հիմնական նպատակն էր հրա
պարակայնացնել նահատակի մասունքների հայտնաբերման փաստը եւ 
վավերացնել դրանց սրբադասումը (կանոնացումը) քրիստոնեական աշ
խարհում5։ Հայտնությունը Սուրբ Ստեփանոսին ներկայացնում է որպես 
Երուսաղեմի առանձնահատուկ հովանավոր, ինչը միաժամանակ հիմնա
վորում է քաղաքի եւ նրա գահակալ եպիսկոպոսի բացառիկ կարգավի
ճակը: Գրության մեջ Երուսաղեմի եպիսկոպոսը դիտարկվում է որպես 
Սուրբ Ստեփանոսի հրաշագործ զորության միակ միջնորդը՝ «այն լիա
զորված անձը», որին վերապահված է նահատակի մասունքների գյուտի 
եւ դրանց միջոցով տիեզերական եկեղեցուն սպասավորելու առաքելու
թյունը: Աշխատությունն ընդգծում է Երուսաղեմի՝ որպես մասունքների 
նախասահմանված հանգրվանի նշանակությունը՝ քաղաքը դիտարկելով 
որպես այդ սրբազան զորության հաղորդման բացառիկ կենտրոն6: Ար
դյունքում, վերաձեւվում է աստվածաշնչյան Ստեփանոսի կերպարը՝ նրան 
ներկայացնելով որպես «անտեսանելի, երկնային հովանավոր»7, որի երկ
րային ստվերն է եպիսկոպոսը, որ մասունքների միջոցով պետք է սուրբի 
հրաշագործ զորությունը բաշխի ողջ աշխարհին8։
Ինչպես նկատում է Փիթեր Բրաունը, «Հայտնության» առանցքա

յին գաղափարն այն համոզմունքն է, որ մասունքների գյուտը հանգեց
նում է «կատարյալ ազատագրման ու թողության» եւ խորհրդանշում է 
«խոնարհության պահեր»։ Սա հատկապես արտահայտվում է նրանում, 
որ մասունքների առկայությունն ստեղծում է նոր հնարավորություն

4  Տե՛ս «Revelatio Sancti Stephani»։
5  Տե՛ս S .  Vander l i nd en ,  “Revelatio Sancti Stephani”, 1946, էջ 190։
6  Թեեւ այդ ուժը գործում է աշխարհում, այն միավորում է երկրային համայնքները Աստ

ծո ներքո մեկ քրիստոնեական համայնքում, որի մուտքի կետը երկրի վրա նահատակի գերեզ
մանն է» (M.  Rob e rt s ,  Cult of the Martyrs, Michigan, 1993, էջ 27—28):

7  Պատրոնուս։
8  Տե՛ս P.   B r own ,  The Cult of the Saints: Its Rise and Function in Latin Christianity, 2nd ed. 

Chicago: University of Chicago Press, 2015, էջ 38։
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ներ՝ ուղղակի հաղորդակցություն հաստատելու նահատակի սրբա
զան զորության հետ9: Հայտնության երկու խմբագրությունն էլ շեշ
տադրում են այս հանգամանքը՝ դա դիտարկելով մասունքների գյուտի 
պատմական եւ հոգեւոր համապատկերում։ Յուրաքանչյուր տարբերա
կում գյուտը ներկայացվում է որպես մարդկության համար օրհասական 
ժամանակաշրջանում տեղի ունեցած իրադարձություն։ Ըստ հեղինակ
ների՝ մարդկային մեղքերի ծայրահեղ աճը հանգեցրել էր համաշխար
հային երաշտի, որն սպառնում էր կործանել կյանքը։ Այս ճգնաժամա
յին իրավիճակում Սուրբ Ստեփանոսի մասունքների հայտնությունը 
դիտվում է որպես աստվածային զորությամբ օժտված միակ ընծա, որ 
ի զորու է կանխելու մոտալուտ աղետը եւ ապահովելու սուրբի հրաշա
գործ միջնորդությունը10:
Սույն պատումի առանցքային գործող անձը Լուկիանոս երեցն է, 

որը, ըստ Ա. եւ Բ. խմբագրությունների, երեք հաջորդական տեսիլքների 
միջոցով իրազեկվում է Սուրբ Ստեփանոսի նշխարների գտնվելու վայ
րի մասին։ Համաձայն Ա. տարբերակի՝ առաջին հայտնությունը տեղի է 
ունեցել 415 թ. դեկտեմբերի 3-ին՝ «գիշերվա երրորդ ժամին»։ Այս հան
գամանքը Լուկիանոսին վերապահում է սրբազան գաղտնիքի առաջնա
յին կրողի եւ միջնորդի դերը, ինչը վճռորոշ նշանակություն ունի մա
սունքների գյուտի վավերականացման գործընթացում»11: Եւ ահա նիր
հելու ընթացքում Լուկիանոսին հայտնվում է մի տարեց կերպար՝ օժտ
ված «քահանայական արժանապատվությամբ»։ Նկարագրության մեջ 
շեշտվում են նրա խորհրդանշական հատկանիշները. երկար մորուքը, 
ձեռքի ոսկե գավազանը եւ ոսկեկերտ խաչերով զարդարված սպիտակ 
հանդերձը։ Այս պատկերագրական մանրամասները միտված են ընդգ
ծելու հայտնվող անձնավորության բարձր հոգեւոր կարգավիճակն ու 
հեղինակությունը՝ նրան ներկայացնելով որպես երկնային պատգա
մաբեր12։ Երեք անգամ իր գավազանով Լուկիանոսին դիպչելուց հետո՝ 
«ծերունին» կանչում է. «Լուկիանո՛ս, Լուկիա՛ն ... Գնա՛ այն քաղաքը, որը 
կոչվում է Աելիա, այսինքն՝ Երուսաղեմ, որտեղի եպիսկոպոսն է սուրբ 

9  Տե՛ս P.   Brown ,  Cult of the Saints, էջ 92։
10  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., էջ 203, 207 եւ Բ., էջ 18, 26։
11  Անդ, էջ 192, 193, Բ.-ն եւս հաստատում է շաբաթվա նույն օրը (ուրբաթ) եւ ժամը, սա

կայն չի նշում ամսաթիվը կամ տարին։
12  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 194։
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Հովհաննեսը։ Ասա՛ նրան. «Փութո՛վ բաց արա մեր տապանը, որտեղ մեր 
մասունքներն անտարբերության են մատնված։ Մեր միջոցով Աստված, 
Քրիստոսն ու Սուրբ Հոգին կբացեն իրենց ողորմության դուռը այս աշ
խարհում, քանզի աշխարհը վտանգի մեջ է ամենօրյա բազմաթիվ մեղ
քերի պատճառով»13:
Տեսիլքի «ծերունին» նույնացվում է պատմական Գամաղիելի հետ, 

որը, համաձայն Նոր Կտակարանի, Երուսաղեմում եղել է Պողոս առաքյա
լի ուսուցիչը (հմմտ. Գործք ԻԲ. 3): Սրբախոսական այս ավանդության մեջ 
նա պատկերվում է որպես քրիստոնեական մկրտություն ընդունած անձ, 
ինչը նրան տալիս է առանձնահատուկ հեղինակություն՝ որպես հուդա
յականության եւ քրիստոնեության միջեւ կապող օղակ եւ սրբազան մա
սունքների պահապան14: Ծերունին նպատակաուղղված կերպով շեղում է 
Լուկիանոսի ուշադրությունը սեփական անձից եւ թաղման վայրից՝ սահ
մանելով հստակ սրբաբանական առաջնահերթություններ։ Նա նշում է, 
որ իր հետ թաղված են անձինք, որոնք «առավել արժանի են մեծարման», 
հատկապես՝ «իմ տեր Ստեփանոսը, որին քարկոծեցին Երուսաղեմի քա
հանայապետներն ու հրեաները»։ Այս ձեւակերպմամբ բնագիրը հաստա
տում է Սուրբ Ստեփանոսի նախապատվությունը, եւ նրա բացառիկ դիր
քը նահատակների շարքում՝ միաժամանակ ընդգծելով Գամաղիելի դերը՝ 
որպես նախավկայի պաշտամունքի վկայողի եւ միջնորդի15։ Գամաղիելը 
գիշերը կազմակերպում է մարմնի տեղափոխումը Կեփար Գամալայում 
(Գեւղն Գամաղիէլի) գտնվող իր անձնական կալվածք, որտեղ քառասուն 
օրվա սուգից հետո թաղում է16։ Տեսիլքի ավարտին Գամաղիելը մատնան
շում է գերեզմանում ամփոփված եւս երկու անձի՝ Նիկոդեմոսին եւ նրա 
որդուն՝ Աբիբասին: Պատումը Նիկոդեմոսին ներկայացնում է որպես մի 
անձի, որին հրեաները հալածել էին քրիստոնեական մկրտություն ստա
նալու պատճառով, իսկ Աբիբասին բնութագրում է որպես հավատքի նվի
րյալ հետեւորդ։ Այս կերպարների ներառումը պատումի մեջ միտված է 
ընդգծելու Կեփար-Գամալայի գերեզմանատան՝ որպես նվիրական ան
ձանց միասնական հանգստարանի նշանակությունը, որտեղ Սուրբ Ստե

13  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., էջ 192։
14  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 198—199, Բ., էջ 199։
15  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 195, Բ., էջ 195։ 
16  Տե՛ս Vand e r l i n d e n ,  նշ. աշխ., Ա., 11 (“et poni eum in meo monumento novo”) եւ Բ., 

էջ 196 (“et deponite eum in monumento meo novo”)։



104	 ԼԻԱՆԱ ԱՎԵՏԻՍՅԱՆ	 2025 ԺԱ. 

փանոսի նշխարներն զբաղեցնում են կենտրոնական դիրք17: Գամաղիելը 
նաեւ ցույց է տալիս տապանի գտնվելու վայրը. ըստ նրա մասունքները 
գտնվում են մերձակա դաշտում, որը կոչվում է «Դելագաբրի», եւ այն լա
տիներենով բացատրում է որպես («Աստծու մարդկանց»)18:
Արթնանալով, Լուկիանոսը վախի ու անորոշության մեջ աղոթում է՝ 

սպասելով, որ տեսիլքը կրկնվի երկրորդ եւ երրորդ անգամ, որպեսզի 
ապացուցվի, որ առաջինը պատրանք չէր: Հաջորդ ուրբաթ՝ դեկտեմ
բերի 10-ին, գիշերվա նույն ժամին, ինչպես նախորդում, Գամաղիելը 
հայտնվում է քահանային՝ կշտամբելով նրան իր թերահավատության 
եւ անգործության համար։ Գամաղիելը Լուկիանոսին ներկայացնում է 
տեսիլքը՝ բացահայտելով դամբարանի մարմինների դասավորությունը: 
Բ. տարբերակում Ստեփանոսի թաղման արկղը մյուսներից տարբեր
վում է «ամենագեղեցիկ վարդերի» առատությամբ, որոնք «հորդում են» 
տապանից դուրս19:
Լուկիանոսն աղոթում եւ ծոմ է պահում եւս յոթ օր՝ վերջին մի տեսիլք 

աղերսելով: Ի վերջո, ամսվա երրորդ ուրբաթ օրը՝ դեկտեմբերի 17-ին, 
զայրույթով լցված Գամաղիելը վերջին անգամ է հայտնվում քահանա
յին20: Բ. տարբերակում այն պնդումն է, թե տեսիլքներին ուշադրություն 
չդարձնելով՝ Լուկիանոսը երկարացրել է աշխարհի տառապանքը21: Երա
զից արթնանալով՝ Լուկիանոսը վերջապես կատարում է հանձնարարվածը 
եւ պատմում է տեսիլքները Հովհաննես եպիսկոպոսին ու հոգեւորական
ներին։ Հովհաննեսի ժամանումից հետո թաղման արկղերը բացվում են, եւ 
տարածվում է գերբնական մի բուրմունք, այսպես կոչված «բոյրն սրբու
թեան»: Հետեւում են բժշկություններ22, որոնք հավաքված ամբոխի համար 

17  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., էջ 200—201։
18  Տե՛ս «Virorum Dei», V a n d e r l i n d e n , նշ. աշխ., էջ 201։
19  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Բ., էջ 201։
20  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 206։
21  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Բ., էջ 207։
22  Տե՛ս H .  Méndez ,  The Cult of Stephen in Jerusalem: Inventing a Patron Martyr, Oxford, 2023, 

էջ 227—229։
Շատ մարդիկ եկան Երուսաղեմից եւ շրջակա գյուղերից։ Եկածների մեջ կային տարբեր 

հիվանդություններից տառապողներ ՝ կույրեր, հաշմանդամներ, դիվահարվածներ, մարմին
ները լեցուն վարակներով ու խոցերով, եւ նրանք բոլորը բժշկվեցին։ Բժշկվածների թիվը հաս
նում էր յոթանասուն երեքի։ Այդպես, վերցնելով չորս սրբերի մասունքները, սաղմոսների եւ 
այլ սուրբ երգերի երգեցողությամբ տեղափոխեցին եւ դրեցին Սիոնի սուրբ եկեղեցում։ Жития 
святых по изложению свт.  Димит рия  Ро стовско го , Перенесение мощей святаго Перв- ому-
ченика и Архидиакона, 2023, էջ 9
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հաստատում են գտածոյի իսկությունն ու նշանակությունը23: Ա. տարբե
րակում նախատեսվում է Ստեփանոսի մասունքները տեղափոխել24։ Դա 
տեղի է ունենում մի քանի օր անց՝ դեկտեմբերի 26-ին։ Ե՛ւ Ա. ե՛ւ Բ. դեպքե
րում սրբության բույրի տարածումը եւ հաջորդող բժշկությունները կապ
ված են հատկապես Ստեփանոսի մասունքների հայտնաբերման հետ25:
Բազմաթիվ այլ զորություններից հետո Սուրբ Ստեփանոսը գովաբան

վում է նաեւ մարդկանց երաշտից ազատելու համար26:
Բերքն ու բարեբերությունը հովանավորելու նրա զորության արձա

գանքն է լեհական ժողովրդական սովորույթներից հայտնի օրինակը: Դեկ
տեմբերի 26-ին Ս. Ստեփանոսի տոնին, հավատացյալները վարսակ էին 
բերում նրա անունը կրող եկեղեցիներ, պատարագի վերջում քահանա
ներն օրհնում էին սերմերը՝ խնդրելով սուրբին, որ «առատ բերքի զորու
թյուն շնորհի սերմերին»27: Ծեսն առավել տպավորիչ դարձնելու նպատա
կով եկեղեցու վերնատնից (երգչախմբի համար նախատեսված հատվա
ծից) քահանայի եւ հավատացյալների վրա սիսեռի կամ լոբու հատիկների 
հետ խառնած վարսակ էին շաղ տալիս: Այս համադրությունը պատահա
կան չէր. ավելի ծանր հատիկների հավելումը նպատակ ուներ մեծացնե
լու հարվածի զգացողությունը՝ խորհրդանշական կերպով վերակենդանաց
նելով Նախավկայի քարկոծման տեսարանն ու նահատակության հիշողու
թյունը: Այսպիսով հարվածի ուժն ու սերմերի տարափը խորհրդանշում էին 
սուրբի չարչարանքների պատմությունը: Այս սովորույթը գործել է մինչեւ 
1960-ական թթ.28։ Եկեղեցում վարսակի օրհնությունը պահպանվել է մինչ 
օրս, սակայն «հատիկով» միմյանց ցողելու ծեսը վերանում է։ Ժողովրդա
կան համոզմունքների համաձայն, օրհնված վարսակը ձեռք է բերել հա
տուկ ուժ եւ օգտագործվել ոչ միայն որպես սերմ, այլեւ որպես սնունդ եւ 
դեղամիջոց կենդանիների համար: Օրհնած վարսակը տուն էին տանում եւ 

23  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 214։ 
24  Տե՛ս Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., Ա., էջ 214։
25  Ա.-ում սրբության հոտն ազատվում է հենց այն ժամանակ, երբ բացվում է Ստեփանո

սի թաղման տարան [Vander l i nd en ,  նշ. աշխ., 214]): Բ.-ում այն ազատ է արձակվում, երբ 
Ստեփանոսի մասունքները հայտնաբերվում են գերեզմանի արեւելյան մասում՝ առաջաց
նելով երկրաշարժ: Բ.-ն Ա.-ից տարբերվում է նաեւ նրանով, որ տեքստում պատմված բոլոր 
հրաշքները ուղղակիորեն կապում է հոտի հետ։ V a n d e r l i n d e n , նշ. աշխ., էջ 215:

26  Տե՛ս Vander l i nd en , նշ. աշխ., Ա., էջ 216—217։
27  Տե՛ս Z .   Ku p i s i ń s k i ,  Dzień świętego Szczepana w religijności i kulturze ludowej w Polsce, 

Tom LXVI, zeszyt 9 —2019, էջ 127—139։
28  Տե՛ս Z .  Kup i s i ń s k i ,  էջ 132։
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խառնում գարնանացանի համար նախատեսված հացահատիկի հետ՝ լավ 
բերք ապահովելու եւ արտը կարկուտից ու բնական աղետներից պաշտ
պանելու համար։ Սուրբ Ստեփանոսի տոնի ժողովրդական ծիսակարգում 
առանցքային տեղ էր զբաղեցնում հացահատիկի կիրառումը. թե՛ եկեղե
ցի տանող ճանապարհին, թե՛ պատարագի ավարտին հավատացյալները 
վարսակ էին շաղ տալիս միմյանց վրա։ Այս սովորույթն ուներ նաեւ հան
րային հետնախորք. ամուրի երիտասարդներն այն օգտագործում էին որ
պես սիրո արտահայտման եւ նախընտրելի օրիորդներին ուշադրություն 
մատուցելու միջոց։ Կելցեի29 շրջանի ազգագրական տվյալների համաձայն՝ 
հագուստի վրա հայտնված հացահատիկի քանակը համարվում էր աղջկա 
հանրային ընկալման եւ ժողովրդականության յուրօրինակ չափանիշ. առա
վելագույն քանակությունը վկայում էր համայնքային սիրո մասին, մինչդեռ 
դրա բացակայությունն ընկալվում էր որպես անտեսվածության նշան30:
Քրիստոնեական հնագիտության եւ վարքաբանության ակնառու հե

տազոտող Վիկտոր Սաքսերը պատկերավոր կերպով նկարագրում է Սուրբ 
Ստեփանոսի մասունքների հայտնաբերմամբ ծագած ոգեւորության «մա
կընթացային ալիքը», որն այդ շրջանում համակել էր ողջ Միջերկրածո
վյան աշխարհը31: Հայտնաբերմանը հաջորդած տասնամյակներում Ստե
փանոսի մասունքները «ճանապարհվեցին» այլ տարածաշրջաններ, ընդ 
որում՝ բոլոր երկրներն ու եկեղեցիներն էին փորձում սրբության նշխար 
ձեռք բերել:
Աստվածաշնչագետ, Ստեփանոսի մասունքների հայտնության ամենա

կարեւոր քննական հրատարակություններից մեկի աշխատասիրող Էռնստ 
ֆոն Դոբսչուտզի32 հետազոտությունների շնորհիվ հայտնի է դարձել հե
տեւյալ պատումը. Սուրբ Ստեփանոսի մասունքները տարվել են Արեւ
մուտք, եւ դրանցից որոշները տեղափոխվել են Ուզալիս33 քաղաքի եկե

29  Պատմական Միջին Լեհաստանի (կամ Սվենտոկշիսկյան վոյեւոդության) կենտրոնը: 
Այս տարածաշրջանը հայտնի է իր հնագույն քրիստոնեական ավանդույթներով եւ ժողովրդա
կան հավատալիքների կայունությամբ:

30  Տե՛ս Z .  Kup i s i ń s k i ,  էջ 133։
31  Տե՛ս V.   S a x e r ,  Morts, martyrs, reliques en Afrique chrétienne aux premiers siècles. Paris: 

Beauchesne, 1980, էջ 16—25։
32  Տե՛ս E .   v on  Do b s c hu t z ,  Christusbilder; Untersuchengen zur christichen legend, TU 18; 

Leipzig Hinrichz, 1899, էջ 35—37)։
33  Ուզալիսը հռոմեական Աֆրիկայի պրոկոնսուլարիս էր, որը դարձավ քրիստոնեական 

եպիսկոպոսություն, եւ ընդգրկված էր Կաթոլիկ եկեղեցու տիտղոսավոր եպիսկոպոսություն
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ղեցի։ Այստեղ Սուրբ Ստեփանոսի մասունքները հանդես են գալիս որպես 
ապավեն, պաշտպանական միջոց քաղաքի բնակիչներին ահաբեկող սա
տանայական ուժերի դեմ։ Այս դիմակայության արդյունքում արձանագր
վում է սուրբի հաղթանակը, որ եւ պատկերագրվում է։ Հաջորդ օրը Ուզա
լիսի Սենոդուս սարկավագը մի անծանոթից ստանում է վարշամակ, որի 
վրա բազմերանգ ներկերով պատկերված էր նախավկայի հաղթանակը։ 
Սուրբը ներկայացված էր սատանային տապալած դիրքով՝ ուսին կրելով 
հաղթության խորհրդանիշը՝ խաչը։ Ուզալիսի բնակիչների համար այս 
պատկերը դիտվում էր որպես հրեշտակաստեղծ վավերագիր, որը հաս
տատում էր սուրբի հովանավոր զորությունը34:
Լատին աղբյուրների քննական վերլուծությամբ հայտնի Բոլլանդյան 

միաբանության անդամ Բոդուեն դե Գաֆիերը վեր է հանել միջնադարյան 
մի ինքնատիպ ավանդազրույց։ Ըստ այդ վեպի՝ դիվային ուժերը առեւան
գել են մանուկ Ստեփանոսին՝ նրա փոխարեն թողնելով «փոխնորդ» էակ։ 
Այս դրվագը, որը ներթափանցել է սուրբի վարքաբանական շրջանակ, 
արտացոլում է միջնադարյան մարդու պատկերացումները սրբության եւ 
չարիքի մշտական պայքարի մասին, որն սկսվում է դեռեւս օրորոցից35։
Սուրբ Ստեփանոսի պատումին առնչվող մի շարք կարեւոր հատ

վածներ, որոնք պահպանվել են Երուսաղեմի եպիսկոպոսին վերագր
վող ղպտիերեն վավերագրերում36, արժանացել են հայտնի եգիպտա
գետ-բնագրագետներ Հենրի Մունիեի եւ Ֆրանսուազ Մորարի ուշադ
րությանը։ Նրանց իրականացրած հրատարակությունները հնարա
վորություն են տալիս վերականգնելու նախավկայի պաշտամունքի 
տարածման արեւելյան (ղպտիական) ավանդույթը, որն առանձնա
նում է իր ինքնատիպ մանրամասներով եւ աստվածաբանական շեշ
տադրումներով: Ֆրանսուազ Մորարը, մանրամասն վերլուծելով վա
վերագրի բովանդակությունը, մատնանշում է մի ուշագրավ դրվագ. մի 
մարդ, որը թալանել էր Սուրբ Ստեփանոսի մատուռը, հանկարծակի հի

ների ցանկում: Այժմ նրա տեղում Էլ Ալիան քաղաք եւ կոմունան է՝ Թունիսի Բիզերտե նահան
գում։

34  Տե՛ս E .   v on  Dob s chutz ,  էջ 35- 37։
35  B .   d e  G a i f f i e r ,  “Le diable voleur d’enfants. A propos de la naissance des saints Étienne, 

Laurent et Barthélemy,” in Homenaige a Antoni Rubió i Lluch (Miscel-lània d’Estudis literaris, històrics i 
linguistics, 2; Barcelona: Biblioteca Balmés, 1936, էջ 1—26

36  BHO, 1093։
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վանդանում է եւ, գիտակցելով իր արարքի ծանրությունը, վերադառ
նում է նույն սրբավայրը՝ հայցելու նախավկայի բժշկությունն ու թողու
թյունը։ Այս պատումը բացահայտում է սուրբի կերպարի մեկ այլ կա
րեւոր գործառույթ. նա հանդես է գալիս ոչ միայն որպես հրաշագործ 
բժշկող, այլեւ որպես բարոյական դաստիարակ, որի զորությունն ստի
պում է հանցագործին առերեսվել սեփական մեղքին։ Սուրբի միջնոր
դությամբ տեղի ունեցող բժշկությունը տվյալ համապատկերում դիտ
վում է որպես աստվածային ողորմության դրսեւորում, որը հասանելի է 
միայն անկեղծ զղջման եւ առ սրբությանն ուղղված երկյուղածության 
միջոցով։ Գիշերվա կեսին կողոպտիչի առջեւ հայտնվում է նախավկա 
Ստեփանոսը եւ հանդիմանում նրան վատ արարքների համար։ Մար
դը խոստանում է ապաշխարել եւ այլեւս մեղք չգործել։ Ստեփանոսը 
բժշկում է նրան, ապա վերադառնում է երկինք, իսկ բժշկվածը պատ
մում է իր տեսիլքը բոլորին։ Հատվածն ավարտվում է առաջին նահա
տակի գովաբանությամբ, որին հարում են Պետրոսն ու Հովհաննեսը37: 
Հրատարակված հատվածների համաձայն՝ պատումի առանցքում Իսայ 
անունով վարդապետի տեսիլքն է, որը համայնքին հորդորում է միա
նալ հավաքական աղոթքին եւ փառաբանել հրեշտակներին ու սուր
բերին, մասնավորապես՝ Ստեփանոսին եւ Հովհաննեսին: Հ. Մունիեի 
ներկայացրած հաջորդ դրվագները բացահայտում են սուրբին որպես 
սրբավայրի անձեռնմխելիության պահապան. երբ մի չարագործ փոր
ձում է թալանել մատուռի ոսկյա եւ արծաթյա սպասքը, տունդարձի 
ճանապարհին նրան է հայտնվում Սուրբ Ստեփանոսը՝ ահազդու ձիա
վորի կերպարանքով: Այս ինքնատիպ հայտնությունն ստիպում է հան
ցագործին խոստովանել մեղքը՝ ընդգծելով նախավկայի զորությունը 
ոչ միայն որպես բարեխոսի, այլեւ որպես երկնային արդարադատու
թյուն սահմանողի, որն ի զորու է բացահայտել անգամ ամենածածուկ 
անօրինությունը։ Գողն առաջարկում է կիսել հափշտակվածը, սակայն 
Ստեփանոսն ստիպում է նրան մատուռ վերադարձնել ամենը։ Գողն օգ
նություն է կանչում, շրջակայքի մարդիկ մոտենում են եւ տեսնում գո
ղին, սակայն ոչ Ստեփանոսին, որը մնում է անտեսանելի։ Վերջապես, 
երբ գողը զղջալով ապաշխարում է, Ստեփանոսը ներում է նրան եւ 

37  Տե՛ս Fr .  Bovon ,  The Dossier on Stephen, the Frist Martyr, The Harvard Theological Review 
Vol. 96, No. 3, Jul., 2003, էջ 307։
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ազատում։ Իսկ ապաշխարած գողը մնացյալ կյանքը ծառայում է եկե
ղեցուն՝ որպես սուրբի մատուռի պահապան։ Վավերագիրը, ինչպես եւ 
մյուսը, ավարտվում է Սուրբ Ստեփանոսի գովաբանությամբ 38։
Մասունքների ներթափանցումը տարբեր շրջաններ նշանակալի հետք 

թողեց հատկապես հինգերորդ դարի սրբախոսության, նյութական մշա
կույթի, ուխտագնացության օրինակների եւ տեղական հրեաքրիստոնեա
կան հարաբերությունների վրա։ Նահատակի մասունքների հայտնաբե
րումը նշանավորեց նրա տեղական պաշտամունքի զարգացման ավելի 
աշխույժ փուլի սկիզբը, որի ընթացքում առավել էր բարձրանում Ստե
փանոսի հեղինակությունը։
Ինչպես նշում է ժամանակակից կրոնագետ Դեյվիդ Ֆրանկֆուրթե

րը, Ե. դարում սրբավայրերը, հաճախ վիթխարի բազիլիկների տեսքով, 
վերածվել էին քաղաքային ինքնության առանցքային խորհրդանիշների՝ 
վկայելով համայնքի սերտ կապն ու նվիրվածությունն այն երեւելիներին, 
որոնց ընծայված էին կառույցները: Տաճարներն ու մատուռները մարմ
նավորում էին տեղական ինքնության հայեցակարգը՝ հստակորեն ընդգ
ծելով այն նվիրյալների շրջանակը, որոնց տվյալ համայնքը մեծարում էր 
որպես իր բացառիկ երկնային հովանավորների։ Սրբավայրը, այսպիսով, 
դառնում էր յուրօրինակ հոգեւոր կայան, որտեղ քաղաքի հանրային կյան
քը սերտաճում էր սրբազան պաշտամունքի հետ, իսկ հավատքի նվիրյալ
ների հարգն ավելի էր մեծանում նրանց սրբավայրերի ճարտարապետա
կան վեհությամբ, քաղաքային համապատկերում դրանց կենտրոնական 
դիրքով եւ նույնիսկ բուն նահատակության տոնից դուրս իրականացվող 
բազմազան ծիսական կիրառություններով39՝ չխոսելով արդեն քաղաքի 
իշխանությունների, հոգեւորականների հեղինակության բարձրացման, 
ուխտավորների քանակի եւ քաղաքի բնակչության բարձրացող ինքնագ
նահատականի մասին։
Սուրբ Ստեփանոսի մասունքների մեծ մասը տարվել է Երուսաղեմի 

սուրբ Սիոն եկեղեցի եւ այնտեղից տեղափոխվել Երուսաղեմից հյուսիս 
գտնվող Ստեփանոսի քարկոծման եկեղեցի: Այդ եկեղեցին հետագայում 
փոխարինվեց բազիլիկով, որ կառուցեց Եւդոքիա կայսրուհին 460 թ., սա

38  Տե՛ս Fr .  Bovon ,  էջ 307—308։
39  Տե՛ս D .  F rank furt e r ,  Christianizing Egypt: Syncretism and Local Worlds in Late Antiquity. 

Princeton, NJ: Princeton, 2017, էջ 106։
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կայն այն ավելի ուշ ավերվեց։ Երբ տաճարի ավերակները 1882 թ. հայտնա
բերվեցին, դրանց վրա կառուցվեց ներկայիս Սուրբ Ստեփանոսի բազիլիկը՝ 
Աստվածաշնչյան դպրոցի հովանավորությամբ։ Ըստ եկեղեցական ավան
դության՝ Սուրբ Ստեփանոսի նահատակության (քարկոծման) վայրը Երու
սաղեմի արեւելյան մասում է՝ Կեդրոնի հովտում, որը գտնվում է Տաճարի 
լեռան եւ Ձիթենյաց լեռան միջեւ։ Այս իրադարձության կապակցությամբ 
Երուսաղեմի Հին քաղաքի արեւելյան դարպասը կոչվել է նաեւ Սուրբ Ստե
փանոսի դարպաս, որ սակայն առավել հայտնի է որպես Առյուծների դար
պաս40։ Ներկա տեղագրական կապը պատահական չէ. այն ուխտավորնե
րի համար ստեղծում է տեսանելի եւ շոշափելի երթուղի, որը միավորում է 
սրբի նահատակության վայրը քաղաքի ճարտարապետական կերպարի 
հետ՝ դարձնելով նրա պաշտամունքը Երուսաղեմի քաղաքային համայնա
պատկերի անբաժանելի մասը։ Սուրբ Ստեփանոսի մասունքների մի մասը 
560 թ. տեղափոխվեց Կոստանդնուպոլիս, մյուս մասը՝ Հռոմ՝ Սան Լորենցո 
եկեղեցի41, իսկ որոշ մասունքներ տարվեցին այլ եկեղեցիներ, որոնք հե
տագայում դարձան հայտնի սրբավայրեր։ Այդպիսի սրբավայրերից մեկը 
գտնվում էր Հյուսիսային Աֆրիկայում՝ Հիպպոյում, որտեղ Ս. Օգոստինոսը 
առանձնակի տարածեց Սուրբ Ստեփանոսի պաշտամունքը եւ պահանջեց, 
որ հանրային վկայություն տրվի նրա միջոցով կատարված հրաշքների մա
սին։ Նման հրաշագործ սրբավայրեր կային նաեւ Աֆրիկայի այլ տարածք
ներում, Կալամայում եւ Ուզալիում՝ Ուտիկայի մոտ գտնվող գաղութում42, 
Մինորկա կղզում։ Իտալիայի Անկոնա քաղաքի սրբավայրում որպես մա
սունք պահվում էր մի քար, որը, ըստ ավանդության, օգտագործվել էր նա
խավկայի քարկոծման ժամանակ։ Սուրբ Ստեփանոսի պաշտամունքը լայն 
տարածում գտավ նաեւ Իտալիայի այլ նշանավոր քաղաքներում. Հռոմում 
նրան նվիրվեցին մի քանի սրբավայրեր, որոնցից հայտնի են Վիա Լատի
նայի վրա գտնվող բազիլիկը եւ Կելիան բլրի վրա վեր խոյացող Սանտո 
Ստեֆանո Ռոտոնդո եկեղեցին։ Պաշտամունքային կենտրոններ հիմնվե
ցին նաեւ Ռավեննայում եւ Նեապոլում։ 4-րդ դարի վերջից մինչեւ 5-րդ դա
րի կեսերը Կոստանդնուպոլսում կառուցվեցին սուրբի անունը կրող երեք 

40  Հմմտ. Է մմ  . վ ր դ . Ա թ ա ջ ա ն ե ան  , Գ .  Մ ա դ ո յ ե ան  , Երուսաղէմի Հայոց սրբավայրերը, 
Մոսկուա, 2003, էջ 37։

41  Իտալերեն՝ Cimitero Monumentale del Verano՝ Հռոմի ամենահայտնի եւ պատմական նշա
նակություն ունեցող գերեզմանատունը։

42  Տե՛ս De Civitate Dei 22.8, In Basic Writings of St. Augustine, v. 2, New York, 1948, էջ 625—628։
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եկեղեցիներ, ինչը նշանավորեց նրա պաշտամունքի համընդհանուր տա
րածումը համայն կայսրության տարածքում43։

ԵԶ­ՐԱ­ԿԱ­ՑՈՒ­ԹՅՈՒՆ

Նահատակված սուրբերի մասունքների գյուտը վաղ քրիստոնեական 
աշխարհի կարեւորագույն հոգեւոր իրադարձություններից էր։ Հայտնա
բերված բազմաթիվ նշխարների շարքում Սուրբ Ստեփանոս Նախավկա
յի մասունքներն առանձնանում են իրենց բացառիկ տիեզերական ազ
դեցությամբ։ Թեեւ սուրբի պաշտամունքը ձեւավորվել էր դեռեւս մինչեւ 
415 թվականը (ինչը վկայված է Գրիգոր Նյուսացու եւ Ասթերիուսի քա
րոզներում), սակայն Լուկիանոս երեցի տեսիլքների միջոցով մասունք
ների հայտնաբերումը նոր եւ աննախադեպ լիցք հաղորդեց նրա փառ
քի տարածմանը։
Սուրբ Ստեփանոսի նշխարների հայտնությունը վերաձեւեց աստվա

ծաշնչյան նահատակի կերպարը՝ նրան Երուսաղեմի տեղական մարտիրո
սից վերածելով «անտեսանելի երկնային հովանավորի», որի զորությունը 
մասունքների միջոցով սփռվեց ողջ Միջերկրածովյան ավազանում։ Երու
սաղեմի Հովհաննես եպիսկոպոսի «Շրջաբերական նամակը» վավերաց
րեց այս գյուտը՝ Երուսաղեմը հռչակելով սրբազան զորության հաղորդ
ման բացառիկ կենտրոն, իսկ մասունքների առկայությունը եկեղեցինե
րում դարձավ հոգեւոր հեղինակության եւ ուխտավորների ներգրավման 
հիմնական գրավականը։
Լուկիանոսի տեսիլքներում Գամաղիելի հայտնությունը եւ տապան

ների բացման ժամանակ տարածված «բոյրն սրբութեան» ստեղծեցին մի 
սրբախոսական հիմք, որն ուղեկցվում էր բժշկություններով եւ բնական 
աղետներից (երաշտից) ազատվելու հրաշքներով։ Սուրբի զորության այս 
ընկալումը հետագայում տեղ գտավ ժողովրդական ծիսակարգերում, ինչ
պես, օրինակ, լեհական ավանդույթում վարսակի օրհնության եւ միմյանց 
«քարկոծելու» ինքնատիպ սովորույթի մեջ, որտեղ սուրբը հանդես է գա
լիս որպես բերքի եւ բարեբերության հովանավոր։
Ինչպես նկատում է Դեյվիդ Ֆրանկֆուրթերը, Ե. դարում Սուրբ Ստե

փանոսի անունով կառուցված հոյաշեն բազիլիկները՝ Հռոմից (Սանտո 

43  Տե՛ս The New Catholic Encyclopedia, vol. 13, 2nd ed., Gale, 2003, էջ 509—512։



112	 ԼԻԱՆԱ ԱՎԵՏԻՍՅԱՆ	 2025 ԺԱ. 

Ստեֆանո Ռոտոնդո) մինչեւ Կոստանդնուպոլիս, Հիպպո եւ Ուզալիս, դար
ձան քաղաքացիական ինքնության առանցքային խորհրդանիշներ։ Սուր
բի կերպարը հարստացավ նաեւ բարոյական դաստիարակի եւ արդարա
դատություն սահմանողի գործառույթներով, ինչը վկայված է ղպտիական 
վավերագրերում եւ Օգոստինոս Երանելու «Աստծու քաղաքի մասին» աշ
խատության մեջ։
Ամփոփելով՝ կարող ենք արձանագրել, որ Սուրբ Ստեփանոսի մա

սունքների գյուտը հանգեցրեց միջնադարյան քրիստոնեական աշխար
հի հոգեւոր համապատկերի ամբողջական վերափոխմանը։ Նախավկայի 
պաշտամունքը, միահյուսելով աստվածաբանական վարդապետությունը, 
ժողովրդական հավատալիքները եւ ճարտարապետական վեհությունը, 
ստեղծեց մի սրբազան ցանց, որի հետքերն առ այսօր պահպանվում են 
Երուսաղեմի տեղագրության մեջ, եւրոպական բազմաթիվ բնակավայրե
րի անվանումներում եւ քրիստոնեական ծիսական կյանքում։

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Ս. Ստեփանոս Նախավկա, նահատակ, մասունքներ, Լուկիանոս, հրաշա­
գործ սուրբ, ուխտագնացություն:

РЕЗЮМЕ

Формирование культа мощей святого первомученика Стефана неразрывно 
связано со становлением раннехристианской культуры мученичества. Особый 
импульс этот процесс получил в V веке — с обретением гробницы святого и по-
следовавшим целенаправленным распространением реликвий. Образу Стефа-
на была обеспечена широкая известность ещё через библейское повествование, 
проповедническую и агиографическую литературу, что подготовило благодат-
ную духовную и общественную почву для принятия мощей.

Обретение реликвий и их передача различным церквям преобразили само 
существо почитания святого: молитвенное поминовение обрело новое измере-
ние — религиозного опыта, основанного на непосредственном материальном 
присутствии святыни. Мощи стали средоточием паломничества, источником 
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чудотворных преданий и побуждением к возведению новых храмов, неуклон-
но укрепляя авторитет и духовное влияние принявших их общин.

В итоге культ мощей святого первомученика Стефана занял одно из цен-
тральных мест в общехристианской памяти о мучениках, органично соединив 
историческое предание, освящённую материальность реликвии и живой кол-
лективный религиозный опыт.

SUMMARY

The formation of the cult of Saint Stephen the Protomartyr’s relics is closely linked 
to the development of early Christian martyrdom culture and received a special impetus 
in the 5th century following the discovery of his tomb and the organized distribution 
of his relics. Even prior to this, St. Stephen was already widely known thanks to the 
biblical narrative, homiletic and hagiographic literature, which created a favorable 
spiritual and social environment for the acceptance of the relics. 

The discovery and transfer of relics to various churches transformed St. Stephen’s 
veneration, turning it from simple remembrance into a form of religious experience 
based on physical presence. The presence of relics contributed to the growth of 
pilgrimages, spread of stories about miracles, as well as construction of new churches, 
increasing the authority and spiritual influence of local communities.

As a result, the cult of St. Stephen the Protomartyr’s relics became one of the 
key elements of the pan-Christian remembrance of martyrdom, combining historical 
memory, material sanctity, and collective religious experience.
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ՊԱՏՄԱՀԱՄԵՄԱՏԱԿԱՆ ՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆ1

ՆԱ­ԽԱ­ԲԱՆ

Հայկական քրեական իրավանորմերի ստեղծման առաջին լուրջ քայ
լերը կատարվել են ԺԲ. դարում եւ վերագրվում են միջնադարյան հայտնի 
մատենագիր, վարդապետ Դավիթ Ալավկաորդուն: Հեղինակի «Կանոնա
գիրքը» համակարգված հայկական օրենսդրություն ստեղծելու առաջին 
փորձն է2։ Ալավկաորդին հեղինակել է հանցագործությունների, պատիժ
ների վերաբերյալ օրենքներ, որոնց հիմքում ընկած են ինչպես պատիժը 
մեղմող, այնպես էլ ծանրացնող հանգամանքներ:
Հայ քրեաիրավական մտքի արտահայտման պատմական կարեւորա

գույն աշխատություններ են միջնադարյան իրավագետներ Մխիթար Գոշի 
«Գիրք դատաստանին» եւ Սմբատ Սպարապետի «Դատաստանագիրքը», 
որոնք հասարակական բոլոր ոլորտները կարգավորող առավել ամբողջա
կան օրենսգրքեր են3 եւ չեն տարանջատում քրեաիրավական նորմերը այլ 
իրավանորմերից: Թեեւ իրավունքի այս ճյուղին վերաբերող հոդվածները 
տեղաբաշխված են դատաստանագրքերի տարբեր հատվածներում, այ
նուհանդերձ տարբերակվում են պարունակած նյութով, օրինակ՝ հստակ 
առանձնացվում են հանցագործությունների, դրանց վերաբերյալ դատական 
մարմինների (հոգեւոր եւ աշխարհիկ դատարաններ) սահմանած եւ ընդու
նած պատժամիջոցների, հանցանք կատարած անձանց մասին հոդվածները:

1*  Ստացվել է՝ 24.10.2025, գրախոսվել է՝ 15.11.2025։ Էլ. հասցե՝ anna.gharslyan@asue.am:
2  Տե՛ս Ա .  Ա բ ր ա հ ամ  յ ան  ,  Դավիթ Ալավկա որդու կանոնները (բնագիր եւ ուսումնասիրու

թյուն), «Էջմիածին», 1952, թ. Թ.—Ժ, էջ 48—57, 1953, թ. Ա.—Գ., էջ 53—60:
3  Տե՛ս Մխ ի թ ա ր  Գ  ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Երեւան, 1975, Ս մ բ ա տ   Ս պ ա ր ա պ ե տ , Դատաս

տանագիրք, Երեւան, 1958։ 
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Իրավագետները գործել են քաղաքական տարբեր միջավայրերում՝ 
պետականության բացակայության (Գոշ) եւ առկայության (Սպարապետ) 
պայմաններում, ինչը որոշակիորեն ազդել է նրանց իրավական մտածո
ղության, օրենքների մշակման եւ կիրարկման ընտրության վրա։
Աշխատությունների կազմության համար սկզբնաղբյուր են ծառայել մաս

նավորապես հայոց կանոնական եւ սովորութային իրավունքները։ Որոշակի 
ազդեցություն են գործել նաեւ իրավունքի օտար հուշարձանները։ Սույնով 
պայմանավորված՝ շատ իրավական նորմեր, հասկացություններ, բառեր եւ 
կապակցություններ երկու աշխատություններում էլ նույնն են կամ նման4։
Հոդվածում իրավագետի անուն-ազգանունը նշվում է լոկ այն եզ

րույթների կողքին, որոնք գործածվել են բացառապես տվյալ հեղինակի 
դատաստանագրքում (օրինակ՝ մար­դաս­պան (Սմբատ Սպա­րա­պետ՝ ՍՍ), 
փրկանք (Մխի­թար Գոշ՝ ՄԳ): Ընդհանուր գործածություն ունեցող եզրերի 
դեպքում հեղինակի անուն-ազգանունը չի նշվում:
Դատաստանագրքերը մինչ օրս շարունակում են մնալ գիտական 

ուշադրության կենտրոնում՝ դառնալով իրավաքաղաքական, փիլիսոփա
յական եւ լեզվաբանական ուսումնասիրության առարկա5։

ՀԻՄ­ՆԱ­ԿԱՆ ՀԵ­ՏԱ­ԶՈ­ՏՈՒ­ԹՅՈՒՆ

Հայ հին եւ միջնադարյան քրեական իրավական միտքը ձեւավորվել է 
տարբեր ժամանակաշրջանների քաղաքական, ընկերային-տնտեսական, 
կրոնական, մշակութային իրակությունների հիման վրա։ Սահմանվել են 
դասակարգային բովանդակություն ունեցող օրենքներ ու կանոններ՝ 
կանխարգելելու եւ պատժելու հանցավոր արարքներն ու դրանց կատա
րողներին6։

4  Ա .   Վ ա ղ ա ր շ յ ան  ,  Սմբատ Սպարապետի եւ Մխիթար Գոշի դատաստանագրքերի 
նմանության հարցի իրավագիտական վերլուծություն, Բանբեր Երեւանի համալսարանի. 
Իրավագիտություն, 2 (26), ԵՊՀ հրատ., Եր., 2018, էջ 7—8։

5  Տե՛ս Լ .  Ս ա ր վ ա զ յ ան  , Քրեական իրավունքի սկզբունքները եւ քրեաիրավական նորմերը 
Մխիթար Գոշի «Գիրք դատաստանի» աշխատության մեջ. Բանբեր Մատենադարանի, 
Մատենադարան, Եր., 2021, Ա .   Ղ ա ր ս լ յ ան  ,  Մխիթար Գոշի եւ Սմբատ Սպարապետի 
դատաստանագրքերում ամուսնաընտանեկան եւ ժառանգական քաղաքացիական 
հարաբերություններ կարգավորող օրենքների եւ կանոնների իրավական բառապաշարի 
ձեւաիմաստային քննություն. Գիտական Արցախ, 1(20), «Արցախ» հրատ., Եր., 2024, 
էջ 109—119, DOI: 10.52063/25792652-2024.1.20-109։ 

6  Ա .  Թ ո վ մաս   յ ան  ,  Հին եւ միջնադարյան հայ քրեական իրավունք, Երեւանի համալս. 
հրատ., Եր., 1977, էջ 4։
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Մխիթար Գոշի եւ Սմբատ Սպարապետի դատաստանագրերը՝ որպես 
միջնադարյան հայ իրավական գրականության դասական օրինակներ, 
նպաստել են հայ քրեաիրավական մտածողության ձեւավորմանն ու զար
գացմանը։
Դատաստանագրքերի մասնագիտական բառապաշարը դասակար

գել ենք ժամանակակից եւ միջնադարյան հայ քրեական իրավունքի 3 
հիմնական հայեցակարգերի (հանցանք, հանցանք կատարած անձ, պա
տիժ) համընկնման հիմունքով, ուստի առանձնացրել ենք եզրույթների 3 
խումբ, որոնք անվանում են՝
1.  հան­ցա­գոր­ծու­թյուն՝ ակա­մայ, կա­մայ եւ խառն սպա­նու­թիւնք, յան­

ցանք, գո­ղու­թիւն, կա­շառք եւ այլն,
2.  հան­ցանք կա­տա­րած անձ՝ հան­ցա­ւոր, սպան­նող (ՍՍ), արե­նա­պարտ, 

աս­տուա­ծա­ծախ (ՍՍ) եւ այլն,
3.  պա­տիժ՝ ապաշ­խա­րու­թիւն (քա­շել), նզովք, արեան գին, սա­զայ այ­

նել եւ այլն:

ՀԱՆ­ՑԱ­ԳՈՐ­ԾՈՒ­ԹՅՈՒՆ ԱՆ­ՎԱ­ՆՈՂ ԵԶ­ՐՈՒՅԹ­ՆԵՐ

Հասարակայնորեն վտանգավոր յուրաքանչյուր արարք, որն անօ­րէ­
նու­թեան եւ օրի­նա­զան­ցու­թեան հետեւանք է, արտահայտվում է յան­ցանք 
եզրով։ Իրավագետները գործածում են հանցանքի դրսեւորման եւ ար
տահայտման տարբեր լեզվամիավորներ, ինչպես՝ սպա­նու­թիւն, գո­ղու­թիւն, 
կա­շառք եւ այլն:
Միջնադարում եւ ժամանակակից հայ քրեական իրավանորմերում 

հանցանքի տարատեսակները, ըստ մեղքի դրսեւորման, երկուսն են՝ ար
տահայտված կա­մայ (դի­տա­վո­րու­թյամբ կա­տար­ված) եւ ակա­մայ (անզ­գու­
շու­թյամբ կա­տար­ված) յան­ցանք անվանումներով:
Հիմք ընդունելով դատաստանագրքերում շարադրված հանցագործու

թյունների կատարողական բնույթը եւ իրավագետ Ալեքսեյ Սուքիասյանի՝ 
դրանց տեսակային տեղաբաշխումը7՝ հան­ցա­գոր­ծու­թյուն նշանակող եզ
րույթները դասակարգել ենք հետեւյալ խմբերով։
1.  Կրո­նի եւ եկե­ղե­ցու դեմ ուղղ­ված հան­ցա­գոր­ծու­թյան ան­վա­նում­ներ.

7  Ա .  Ս ո ւ ք ի աս  յ ան  ,  Կիլիկիայի հայկական պետության եւ իրավունքի պատմություն, 
Երեւանի համալս. հրատ., Եր., 1978, էջ 339—347:
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ա)  Աս­տուա­ծա­նար­գում, աս­տուա­ծա­մար­տու­թիւն, աս­տուա­ծա­ծա­խու­
թիւն. այսպիսի հանցագործություններ էին հոգեւորականին անարգե
լը, եկեղեցի հրկիզելը, առանց հայրապետի թույլտվության եկեղեցի 
կառուցելը, որոնց համար գործում էին տուգանք, ցմահ նզովք պա
տիժները։
բ)  Գո­ղու­թիւն. եկեղեցու գույքի գողանալը, ինչի համար գործում էին 

տու­գանք, եթե հոգեւորական էր գողացողը, հե­ռա­ցում եկե­ղե­ցուց պատիժ
ները (ՄԳ, գլուխ ԽԴ., ՍՍ, գլուխ ԺԳ.):
գ)  Խա­բէու­թիւն. խոսքը եկեղեցիների եւ սրբերի անունից շրջող խա

բեբաների մասին է, որոնք պատժվում էին բռնագանձմամբ (ՄԳ, գլուխ 
ՄԺԵ., ՍՍ, գլուխ ԽԹ., ՀԳ.):
Միջնադարում եկեղեցու դեմ ուղղված հանցանքներից էին պաս չպա­

հե­լը, հո­ղադ­րամ բռնա­գան­ձե­լը, սրբապղ­ծու­թյու­նը, թա­քուն մսա­կե­րու­թյու­նը, 
երկ­րորդ ձեռ­նադ­րու­թյու­նը եւ այլն, որոնց համար եկեղեցին սահմանում էր 
ապաշխարանքի, հաղորդությունից զրկելու եւ այլ պատիժներ:
Նշված բոլոր հանցագործությունների համար նախատեսված էին աշ

խարհիկ եւ հոգեւոր պատիժներ՝ պայմանավորված հանցանք կատարած 
անձի կարգավիճակով եւ հանցանքի մեղմացուցիչ կամ ծանրացուցիչ 
հանգամանքներով։
Նույնը չենք կարող ասել մեր օրերի համար, քանի որ ժամանակա

կից օրենսդրական համակարգը հստակորեն առանձնացված է եկե
ղեցու գործունեությունից։ Պատժի կիրառումն առավելապես պետու
թյան իրավասությունն է, եւ այն իրականացվում է բացառապես օրենքի 
ուժով՝ անկախ հանցանք կատարած անձի սեռից, տարիքից, դավա
նանքից, հասարակական դիրքից կամ որեւէ այլ հատկանիշից, օրինակ՝ 
եկեղեցի հրկիզելը, ըստ ՀՀ քրեական օրենսգրքի 146-րդ հոդվածի, դի
տարկվում է մշակութային արժեքները դի­տա­վո­րյալ ոչն­չաց­նե­լու կամ 
վնա­սե­լու հան­ցա­գոր­ծու­թյուն, իսկ եկե­ղե­ցու գույ­քը գո­ղա­նա­լը՝ որ­պես գույ­քի 
հափշ­տա­կում (հոդված 256)8։
Հայաստանյայց Առաքելական Սուրբ Եկեղեցին գործում եւ առաջ

նորդվում է Հավատի հանգանակով, որը «Աստվածաշնչի եւ Եկեղեցու 
Սրբազան Ավանդության հիման վրա սահմանված եւ ձեւակերպված հա
վատի դրույթների ամբողջությունն է, որի հեղինակը Տիեզերական կամ 

8  «ՀՀ քրեական օրենսգիրք», ՀՕ-199-Ն, ընդունված՝ 05.05.2021։
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Ընդհանրական ժողովն է»9։ Հանգանակի դրույթներին հավատարիմ մնալը 
պարտադիր է եկեղեցու բոլոր հավատացյալների համար։ Դավանանքից 
հրաժարվելու կամ չընդունելու դեպքում տվյալ հոգեւորականը այլեւս չի 
ծառայում եկեղեցուն։
2.  Պե­տա­կան իշ­խա­նու­թյան եւ կա­ռա­վար­ման դեմ ուղղ­ված հան­ցա­գոր­

ծու­թյան ան­վա­նում­ներ.
ա)  Դա­վա­ճա­նու­թիւն (զին­վո­րա­կան դա­վա­ճա­նու­թյուն, թա­գա­վո­րին դա­

վա­ճա­նե­լը). այն միջնադարում դիտվում էր որպես ծանրագույն հանցա
գործություն (ՍՍ, գլուխ Ա., Բ., ԺԹ., ՄԳ, գլուխ Բ., Գ., Դ., ՄԼ):
բ)  Կա­շառք. ծանր հանցանք, ինչպիսին էր դատավորների կողմից 

արդարադատությունը ծախելը (ՍՍ, գլուխ Ժ., ՄԳ, գլուխ Զ., ԼԸ.):
Սպարապետը կա­շառք իմաստով գործածում է նաեւ արաբերենից 

փոխառված ըռըշ­ֆաթ բառը, ինչպես՝  «Այլ կու բանի ըռըշ­ֆաթն եւ ամեն 
սղալանքն ի յայնոր կու գայ»10։
գ)  Սուտ վկա­յու­թիւն տալ. սուտ ցուցմունք տվող վկան պատժվում էր նույն 

պատժով, որին կենթարկվեր մեղադրյալը (ՍՍ, գլուխ ՃՂ., ՄԳ, գլուխ ՃՁԶ.):
Պետական իշխանության եւ կառավարման դեմ ուղղված հանցագոր

ծության անվանումները գրեթե նույնությամբ ընդգրկված են ներկայիս 
ՀՀ քրեական եւ քրեական դատավարության օրենսգրքերում։ Սուտ վկա­
յու­թիւն տալ կառույցի փոխարեն գործածվում է սուտ ցուց­մունք­ներ տալ 
կապակցությունը:
3.  Կյան­քի դեմ ուղղ­ված հան­ցա­գոր­ծու­թյան ան­վա­նում­ներ.
ա)  Գոշն ու Սպարապետը տարբերակում են հանցագործության 3 

տեսակ՝ արտահայտված ակա­մայ, կա­մայ եւ խառն սպա­նու­թիւնք անվա
նումներով։ Սպարապետն սպան­նու­թիւն եզրը գործածում է տարատեսակ 
սպանություններ անվանելիս, մարդկային կորուստների դեպքում կիրա
ռում է մար­դաս­պա­նու­թիւն եզրը11։ Սույնով է պայմանավորված իրավագետի 
մար­դաս­պան եւ սպան­նող բառերի տարբերակումը։
Ակա­մա սպա­նու­թյուն­ներն անզգուշությամբ կամ անհրաժեշտ պաշտպա

նության եւ այլ պայմաններում կատարված հանցագործություններն են, 
որոնց դեմ կիրառվում են մեղմ պատիժներ:

9  Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածին, Հայաստանյայց Առաքելական Սուրբ Եկեղեցու Հավատի 
հանգանակը, հղում՝ https://www.armenianchurch.org/hy/մեր-դավանանքը/

10  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 27:
11  Սմ բ ա տ  Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 154։
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Կա­մա սպա­նու­թյան ժամանակ հանցավորը գործում է կանխամտած
ված եւ չարամտորեն:
Խառն սպա­նու­թյուն­նե­րը բովանդակում են թե՛ ակամա, թե՛ կամա հան

ցագործության տարրեր:
«Է կա­մայ դարձեալ եւ ակա­մայ, յորժամ նետ ոք ձգէ որսոյ եւ կամ 

գազանի, կամ ըստ այլոյ աւրինակի, եւ պատահէ թշնամւոյ, յորոյ վերայ 
խնդայ, խառն է յերկուցն»12:
ՀՀ քրեական օրենսգրքի 9-րդ բաժնի 23-րդ գլխում կյանքի դեմ ուղղ

ված սպանություններն արտահայտված են ապօ­րի­նա­բար մեկ ուրի­շին 
կյան­քից զրկել (հոդված 155) եւ անզ­գու­շու­թյամբ կյան­քից զրկել (հոդված 
165) կապակցություններով։
4.  Առող­ջու­թյան դեմ ուղղ­ված հան­ցա­գոր­ծու­թյան ան­վա­նում, որը նույ­նու­

թյամբ գոր­ծած­վում է ՀՀ օրենսդ­րու­թյու­նում՝ վնաս (ՄԳ, գլուխ Կ., ՍՍ, գլուխ 
ՃԾԸ., ՃԾԹ.). խոսքը վերաբերում է ոչ թե գույքային, այլ մարդկանց կրած 
մարմնական թեթեւ եւ ծանր վնասվածքներին:
Սպարապետը նույն նշանակությամբ, վնաս եզրից բացի, գործածում է 

պարսկերենից փոխառված վզեն բառը (ՍՍ, գլուխ ՃՂԸ):
5.  Բա­րո­յա­կա­նու­թյան եւ պատ­վի սկզբունք­նե­րի դեմ ուղղ­ված հան­ցա­

գոր­ծու­թյան ան­վա­նում­ներ.
ա)  անաս­նա­գի­տու­թիւն (ՄԳ, գլուխ ԺԲ., ՍՍ, գլուխ ՁԵ.),
բ)  արուա­գի­տու­թիւն (ՄԳ, գլուխ ԺԲ., ՍՍ, գլուխ ՁԵ.),
գ)  առեւան­գում (ՄԳ, գլուխ ԾԳ., ՃՂԸ., ՍՍ, գլուխ ՃԶ.):
Անաս­նա­գի­տու­թիւնն ու արուա­գի­տու­թիւ­նը սեռական զգացմունքներին 

հակաբնական ձեւով բավարարություն պատճառող հանցագործություն
ներ էին, որոնց դեմ կիրառվող պատիժներից էին մահապատիժը կամ 
սեռական օրգանների հատումը։ Արուա­գի­տու­թիւ­նը հետագայում փոխա
րինվել են ար­վա­մո­լու­թյուն եզրով, որը տարիներ շարունակ գործածուել է 
հայ քրեական իրավանորմերում (ՀՍՍՀ քրեական օրենսգիրք, ընդունված 
1961 թ-ին, հոդված 116)13։ 2003 թվականից այն դադարել է կիրառվել 
որպես մասնագիտական հասկացության անվանում եւ չի ընդգրկվել Հա
յաստանի Հանրապետության նոր քրեական օրեսնգրքում14։

12  Մ .  Գ ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Եր., 1975, էջ 103։
13  ՀՍՍՀ քրեական օրենսգիրք, ՀՍՍՀԳՍՏ 1961/7, ընդունված՝ 7.03.1961:
14  ՀՀ քրեական օրենսգիրք, ՀՕ-528-Ն, ընդունված՝ 18.04.2003։
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ՀՀ ներկայիս քրեական օրենսգրքում միայն առեւան­գումն է նշվում իբ
րեւ հանցագործության տեսակ։ Եթե միջնադարում առեւանգման համար 
որպես պատիժ գործում էր տուգանք, ապա ներկայիս քրեական օրենսգր
քով նախատեսված է 2-ից 5 տարով ազատազրկում (հոդված 191):
6.  Գույ­քա­յին հան­ցա­գոր­ծու­թյան ան­վա­նում­ներ՝
ա)  գո­ղու­թիւն (ՄԳ, գլուխ ՀԳ.)
բ)  դիա­կո­ղո­պուտ (ՄԳ, գլուխ ՃԼԲ.)
գ)  հրկի­զում (ՄԳ, գլուխ ՀԷ., ՍՍ, գլուխ ՃԾԱ., ՃՁԵ.)
դ)  գույ­քի դի­տա­վո­րյալ վնաս (ՍՍ, գլուխ ՃՀ.)
Դիա­կո­ղո­պուտ բառը ներկայիս ՀՀ քրեական օրենսգրքի 142-րդ հոդ

վածում արտահայտված է դիա­կապ­տու­թյուն եզրով, իսկ մյուս բառերը 
կիրառվում են նույնությամբ:

ՀԱՆ­ՑԱՆՔ ԿԱ­ՏԱ­ՐԱԾ ԱՆՁ ԱՆ­ՎԱ­ՆՈՂ ԵԶ­ՐԵՐ

Միջնադարում հանցանք կատարած անձինք, կախված հանցագոր
ծության բնույթից, ունեն տարբեր անվանումներ:
Սպանություն իրականացրած անձանց տրվում են սպան(ն)ող կամ 

արեան տէր, արե­նա­պարտ անվանումները: Դիտավորությամբ մարդ կամ 
անասուն սպանած անձը դրամի տեսքով փոխհատուցում՝ արեան գին է 
տալիս սպանվածի հարազատներին: Մեջբերենք.
«Եթէ ոք զիր հօրն բանայ՝ եւ մէնակ մարդ ի ներս ածէ, ու մարդն ի 

նգէն խեղդուի, նա արեան տէր է ածաւղն»15։
Սպարապետը մարդ սպանած անձին անվանում է մար­դաս­պան (ՍՍ, 

գլուխ ՃՁ.), իսկ ինքնասպանություն գործածին՝ անընկ­մահ (ոչ բնական 
մահով մահացած)  (ՍՍ, գլուխ ՃԻԳ.): Նա մա­հա­պարտ է անվանում մահ
վան դատապարտված անձանց։ Մեջբերենք. «Եթէ ոք, որ կատարեալ հա
սակին լինայ, եւ պեղծ կամաւք մահ գործէ՝ կամ ի բան ածէ, որ մեռանի՝ 
նա մա­հա­պարտ է»16։
Կրոնի դեմ ուղղված հանցագործություն կատարած անձինք եւս, կախ

ված հանցանքի բնույթից, ունեն տարբեր անվանումներ:
Եկեղեցի քանդողին կամ հրկիզողին իրավագետներն անվանում են 

աս­տուա­ծա­մարտ, քահանային անարգողին՝ աս­տուա­ծա­նարգ, կաշառք 

15  Մ .  Գ ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Եր., 1975, էջ 18։
16  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 156։
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վերցնող հոգեւորականին՝ աս­տուա­ծա­ծախ, աղանդավորներին՝ հե­րե­տի­կոս, 
իսկ ինքնակոչ քահանային՝  տա­ճա­րի պղծող: Մեջբերենք.
«Ապա թէ յանդգնի ոք եւ հուր դիցէ եկեղեցւոյն կամ յաւագաց կա

շառաւք բռնութիւն բերիցէ ի մէջ եւ քակտիցէ զեկեղեցին, աս­տուա­ծա­
մարտք են այնպիսիքն»17։
Ներկայիս հայ քրեաիրավական եզրույթների համակարգում յան­ցա­ւոր 

հասկացությունն արտահայտվում է հան­ցանք կա­տա­րած անձ, հան­ցա­գոր­
ծու­թյան մեջ մե­ղադր­վող (անձ, քա­ղա­քա­ցի) մասնագիտական բառերով ու 
կապակցություններով։

ՊԱ­ՏԻԺ ԱՆ­ՎԱ­ՆՈՂ ԵԶ­ՐԵՐ

Կիլիկյան Հայաստանում պատիժների հատուցման եւ ահաբեկման 
գործառույթը պատկանում էր պետությանը, իսկ ուղղումը՝ եկեղեցուն։ 
Վերջինիս գործառույթները սահմանափակ էին։ Նա չէր մասնակցում 
քրեական գործերի քննությանն անգամ այն ժամանակ, երբ հանցագործու
թյուն կատարած անձինք իր սպասավորներն էին։ Գոշը, ի տարբերություն 
Սպարապետի, պայմանավորված պետականության բացակայությամբ, 
ավելի մեծ իրավասություններ էր տալիս եկեղեցուն։
Դատաստանագրքերում գործածված պատժի անվանումները, ըստ 

տեսակային եւ կատարողական գործառույթների, խմբավորվում են.
ա. Կա­նո­նա­կան պա­տիժ­ներ, որոնք կիրառվում էին հավատքի ու բա

րոյականության դեմ ուղղված հանցագործություն, ակամա սպանություն 
կատարած անձանց նկատմամբ։
Կանոնական պատժի անվանումներ են.
1.  Ապաշ­խա­րու­թիւն (քա­շել). սա հայկական Եկեղեցու սահմանած մեղմ 

պատժի անվանում է:
Կանոններում ապաշխարության ժամկետը եւ կարգը տարբերվում են՝ 

կախված հանցանքի բնույթից: Օրինակ՝ կուսակրոնությունը խախտողը 
ապաշխարելու է երկու տարի եկեղեցուց դուրս՝ դռան մոտ, եւ մեկ տա
րի եկեղեցու մեջ, իսկ կնոջը առանց պատճառի թողած ամուսինը՝ հինգ 
տարի եկեղեցուց դուրս եւ երկու տարի եկեղեցու ներսում (ՄԳ, գլուխ 
ՃԽԳ., ՃԽԶ.):

17  Մ .  Գ ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Եր., 1975, էջ 141։
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Հայ Առաքելական Եկեղեցին ապաշխարությունը կիրառում է ոչ թե 
հանրության առջեւ նվաստացման, այլ հոգեւոր բուժման, հաղորդության 
նպատակով։
2.  Նզովք կամ բա­նադ­րանք. ամենադաժան պատիժներից մեկի ան

վանումն է, որին ենթարկվում էին Եկեղեցու տասանորդը գողացողները, 
ծնողներին լքող զավակները եւ այլ հանցագործներ:
3.  Չկա­րել այլ պա­տա­րագ այ­նել18.  հոգեւորականի համար խստագույն 

պատիժ է: Սա կիրառվում էր այն ժամանակ, երբ հոգեւորականը քրիս
տոնյա կամ անասուն էր սպանում. «…թէ քրիստոնէ այլ լինի սպանածն, 
նա բնաւ չկա­րէ պա­տա­րագ այ­նել»19։
4.  Ձգել ի կար­գէն (կար­գա­լույծ անել).  եկեղեցական այս պատիժը 

կրում էին այն հոգեւորականները, որոնք օրինազանցություն էին կատա
րել, ինչպես՝ թագավորին անպատիվ խոսքեր ասելը: Մեջբերենք.
«Եթէ ոք վասն թագաւորի անպատեհ կամ անարժան խաւսք ասէ՝ …, 

նա թէ չգայ լաւցնէ զիր արատն, նա թէ կարգաւոր լինի՝ նա ձգուի ի կար­
գէն եւ վարուի յամեն երկրէն»20։
Կար­գա­լույծ անել իմաստով Մխիթար Գոշը գործածում է լու­ծա­նել բառը 

(ՄԳ, գլուխ ԽԲ., ԽԳ.):
Կանոնական պատժի նշված անվանումները զետեղված են «Կա­նո­նա­

գիրք Հա­յոց» եկեղեցական ժողովածուում21 եւ ներկայումս գործնականորեն 
կիրառելի չեն՝ բացի ապաշ­խա­րու­թիւն-ից եւ ձգել ի կար­գէն-ից։
Կար­գա­լու­ծու­թյու­նը, որ նշանակում է հո­գեւո­րա­կա­նի՝ պաշ­տո­նից եւ 

ար­տո­նու­թյուն­նե­րից զրկում, միակ պատիժն է վերոնշյալ ցանկից, որն ուղ
ղակիորեն եւ պաշտոնապես գոյություն ունի Հայ Առաքելական Եկեղեցու 
կանոններում եւ կիրառվում է կանոնական ծանր խախտումների դեպքում։ 
Հավելենք, որ կարգալույծ է արվում նաեւ այն քահանան, որը աղոթակից է 
լինում քահանայությունից արդեն իսկ լուծարյալին՝ իբրեւ քահանայի. «Եթէ 
ոք լուծեալ ի քահանայութենէ՝ այլ ոք քահանայ աղաւթակից լիցի իբրեւ 

18  Ներկայիս եկեղեցական օրենքներում այսպիսի անվանումով պատիժ չի նշվում, 
սակայն կիրառելի  է  փ ի լ ո ն ի ց  զ ր կ ե լ  անվանումով պատիժ, ըստ որի՝ քահանային 
արգելվում է իրականացնել պատարագ, մկրտություն եւ նրա գործառույթի մեջ մտնող այլ 
գործողություններ:

19  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 31։
20  Նույն տեղում, էջ 25։
21  «Կանոնագիրք Հայոց», հտ. Ա., աշխատ.՝ Վազգեն Հակոբյանի, Եր., 1964, հտ. Բ., 1971:
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քահանայի՝ լուծցի» (Կանոնք երկրորդ առաքելականք, կանոն ԽԵ. (ԽԴ.) 
ԺԱ.): Հայ Առաքելական եկեղեցիներում կարգալույծներին դասում են 
աշխարհականների շարքը22։
բ. Աշ­խար­հիկ պա­տիժ­ներ, որոնք առավել խիստ ու բազմաձեւ էին: 

Կիրառում էին թագավորը, դատավորները, տեղական համայնքները տա
րաբնույթ հանցանք կատարած անձանց նկատմամբ:
Աշխարհիկ պատժի անվանումներ են.
1.  Դա­տա­պար­տել ի մահ, մա­հուամբ դա­տել, մա­հու մե­ռա­նիլ կամ մա­հու 

դա­տաս­տան լի­նել. աշխարհիկ պատիժներից խստագույնի անվանումն է, 
որն իրականացվում էր կախաղան բարձրացնելով, խարույկի վրա այ
րելով, քարկոծելով սպանելով, գլխատմամբ, հողում կենդանի թաղելով, 
խեղդամահ, ջրախեղդ անելով:  
«…Եւ զայս մարդագողոց ու աւազակաց ասէ եւ ըստ Աւրինացն հրա

մայէ ի մահ դա­տա­պար­տել»23։
Միջնադարում պատժի այս տեսակը գործադրվում էր սպանություն

ների, մահվան ելքով ավարտվող հանցագործությունների ժամանակ։
2.  Ձեռ­նա­տումն կամ կտրել (հա­տա­նել) ձեռն (ՄԳ, գլուխ ՁԴ., ՃԼԱ.), նշան 

դնել (ՍՍ, գլուխ ՃԿԵ.), հա­տա­նել առա­կանք (ՄԳ, գլուխ ԻԸ.) եւ այլ մարմ
նական պատիժներ, որոնք կիրառվում էին ակամա սպանության եւ այլ 
հանցագործությունների դեպքում, երբ դատարանն անհրաժեշտ չէր հա
մարում մահապատժի կիրառումը: Ըստ Գոշի՝ այս պատիժները լրացուցիչ 
բնույթ ունեին եւ կիրառվում էին բացառիկ դեպքերում:
Ձեռ­նա­տումն եզրով արտահայտված պատիժը կիրառվում էր անվայել 

պահվածք ցուցաբերած կնոջ, տուն հրդեհողների նկատմամբ, իսկ անաս
նապիղծներին ու արվամոլներին պատժում էին սեռական օրգանների 
հատումով (հա­տա­նել առա­կանք): Մահացածներ կողոպտող անհավատ
ների վրա նշան (խա­րան) էին դնում, որ հանցանքի կրկնման դեպքում 
ենթարկվեին մահապատժի։
«Ու դնեն ի յինք նշան, որ՝ թէ այլ այնէ՝ նա մեռնի, եւ կամ զինք կենդանի 

թաղեն, ու կամ ի զընդան կենայ ու մեռանի»24։

22   Տ . Ա դամ    ք հ ն . Մ ա կ ա ր յ ան  ,  Կարգալուծությունն ու շնորհի վարդապետությունն ըստ 
եկեղեցական իրավունքի եւ հայրաբանական ընկալման,  Էջմիածին, 2014, էջ 28—52։

23  Մ .  Գ ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Եր., 1975, էջ 55։
24  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 144։
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Մեղմ բնույթի հանցագործությունների դեպքում կիրառվում էին բան­
տար­կու­թյուն, մտրա­կա­հա­րու­թյուն, խայ­տա­ռա­կող սափ­րում կամ մա­զե­րի 
պո­կում կոչվող պատիժները:
Վերոնշյալ պատժանվանումներից ոչ մեկը չի կիրառվում ներկայիս 

ՀՀ քրեական օրենսգրքում՝ բացառությամբ բան­տար­կու­թյուն պատժի, որն 
այսօր, կախված հանցագործության բնույթից, փոխարինվել է  ազա­տազր­
կում որո­շա­կի ժամ­կե­տով եւ ցմահ ազա­տազր­կում եզրերով:
4.  Գույ­քա­յին պատ­ժի ան­վա­նում­ներ.
ա) սա­զայ այ­նել. ֆրանսերենից փոխառված սա­զայ բառը միայն գոր

ծածական է Սպարապետի «Դատաստանագրքում»՝ բռնագրա­վում, ար­գելք՝ 
կա­լանք դնե­լը որեւէ իրի՝ ունեց­ված­քի վրա դա­տա­կան իշ­խա­նու­թյան կող­մից 
նշանակությամբ25։ Մեջբերենք.
«Ու դարպասուն նօմոսովն խրատ ու սա­զայ այ­նեն՝ զէդ գողոյ ու ան

հաւատի»26։
բ) տու­գանք, տու­ժանք, տոյժ. տու­գանք եւ տու­ժանք եզրերն ունեն պահ

լավերենից փոխառված նույնանիշ տոյժ եւ տոյգ արմատները27 եւ ինչպես 
միջնադարում, այնպես էլ այսօր գործածվում են մե­կից իբ­րեւ պա­տիժ 
գանձ­վող վճար նշանակությամբ:
«Եւ գինարբուացն կցորդութիւնն դատիցի հաւաստի, եւ նոցայն ընդ 

նմին լիցի տոյժն»28։
5.  Փրկանք (ՄԳ, գլուխ ՀԴ.), արեան գին29. տուգանքի տարատեսակի 

անվանումներ են: Այս պատիժները գործադրվում էին ավազակություն, 
գողություն, սպանություն գործած հանցագործների նկատմամբ: Երկու 
հեղինակներն էլ դեմ էին մահապատժին եւ նախընտրում էին հանցագոր
ծին պատժել հատուցման եղանակով:
«Վասն այն ազգ անհաւատաց, որ զմեռեալ կողոպտեն…, քաւել գնէ 

ինք զինք, զէդ, որ գրեալ կայ յա­րեան գինք»30։
Միջնադարյան աշխարհիկ պատիժների անվանումները ՀՀ քրեական 

օրենսգրքի պատժատեսակներում չեն հիշատակվում՝ բացառությամբ 

25  Ռ .   Ղ ա զ ա ր յ ան  ,  Գրաբարի բառարան, հտ. 1—2, Երեւանի համալս. հրատ., Եր., 2000, 
էջ 678։

26  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 23։
27  Հ ր .  Ա ճ առ  յ ան  ,  Արմատական բառարան, Եր. համալս. հրատ, հտ. Դ., 1979, էջ 420։
28  Մ .  Գ ո շ ,  Գիրք դատաստանի, Եր., 1975, էջ 47։
29  Արեան գին՝ 365 դահեկան։
30  Ս .   Ս պ ա ր ա պ ե տ ,  Դատաստանագիրք. Հայպետհրատ, Եր., 1958, էջ 144։
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տու­գանք, տոյժ, տու­ժանք եզրերի, որոնք նույնությամբ պահպանվել են, 
իսկ սա­զայ եզրը փոխարինվել է գույ­քի բռնագրա­վում կապակցությամբ:
Ներկայումս ցանկացած հանցանք՝ լինի աշխարհիկ թե կրոնական, 

ենթակա է ՀՀ քրեական պատասխանատվության։

ԵԶ­ՐԱ­ԿԱ­ՑՈՒ­ԹՅՈՒՆ

Մխիթար Գոշի եւ Սմբատ Սպարապետի դատաստանագրքերի՝ քրեա
կան իրավունքի բառապաշարի լեզվաբանական ուսումնասիրությունը 
փաստում է, որ միջնադարյան եւ ներկայիս հայ քրեական օրենքները բո
վանդակային տեսանկյունից ունեն հայեցակարգային ընդհանրություններ 
(հանցագործություն, պատիժ, հանցանք կատարած անձ), ինչով պայմա
նավորված՝ դատաստանագրքերից ժառանգություն ենք ստացել մեծ թվով 
ընդհանուր եզրեր՝ հանցանք, սպանություն, գողություն, որոնք ժամանա
կակից իրավական խոսքի կառուցողական կարեւորագույն տարրեր են։
Դատաստանագրքերի ուսումնասիրված լեզվամիավորները, ներկայիս 

հայ քրեաիրավական նորմերի բառապաշարի համեմատությամբ, կազ
մում են հետեւյալ խմբերը՝

•	 ՀՀ օրենսդրական համակարգում ձեւով եւ իմաստով անփոփոխ, 
յաճախ գործածություն ունեցող եզրեր, ինչպես՝ տույժ, տուգանք, վնաս, 
խաբեություն,

•	 հնաբառեր, որոնք փոխարինվում են մասնագիտական նոր անվա
նումներով՝ դիակողոպուտ - դիակն անարգանքի ենթարկել,

•	 պատմաբառեր, որոնց հասկացություններն ու երեւույթներն ար
դեն ժամանակավրեպ են՝ դատապարտել ի մահ, ձեռնատումն, հատանել 
առականք,

•	 կատարողական բնույթի որոշակի փոփոխությունների ենթարկված, 
եկեղեցական կանոններում գործածվող անվանումներ, ինչպես՝ ապաշխա
րություն, կարգալուծություն։
Հայ միջնադարյան քրեական օրենքների ձեւավորման հիմքում ընկած 

սովորութային իրավունքների ու եկեղեցական կանոնների զգալի մասն 
անհամատեղելի է ՀՀ ժամանակակից օրենսդրության ձեւակերպման 
սահմանադրական, ժողովրդավարական եւ միջազգային պահանջներին։ 
Չնայած սույն երեւույթին՝ դատաստանագրքերի քրեական նորմերն ու 
մասնագիտական բառապաշարը պատմականորեն նպաստել են քրեա
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կան իրավունքի՝ որպես ինքնուրույն ճյուղի ձեւավորմանն ու զարգացմա
նը։ Արդյունքում միջնադարյան իրավական բառապաշարի զգալի մասը 
պահպանվել եւ ձեւավորել է ժամանակակից քրեական բառապաշարի 
բառամիջուկը՝ դառնալով նաեւ նորագույն իրավական հասկացություն
ների ստեղծման առանցքային բաղադրիչ։
Այսպիսով՝ հետազոտության արդյունքները բովանդակային եւ լեզ

վական տեսանկյունից բացահայտում են միջնադարյան հայ իրավական 
մտքի, լեզվի ճկունությունն ու օրենքի գերակայությամբ քաղաքակիրթ 
հասարակություն ունենալու հայ մտավորականների նկրտումները։

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Քրեական իրավունք, սովորութային իրավունք, եկեղեցական կանոններ, 
մասնագիտական բառապաշար, դատաստանագիրք, ապաշխարություն, հան­
ցանք, պատիժ։

РЕЗЮМЕ

Цель статьи — представить историко-лингвистическую роль и значение 
профессионального словаря законов и правил, относящихся к уголовному праву, 
в Судебниках Мхитара Гоша и Смбата Спарапета — средневековых правоведов, 
внесших неоценимый вклад в армянскую правовую жизнь.

Для достижения цели перед нами поставлены следующие задачи: выяснить 
основы создания средневековых и современных армянских уголовно-правовых 
норм, провести группировку профессионального словаря на основе уголовных 
понятий Судебников, изучить и представить формосемантические проявления 
и ход развития профессиональной лексики, дифференцировать жизнеспособные 
и нежизнеспособные пласты изучаемого словаря.

Статья изложена с использованием историко-сравнительного, семантиче-
ского, аналитического и описательного методов.

Проведенное исследование позволяет заключить, что профессиональный 
словарь статей Судебников, регулирующих уголовные отношения граждан, 
называет 3 типа основных понятий: преступление, наказание, преступник, для 
определения и применения которых источниками, в частности, послужили ар-
мянское каноническое и обычное право. Уголовные языковые единицы Судеб-
ников, по сравнению со словарем современных армянских уголовно-правовых 
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норм, являются разнослойными. Это — жизнеспособные (термины, перешедшие 
в современную армянскую правовую речь), нежизнеспособные (архаизмы и 
историзмы) и религиозные термины, используемые в церковных канонах, под-
вергшиеся определенным изменениям исполнительного характера.

Результаты исследования с содержательной и лингвистической точки зре-
ния раскрывают гибкость средневековой армянской правовой мысли и языка, а 
также стремление армянской интеллигенции иметь цивилизованное общество 
с верховенством закона.

SUMMARY

The purpose of this article is to present the historical and linguistic role and 
significance of the professional vocabulary of laws and rules relating to criminal law 
in the Law Codes (Datastanagirk) of Mkhitar Gosh and Commander-in-chief Smbat, 
medieval jurists who made an invaluable contribution to Armenian legal life. 

For this purpose, we have set ourselves the following tasks: to clarify the foundations 
of medieval and modern Armenian criminal law norms, to group professional vocabulary 
based on criminal concepts in the Law Codes, to study and present the formal-semantic 
manifestations and development of professional vocabulary, and to differentiate 
between viable and non-viable layers of the vocabulary under study.

The article is presented using historical-comparative, semantic, analytical, and 
descriptive methods.

The study conducted allows us to conclude that the professional vocabulary of the 
Law Codes articles regulating criminal relations between citizens refers to three types 
of basic concepts: crime, punishment, and criminal, for the definition and application 
of which Armenian canon and customary law served as sources. The criminal language 
units of the Law Codes, compared to the vocabulary of modern Armenian criminal law 
norms, are multi-layered. These include viable terms (terms that have passed into modern 
Armenian legal discourse), non-viable terms (archaisms and historicisms), and religious 
terms used in church canons that have undergone certain changes of an executive nature.

From a content and linguistic point of view, the results of the study reveal the 
flexibility of medieval Armenian legal thought and language, as well as aspirations 
of Armenian intellectuals to have a civilized society based on the supremacy of law. 
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ԳԷՈՐԳ ՄԵԼԻՔ‑ԲԱՂԴԱՍԱՐԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու
Գերակայ ռազմավարական հետազօտութեանց կենտրոն

ՎԱՉԱԳԱՆ ԱՒԱԳԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու, ԵՊՀ

ՅՈԲԻ ԳՐՔԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԱՂԵՐՍՆԵՐԸ1

Յոբի գիրքն Աստուածաշնչի ամենախորհրդաւոր եւ գրական առումով ամենահարուստ դրուագներից է: Շատ հետազօտողներ համոզուած են, 
որ Յոբի պատմութիւնը եւ դրանում արծարծուող գաղափարները ունեն 
միջագետքեան կամ եգիպտական արմատներ:
Ամենայայտնի տեսակէտն այն է, որ Յոբի գիրքը հիմնուած է աւելի 

հին, Միջագետքում ծնունդ առած՝ «տառապող արդարի» մասին պատ
մութեան վրայ: Այս կապակցութեամբ յիշատակելի է «Լուդլուլ Բէլ Նե
մէքի»‑ն, որ յաճախ անուանում են «Բաբելոնեան Յոբ»: Սա մի բնագիր է 
(Ք. ա. Բ. հազարամեակ), որտեղ բարձրաստիճան մի պաշտօնեայ տա
ռապում է հիւանդութիւններից եւ զրկանքներից՝ չնայած իր հաւատար
մութեանը աստուածներին: Միւսը «Շումերական Յոբ» (Մարդը եւ իր Աս
տուածը) անուանուած ստեղծագործութիւնն է, որում ներկայացւում է 
անհասկանալի տառապանքների պահին  մարդու արտաբերած աղերսն 
առ Աստուած2: Այս ստեղծագործութեան ուսումնասիրող Կրամերը լրջա
գոյն փաստարկներով հիմնաւորում է, որ տառապող արդարի պատումը 
գոյութիւն է ունեցել հրէական գրաւոր մշակոյթից դարեր առաջ: Միջա
գետքեան զուգահեռներից բացի հետազօտողները նաեւ եգիպտական 
ազդեցութիւն են նկատում Յոբի գրքում՝ նմանութիւններ տեսնելով հին 

1*  Ստացուել է՝ 8.08.2025, գրախօսուել է՝ 9.09.2025։ Էլ. հասցէ՝ targmanich1@mail.ru:
2  Samue l  Noah  Kramer ,  “The ‘Sumerian Job’” 1956։

ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ
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եգիպտական իմաստութեան հետ՝ ի նկատի ունենալով «Խոնջացեալ մար
դու զրոյցն իր հոգու հետ» ստեղծագործութիւնը, որ քննարկում է կեան
քի իմաստը, տառապանքը եւ մահուան ցանկութիւնը, ինչը շատ նման է 
Յոբի յուսահատական մենախօսութիւններին3: Եւ լիովին հասկանալի ու 
բնական է, որ «Ինչպէս կարդալ Աստուածաշունչը» գրքի հեղինակը ման
րամասն դիտարկում է, թէ իսրայէլական իմաստութեան գրականութիւ
նը (ի թիւս այլոց նաեւ Յոբի գիրքը) սնուել է Մերձաւոր Արեւելքի ընդ
հանուր մշակութային ժառանգութիւնից: Յոբի բնագրում կան բազմաթիւ 
վկայութիւններ առ այն, որ պատմութիւնը հրէական չէ. առաջինն աչքի է 
ընկնում պատումի աշխարհագրութիւնը. Յոբը բնակւում էր Աւսիդ քա
ղաքում՝ Ուս երկրում, որ «վստահաբար Իսրայէլը» չէ: Յաջորդ ուշագրա
ւը անունների հանգամանքն է. Յոբի եւ իր այցելուների անունները հրէա
կան չեն: Առաւել ծանրակշիռ է Աստծու անուանումը. բանաստեղծական 
հատուածներում հեղինակը հիմնականում օգտագործում է Էլոհիմ կամ 
Շադդայ (ընդհանուր սեմական անուններ), այլ ոչ թէ Իսրայէլի ազգային 
Աստծու անունը (Եահվէ), ինչն առնուազն յուշում է պատմութեան ար
տաքին ծագման մասին:
Այստեղ պէտք է նկատել, որ ստեղծագործութեան արմատները պար

զելիս անունները յոյժ կարեւոր կռուաններ են, եթէ չասենք ապացոյց, եւ 
կարելի է ասել, որ Ուս‑Ուզ երկիրը ոչ միայն Յոբի հայրենիքն է, այլ նաեւ 
պատումի, որովհետեւ այն ցոյց է տալիս նիւթի ծագման վայրը՝ թէ որ
տեղ է պատահել դէպքը։ Ուստի աշխարհագրական ակնարկները խիստ 
կարեւոր են։ Օրինակ՝ աշխարհագրական մի յուշում կայ ԼԲ. 2—3‑ում. «Եւ 
բարկացաւ Եղիուս Բարաքիելի Բուզացի, յազգականութենէ Արա­մայ՝ աշ
խարհին Աւստացւոց, բարկացաւ Յոբայ յոյժ. զի երեւեցոյց զանձն ար
դար առաջի Տեառն»: Մեկնութիւնների ճնշող մեծամասնութիւնը Արամն 
Արամեացիներին է վերագրում, սակայն ինչպէս գիտենք Հայոց ազգային 
աւանդութեան համաձայն Արամը Հայ ժողովրդի նահապետներից մէկն է, 
եւ անունն այդ՝ Յաբէթեան, Թորգոմեան, Ասքանազեան, Հայկազեան որո
շիչների հետ միասին մեր հին հեղինակները մշտապէս կիրառել են Հայ 
ժողովրդի կապակցութեամբ. «Արշակ արքայ Հայոց Մեծաց եւ ամենայն 
նախարարք Արամեան ազինս» (Մովսէս Խորենացի, Գ., իթ.)։

3  Այս կապակցութեամբ տե՛ս J am e s  All en , The Debate between a Man and His Soul, 2011։
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Ուշադրութեան արժանի է նաեւ Յոբի հարազատին տրուած որոշիչը, 
որ գրաբար թարգմանութեամբ՝ (Ի. 1. «Կրկնեալ անդրէն Սովփարայ Մի­
նեց­ւոյ ասէ...») խիստ նմանւում է Երեմ. ԾԱ. 27‑ում յիշուած տեղանուա
նը. «Կոչէ՛ք ի վերայ դորա զթագաւորութիւնս Արարատայ, Մին­ւոյ, եւ Աս
քանազայ, կացուցէ՛ք ի վերայ նորա զօրագլուխ, հանէք ի վերայ նորա զե
րիվարս իբրեւ զմարախ մազեղ»։
Սակայն Սովփար Մինեցու երկրի Արարտեան աշխարհին մերձ 

գտնուելու հանգամանքն այսօր առաւելաբար մերժւում է՝ Մինեցւոց 
հայրենիք նկատելով Արաբիան։ Թէ որքանով է դա ընդունելի, թերեւս 
լոկ այդ տեսակէտի կողմնակիցներին է յայտնի։ Բայց մեր կարծիքով 
Արաբիայի ջերմ մթնոլորտին բնորոշ չէ, եթէ չասենք խորթ է խնդրոյ 
առարկայ՝ Զ. 16—18 միտքը։ Ըստ ամենայնի դժուար թէ այս պատկե
րը կարողանար ստեղծել ամռանը +40—60‑ին դիմակոյղ, իսկ ձմռանը 
+15—20‑ը վայելող մարդը։ Ոչ միայն իր, այլ առաւել եւս իր շրջապատի 
եւ յաջորդների համար անհասկանալի պիտի լինէին ոչ միայն ձեան եւ 
սառոյցի պատկերները, այլ նաեւ այդ բառերն ընդհանրապէս։ Ուստի 
մեր կարծիքով «Որք սարսէին յինէն, արդ ահաւասիկ հասին ի վերայ 
իմ։ Իբրեւ զձիւն կամ իբրեւ զսառն պաղեալ որ հալիցի ի հասանելոյ 
ջերմութեան, եւ ո՛չ ճանաչիցի թէ ո՞րպէս էր. նոյնպէս եւ ես լքայ յամենե
ցունց, կորեայ եւ տնանկացայ» տողը երկնողին այլ վայրում է հարկա
ւոր որոնել։
Աշխարհագրական առումով կարեւոր է, որ Յոբի գիրքը հերոսին ներ

կայացնում է իբրեւ արեւելեան. «Եւ էր այրն այն ազնուական քան զամե
նայն արեւելեայսն» (Ա. 3)։ Հետեւաբար հարց է առաջանում, թէ սուրբգրա
կան եւ ընդհանրապէս վաղնջական աւանդութեամբ ո՞ր տարածքները կա
րող են դասուել արեւելեանների շարքը։ Այս կապակցութեամբ արձանագ
րելի է, որ հին աղբիւրներում Հայոց Արարտեան երկիրը պատկերացուել է 
մերթ հիւսիսում, մերթ արեւելքում4։ Տարբեր են նաեւ Յոբի հայրենի Ուզ 
երկրի աշխարհագրական դիրքի վերաբերեալ կարծիքները։ Տեղին է յի
շելը, որ ի շարս այլոց, այն երբեմն նոյնացուել է նաեւ Հայաստանի հետ5, 

4  Առիթ ունեցել ենք անդրադառնալու՝ աստուածաշնչեան եւ ընդհանրապէս հին աւան
դութիւններում Հայոց Արարտեան երկիրը մերթ հիւսիսում, մերթ արեւելքում պատկերացնե
լու հանգամանքին. տե՛ս Աստուածաշնչի անգլերէն մեկնութիւնները «հանուրց հիւսիսակա
նաց վեհագոյն»ի մասին, «էջմիածին», 2019, ԺԲ., էջ 77—89։

5  Տե՛ս https://biblehub.com/commentaries/job/1‑1.htm Gill’s Exposition of the Entire Bible։
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ինչը յուշում է, որ Յոբի պատմութեան մէջ հայկական հետք կարելի է եւ 
պէտք է որոնել։
Մենք յիշատակեցինք Յոբի գրքում Աստծուն տրուող անունները՝ նշե

լով դրանց ընդհանուր սեմական բնոյթը։ Գիտենք, որ յուդայականութեան 
հիմնարար գաղափարը միաստուածութիւնն է, որպէս եւ անցաւ քրիս
տոնէութեանը։ Յոբի Աստուածը նմանութիւն ունի՞ միաստուածութեանը։ 
Անշուշտ, եւ դրա լաւագոյն օրինակը Յոբի Թ. 5—8‑ում նկարագրուած տէ
րունական զօրութիւնն է, որի պարագային Հզօրը ջրերի վրայ քայլում է 
որպէս գետնին՝ ինչպէս աւելի ուշ Յիսուս պիտի անէր6. «Որ հնացուցանէ 
զլերինս եւ ո՛չ գիտեն. որ տապալէ զնոսա բարկութեամբ։ Որ շարժէ՛ զառ 
ի ներքոյս երկնից ի հիմանց, եւ սիւնք նորա դողան։ Որ ասէ արեգական 
եւ ո՛չ ծագէ, եւ ընդդէմ աստեղաց կնքէ։ Որ ձգեաց զերկինս միայն, եւ շրջի 
ի վերայ ծովու իբրեւ յատակի»։
Այժմ փորձենք տեսնել, թէ անմիջականորէն ինչ յատկանիշներ են 

վերագրուած Յոբի Աստծուն, եւ արդեօք այստեղ գերական միաստուա
ծեան սկզբունքն է։ Առանց երկարաբանելու կցանկանայինք ասել, թէ 
անգամ թռուցիկ դիտարկմամբ կարելի է նկատել, որ Յոբի գրքում Աստ
ծուն տրուած շատ բնութագրումներ որոշակիօրէն վերագրելի են ամպրո
պի աստուածութեանը (այս անուան տակ ընկալում ենք անձրեւի, ձեան, 
կարկուտի, կայծակի, ծիածանի եւ մէգի ու մառախուղի միասնութիւնը), 
հետեւաբար միաստուածեան չեն։
Ստորեւ բերում ենք Յոբի գրքի այն հատուածները, որ մեր կարծիքով 

աղերսւում են մեր նշած ուժերին։ Միայն թէ այստեղ պէտք է մշտական 
ուշադրութեան կենտրոնում պահել մի հանգամանք. իբրեւ սկզբնաղբիւր 
կիրառել ենք սուրբ Գրոց՝ Յովհաննէս վրդ. Զօհրապեանի աշխատասի
րած օրինակը (1805, Վենէտիկ), եւ ասենք Է. 12‑ի վիշապը այլ թարգմա
նութիւններում կարող է դառնալ «կէտ ձուկ»։ Բայց անգամ այս դէպքում, 
երբ ի մտի ենք պահում նիզակ‑տէգով մարտնչող Թորգոմ‑Տիգրան‑Վա
հագնի յատկանշական կողմերը՝ Յոբի գրում ուրուագծուող Էութեան հա
րազատութիւնն ամպրոպի աստուածութեանը ակնառու է։
Ահա Յոբի Դ. գլխում (10) կարդում ենք. «Զօրութիւն առիւծու, գոչիւն 

մատակ առիւծու, պերճութիւն վի­շա­պաց՝ շիջա՛ւ»։ Տողացիում7 երեք դէպ

6  Հմմտ. Մատթ. ԺԴ. 22—33, Մարկ. Զ. 45—52, Յովհ. Զ. 16—21։
7  Տե՛ս https://biblehub.com/interlinear/job/4‑10.htm։
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քում էլ «առիւծ» է։ Այսինքն գրաբար թարգմանութիւնը մի կողմից հեռա
ցել է բնագրից, սակայն միւս կողմից մօտեցել է ամպրոպային աստուա
ծութեան նկարագրին։
Յոբի Աստծուն աւելի մանրամասն է բնորոշում Ե. գլխի հատուածը 

(8—17). «Բայց սակայն ես խնդրեցից ի Տեառնէ, եւ զՏէր զամենեցուն իշ
խանն կարդացից։ Որ առնէ զմեծամեծս եւ զանքնինս, եւ զփառաւորս եւ 
զհրաշակերտս որոց ոչ գոյ թիւ։ Որ տայ անձ­րեւ յեր­կիր, առա­քէ զջուրս ի ներ­
քոյ երկ­նից։ Որ առնէ զխոնարհս ի բարձունս, եւ կանգնէ զկորուսեալս։ Եւ 
փոփոխէ զխորհուրդս խորամանգաց, եւ ոչ գործեսցեն ձեռք նոցա զճշմար
տութիւն։ Որ հասանէ իմաստնոց հանճարով, եւ զխորհուրդս բազմանիւ
թաց յիմարեցոյց։ Ի տուէ պատահիցէ նոցա խաւար. եւ ի միջօրէի իբրեւ ի 
գիշերի խարխափեսցեն։ Սատակեսցին պատերազմաւ. եւ աղքատն ապ
րեսցի ի ձեռանէ հզօրին։ Եղիցի յոյս տկարի. բերան անիրաւի խցցի»։
Ինչպէս տեսնում ենք բոլորի իշխանը, որ խոնարհներին է բարձրաց

նում, ոտքի կանգնեցնում կորուսեալներին... իբրեւ աւելի մեծ եւ նկա
տելի գործ անձրեւ է ցօղում երկրի վրայ, ուղարկում ջրերը երկնքի ներ
քոյ, այսինքն դրսեւորում է մեր նշած Աստուածութեանը բնորոշ յատկա
նիշներ, եւ նա ոչ թէ միաստուածեան էութիւն է, այլ յատկապէս նա է, որ 
տա՛յ անձ­րեւ յեր­կիր, առա­քէ՛ զջուրս ի ներ­քո՛յ երկ­նից։
Այնուհետեւ Յոբի Զ. գլխից իմանում ենք, որ Տէրը նետերով է հարուա

ծում (4—5). («Զի նետք Տեառն ի մարմնի իմում, եւ սրտմտութիւն նորա ծծէ 
զարիւն իմ. յորժամ սկսանիմ խօսել կտտեն զիս։ Իսկ արդ՝ զիա՞րդ, միթէ 
տարապարտո՞ւց խանչիցէ ցիռ, բայց եթէ կերակուր խնդրիցէ»): Հպանցիկ 
նկատելով, թէ հին Հայոց հաւատալիքներում ցիռը եւս շրջանառւում է 
ամպրոպայինի, կամ գոնէ վիշապակոթողների հետ*, այստեղ Տիրոջ նետերի 
կապակցութեամբ ընդունենք, որ մեր «ամպրոպական» վարկածի պարա
գային աւելի տեղին կլինէին նիզակը կամ տէգը։ Մինչդեռ Ի. 23—24‑ում 
դարձեալ կարդում ենք, որ խոցման զէնքը նետն է. «Ամենայն տագնապ 
հասցէ ի վերայ նորա, թէ զիա՞րդ լնուցու որովայն նորա։ Առաքեսցէ ի վե
րայ նորա զսրտմտութիւն բարկութեան. արկցէ զնովաւ ցաւս. եւ մի՛ ապ
րեսցի ի ձեռանէ երկաթոյ։ Խոցոտեսցէ՛ զնա աղեղն պղնձի. անցցէ ընդ 
մարմինս նորա նետ»։ Ամենակարողը խոցում է նետով Լ. 13‑ում. «Մեր
կացոյց զպատմուճան իմ. նե­տիւք իւրովք խոցոտեաց զիս. մատուցեալ 
որպէս եւ կամի»։ Բայց փոխարէնը ԺԶ. 10—14‑ում տեսնում ենք, որ Աս
տուած հէնց տէգ է կիրառում՝ այդու մօտենալով ամպրոպի աստուածու
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թեանը. «Բարկութեամբ վարեալ կործանեաց զիս. կրճտեաց ի վերայ իմ 
զատամունս։ Նետք հինից նորա խաղացին ի վերայ իմ. տի­գաւ աչաց խա
ղաց ի վերայ իմ։ Արագ արագ եհար զիս ի ծունկս. միանգամայն ասպա
տակեցին ի վերայ իմ։ Քանզի մատնեաց զիս Տէր ի ձեռս անիրաւին, եւ ի 
մէջ ամպարշտաց ընկէց զիս։ Մինչդեռ ի խաղաղութեան էի, քայքայեաց 
զիս. առեալ զվարսից իմոց փետտեաց զիս։ Կացոյց զիս իբրեւ զդէտ. պա
տեցին զիս տէգք»։
Օտար թարգմանութիւններից հեռանում է նաեւ Է. գլխի 12‑րդ բանա

տողը՝ կրկին յիշատակելով ամպրոպային խորհրդանիշը. «Միթէ ծո՛վ իցեմ 
կամ վի­շա՛պ՝ զի կարգեցեր զինեւ պահ»։
ԻԲ. 14—15‑ում դարձեալ բնութեան դիտարկուող պատկերներին բնո

րոշ երեւոյթներն են՝ ամպը եւ մէգը. «Եւ ասացեր թէ զի՞ ծանեաւ Հզօրն. 
կամ թէ ի մի­գի դատիցի։ Ամպ ծածկութիւն նորա, եւ ո՞չ երեւեսցի. եւ ընդ 
ծի՞ր երկնից շրջեսցի»։ ԻԶ. 2—14‑ում Ամենակարողը երկիրը հաստատել է 
ոչնչի վրայ, դրանով իսկ դրսեւորելով միաստուածեան յատկութիւն, սա
կայն դրա հետ մէկտեղ ինքը նաեւ ջրերն է հաւաքել իր ամպերի մէջ՝ ներ
կայացնելով ամպրոպածին բնաւորութիւն, իսկ թարգմանիչը հատուածը 
հարստացրել է մէգ, վիշապ որոտ բառերով, որոնց այլ հոմանիշների կի
րառման դէպքում գուցէ այդքան ակնառու չէր լինի ամպրոպածին լինելու 
հանգամանքը. «Յո՞ մօտիցիս, կամ ո՞ւմ օգնական լինելոց իցես։ Ո՞չ ապա
քէն այնմ որոյ բազում է զօրութիւն, եւ որոյ հզօր է բազուկ իւր։ Ընդ ո՞ւմ 
խորհրդակից լինիցիս. ո՞չ ընդ այնմ որոյ ամենայն իմաստութիւն է։ Զո՞յր 
զհետ երթիցես, եթէ ոչ որոյ մեծ է զօրութիւն. ո՞ւմ պատմեցեր բան. եւ ո՞յր 
շունչ՝ ել ի քէն։ Միթէ սկայք ծնանիցին ի ներքուստ ջրոյ8, եւ ի դրացեաց 
նորա։ Մերկ են դժոխք առաջի նորա՝ եւ չիք զգեստ կորստեան։ Ձգեաց 
զհիւսւ­սի զոչընչիւ. կախեաց զերկիր ի վերայ ոչնչի։ Ծրա­րէ զջուրս յամպս 
իւր, եւ ոչ պատառեցաւ մէգ ի ներքոյ նորա։ Որ ունի զերեսս աթոռոյ, թռու
ցանէ նովաւ զմէգ իւր։ Հրաման պատեաց զերեսօք ջրոյ՝ մինչ ի վախճան 
լուսոյ ընդ խաւարի։ Սիւնք երկնից թռեան եւ զարհուրեցան ի սաստէ նո
րա։ Զօրութեամբ հանդարտեցոյց զծով. իմաստութեամբ նորա տարա
ծեալ է համատարածն։ Աղխ երկնից սարսեցին ի նմանէ. հրամանաւ իւ

8  Ուղղակի նշենք, որ չնայած ջրի խորքից հսկաներ չէին ծնւում, բայց ջրի աստուածու
թեան հետ սերտօրէն կապուած Սասունցի հսկաները ջրի տակից էին հանում իրենց զէնքերն 
ու նժոյգին։
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րով սպան զվի­շապն ապստամբ։ Ահա այս է մասն ճանապարհի նորա։ Եւ 
տակաւին զշիթս բանից նորա լուիցուք նովաւ. զզօրութիւն որոտ­ման նո
րա ո՞ գիտէ՝ յորժամ առնիցէ»։
Արդէն ԼԷ. 4—16‑ում լսում ենք Հզօրի ձայնը, որ որոտն է, եւ ականա

տես ենք լինում, թէ ինչպէս է ձիւն տեղում, ջուր յեղյեղում, ամպերը ցա
նում. «Զկնի նորա գոչեսցէ բարբառ. որո­տայ­ցէ ձայնիւ բարձրութեան իւ
րոյ. եւ ոչ փոխանակեսցէ զնոսա. զի լսելի արասցէ զձայն իւր. եւ որո­տաս­
ցէ Հզօրն սքանչելի բարբառով իւրով. քանզի արար մեծս՝ զոր ոչ գիտէաք։ 
Հրաման տայ ձեան՝ թէ լե՛ր յերկրի. եւ ձմերայնոյ անձրեւաց ըստ զօրու
թեան իւրեանց է լե՛ր յերկրի. եւ ձմերայնոյ անձրեւաց ըստ զօրութեան իւ
րեանց։ Ի ձեռին ամենայն մարդոյ կնքէ, զի ծանիցէ ամենայն մարդ զիւր 
տկարութիւն։ Մտին գազանք ի դադարս, ղօղեցին ի խշտիս։ Ի շտեմարա
նաց ելանեն ցօղք, եւ ի բարձուանդակաց ցուրտ. եւ ի շնչելոյ Հզօրին տա
ցէ սառամանիս։ Յեղ­յե­ղու զջուրս որպէս եւ կամի. եւ զընտիր ամպ ցանես
ցէ։ Ցրուէ մէգ զլոյս նորա. եւ ինքն դարձուսցէ զշրջանակս .... Գիտեմք զի 
Աստուած եդ զգործս իւր. լոյս արար խաւարի։ Գիտէ զքննութիւն ամ­պոց. 
արհաւիրք են յանցանք չարագործաց»։
Բնութեան տարերքներին՝ ձիւն, կարկուտ, սաստիկ անձրեւ ականա

տես ենք լինում նաեւ ԼԸ. 22—41‑ում, ուր յայտնւում է նաեւ վիշապը. «Եր
թեա՞լ իցես ի շտեմարանս ձեան. եւ զգանձս կարկ­տի տեսեա՞լ իցես։ Համ
բարեա՞լ կայցէ քեզ ի ժամանակս թշնամեաց, յօր մարտի եւ պատերազմի։ 
Ուստի՞ ելանիցէ եղեամն. կամ սփռեսցի հարաւ ի ներքոյ երկնից։ Ո՞ պատ­
րաս­տեաց զհո­սանս սաս­տիկս անձ­րեւաց, եւ զճա­նա­պարհս ամպ­րո­պաց տե­
ղեալ յեր­կիր ուր ոչ գոյ մարդ յանապատ յանմարդի, յագեցուցանել զան
կոխն եւ զանշէն, եւ բղխեցուցանել զբոյս դալարւոյ։ Ո՞ է հայր անձ­րեւի, 
եւ ո՞վ է որ ծնաւ զշաղս ցօ­ղոյ։ Յո՞յր արգանդէ ելանէ սառն, եւ զեղեամն ո՞ 
ծնաւ յերկինս, որ իջա­նէ իբ­րեւ զջուր ծո­րեալ. եւ զերեսս երկնից ո՞ հալեաց։ 
Խելամո՞ւտ իցես կարգի Բազմաստեղաց. եւ քո բացեա՞լ իցէ զպատրուակ 
Հայկին։ Կամ բանայցես զՄազարովթն ի ժամանակի իւրում. եւ զԳիշերա
վարն ի վերայ վարսից իւրոց ածիցե՞ս ընդ նոսա։ Գիտիցե՞ս զշրջանակս 
երկնից, կամ առ հասարակ զլեալսն ի ներքոյ երկնից։ Կոչիցե՞ս զմէգ բար
բառով. եւ դողութեամբ լի սաս­տիկ ջրով լուի­ցէ քեզ։ Ար­ձա­կի­ցե՞ս շանթս՝ եւ 
գնայ­ցեն. եւ ասիցեն ցքեզ թէ զի՞նչ է։ Ո՞վ ետ կանանց իմաստութիւն ոս
տայնանկութեան՝ կամ հանճար նկարակերտութեան։ Ո՞ թուէ զամպս իմաս­
տու­թեամբ, եւ զերկինս յերկիր խոնարհեցոյց. եւ հեղեալ կայ իբրեւ զհող 
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փոշի. մածուցի զնա իբրեւ զվիմաւ խորանարդ։ Որսայցե՞ս առիւծուց կե
րակուր. եւ զանձինս վի­շա­պաց յագեցուցանիցե՞ս։ Սարսեցին ի խշտիս իւ
րեանց. եւ նստիցին դարանակալք ի մայրիս։ Ո՞ պատրաստեաց ագռա
ւուց կերակուր՝ զի ձագք նորա առ Տէր աղաղակեցին. մոլորեալք խնդրեն 
կերակուր»։
Խ. 16...20‑ում յիշատակուած է Վահագնի առասպելում կարեւոր դիրք 

գրաւող եղէգնը, որին յաջորդում է վիշապը. «Ընդ ազգի ազգի ծառովք 
ննջէ, առ պրտուով եւ եղե­գամբ եւ կնիւնով... Վերացուցանիցե՞ս զվի­շապն 
կարթիւ. դնիցե՞ս պախուրցս շուրջ զցռկով նորա»։
ԽԱ. 6—21‑ն արդէն առանձնակի հարազատութիւն է դրսեւորում Վա

հագնի առասպելի հետ, ա՛յն Վահագնի, որի աչկունքն էին արեգակունք, 
ինչին զուգահեռւում է նկարագրութիւնը Յոբի Աստծու, որի «աչք իբ­րեւ 
զտե­սիլ արու­սե­կի»։ Եւ եթէ փորձենք տարբերութիւն գտնել այս երկու նկա
րագրութիւնների մէջ, ապա հայերէնում այն դրսեւորւում է միայն արե
գակ եւ արուսեակ հոմանիշների ընտրութեամբ։ Սակայն սա դեռ ամենը 
չէ։ Կարդալով իմանում ենք, որ Յոբի աստուածութեան ռունգերից ծուխ էր 
ելնում, եւ բոց էր ելնում նրա բերանից՝ երեւի ճիշտ այնպէս, ինչպէս «ծուխ 
եւ բոց ելանէր ընդ եղեգան փող». «Փոր նորա վահանք պղնձիք, յօդք նո
րա իբրեւ զվէմ գայլախազ՝ մի զմիոյ կնի կցեալ, եւ օդ ոչ անցցէ ընդ նա։ 
Այր զեղբօր զհետ երթիցէ. զմիմեանց կալցին, եւ մի՛ մեկնեսցին։ Ի փռնչե
լոյ նորա փայ­լա­տա­կունք հատանին. աչք նո­րա իբ­րեւ զտե­սիլ արու­սե­կի։ Ի բե
րանոյ նորա լամ­պարք բոր­բո­քեալք, եւ հա­տա­նին ան­կա­նին շանթք հրոյ։ Ընդ 
ռըն­գունս նո­րա ծուխ ելա­նէ հնո­ցի հրոյ կայ­ծա­կանց։ Անձն նորա կայ­ծա­կունք, 
եւ բոց ի բե­րա­նոյ նո­րա ելա­նէ։ Ի պարանոցի նորա բնակէ զօրութիւն. առա
ջի նորա կորուստ ընթանայ։ Անդամք մարմնոյ նորա մածեալք. եթէ զեղ
ցէ ի վերայ նորա՝ ոչ խլրտասցէ. զի սիրտ նորա սալացեալ է իբրեւ զվէմ. 
եւ հաստատեալ կայ՝ իբրեւ զսալ դարբնաց անշարժ։ Ի խլրտել նորա ահ 
գազանաց եւ չորքոտանեաց, եւ զեռնոց երկրի։ Եթէ պատահեսցեն նմա 
արդունք, ոչ ստնանեն զէնք եւ նի­զակք։ Քանզի համարի զերկաթ յարդ. 
եւ զպղինձ իբրեւ զփայտ փուտ։ Ոչ խոցոտէ զնա աղեղն պղնձի. համարի 
զռըմբաքար խոտ։ Եւ իբրեւ զե­ղէգն համարեցան նմա ուռունք. ծաղր առ
նէ զշարժումն հրալից։ Անկողինք նորա տէգք սրեալք. ամենայն ոսկի ծո
վու ընդ նովաւ իբրեւ զկաւ անբաւ»։
Ասուածն իր մի բերելով՝ թերեւս կարող ենք ընդունել, որ Յոբի Աս

տուածը ծանրակշիռ նմանութիւններ է դրսեւորում Հայոց ամպրոպային 
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աստուածութեան հետ։ Եւ քանի որ այդ նմանութիւններից որոշներն ուղ
ղակի անկարելի է պատահականութեանը կամ թարգմանական խնդիր
ներին վերագրել, ուստի պէտք է հիմնովին վերանայել եւ նորովի գնահա
տել Ուս երկրի եւ Հայոց Արարատեան աշխարհի նոյնութեան, պատումի 
ծագման աշխարհագրութեան հարցը։
Այստեղ թերեւս պէտք է յիշել նաեւ, որ վիշապներին մեծ տեղ է յատ

կացուած նաեւ հայկական Արտաշէս‑Արտաւազդ վէպում.

Վի­շա­պա­զունք գո­ղա­ցան ­
զմա­նուկն Ար­տա­ւազդ եւ դեւ փո­խա­նակ եդին
(Մո վ ս է ս  Խ ո ր ե նա  ց ի ,  Բ., կա.)։

Այս վէպի հիմնական մասունքները պահպանել է Մովսէս Խորենացին, 
եւս մի պատառիկ Գրիգոր Մագիստրոս Պահլաւունին։
Յոբի գրքի հետ գրեթէ լիակատար մի նմանութիւն կարելի է նկատել 

անէծքների հատուածներում. մի դէպքում Յոբն իր իր օրն է անիծում, միւ
սում՝ Արտաշէսը որդուն՝ Արտաւազդին։
Յոբն ասում է (Գ. 8—10).

Այլ նզո­վես­ցէ զնա որ նզո­վե­լոցն է զօրն զայն.
որ զբռամբ ածե­լոցն իսկ է զմեծ վի­շապն։
Խա­ւա­րես­ցին աս­տեղք գի­շե­րոյն այ­նո­րիկ,
սպա­սես­ցէ, եւ ի լոյս մի՛ տես­ցէ, եւ մի՛
տես­ցէ զա­րու­սեակն ծա­գեալ։

Իսկ Արտաշէսն անիծում է իր որդուն.

Եթէ դու յորս հեծ­ցիս
յԱ­զատն ի վեր ի Մա­սիս,
զքեզ կալ­ցին քաջք,
տար­ցին յԱ­զատն ի վեր ի Մա­սիս.
անդ կայ­ցես, եւ զլոյս մի՛ տեսցես։

Մեր կարծիքով «զլոյս մի՛ տես­ցես» եւ «ի լոյս մի՛ տես­ցէ» արտայայտու
թիւնները, ինչպէս եւ «սպա­սես­ցէ» ու «կայցես» ձեւերը էական հարազատու
թիւն են դրսեւորում։ Իսկ եթէ գրաբար թարգմանութեան «զբռամբ ածե
լոցն իսկ է զմեծ վիշապն» հատուածը հասկանանք «բռնել մեծ վիշապին» 
ձեւով հատուածներն աւելի մեծ նոյնականութիւն կդրսեւորեն, որովհե
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տեւ մի դէպքում խօսքը մեծ վիշապ ղեւիաթանին բռնելու մասին է, միւ
սում դեւ Արտաւազդին, որի տեղը դեւ էին դրել։
Նմանութիւն կարելի է նշմարել նաեւ պատումների հանգամանքնե

րում՝ գլխաւոր հերոսի առողջական եւ հոգեւոր վիճակում, ապրումնե
րում եւ յոյզերում։
Փառքի եւ բարեկեցութեան մէջ ապրած Յոբը, կորցնելով ամեն ինչ, 

յայտնուել է կեղեքիչ հիւանդութեան ճիրաններում եւ երազանքով ու կա
րօտով յիշում է երանելի ժամանակները։ ԼԱ. գլխում կիրառուած են «Ո՛ 
տայր մեզ» եւ «Ո՛ տացէ» կաղապարները։ Նոյն սկսուածքն ու ապրումներն 
ունեն նաեւ մահուան մահիճում յայտնուած Արտաշէս արքայի բառերը9.

Ո՜ տայր ինձ զծուխ ծխա­նի
Եւ զա­ռա­ւօտն նա­ւա­սար­դի10

Զվա­զելն եղանց
Եւ զվար­գելն եղ­ջե­րուաց.
Մեք փող հա­րուաք եւ թմբկի հար­կա­նեաք
Որ­պէս օրէնն է թա­գա­ւո­րաց։

9  Տե՛ս «Գրիգոր Մագիստրոսի թղթերը», բնագիրն առաջաբանով եւ ծանօթագրութիւննե
րով ի լոյս ընծայեաց Կ. Կոստանեանց, Աղէքսանդրապօլ, 1910, էջ 87։

10  Այս նաւասարդը ամենեւին պատահական չէ, այլ, ինչպէս գիտենք, նաւասարդ օրը 
կամ Օգոստոս Ժա-ն հին հաւատքով Արամազդի եւ Անահիտի պաշտամունքի, նաեւ Արտա
ւազդի՝ կապանքներից հնարաւոր ազատման օրն էր։ Ըստ Ագաթանգեղոսի՝

«Եւ զյիշատակս վկայիցն բերելոց ժամադրեաց ի տաւն մեծ հռչակել, սնոտեացն պաշ
տաման ժամանակի՝ դիցն Ամանորոյ ամենաբեր նոր պտղոց տօնին, Հիւրընկալ դիցն Վա
նատրի, զոր յառաջագոյն իսկ ի նմին տեղւոջ պաշտէին յուրախութեան Նաւասարդ աւուր: Զի 
ժողովեալ ի յիշատակ մեծի երանելւոյն Յովհաննու եւ սրբոյ վկային Աստուծոյ Աթանագինէի՝ 
յայնմ աւուր խմբեալ ի նմին յաւանին տաւնեսցեն» (ՃԺԹ.)։ Իսկ Յայսմաւուրքը յաւելում է. 
«Եւ շինեալ սուրբն Գրիգորի ի տեղւոջն մեծ եւ փառաւոր եկեղեցի՝ յանուն սուրբ Կարապետին 
Յովհաննու Մկրտչի, եւ անդ եդ զնշխարս նորա՝ յորում տեղւոջ բազում բժշկութիւնք եղեն, 
եւ լինին մինչեւ ցայսօր, որք հաւատով ապաւինին ի բարեխօսութիւն սուրբ Կարապետին։ Եւ 
սահմանեաց ամ յամէ՝ աշխարհաժողով եւ թագաւորական տօն լինել, որ օր մուտ է Նաւասար
դի ամսոյ, որ է Օգոստոսի ԺԱ։

Եւ զի յայնմ աւուր տօնէին հայք ի կռապաշտութեանն՝ Արամազդայ եւ Անահտայ, 
եւ առասպելաբանէին վասն Արտաւազդայ՝ որդւոյ Արտաշեսի, եթէ կայ կապեալ ի վեր յա
զատն Մասիս, եւ ելանէ ի մուտս Նաւասարդի, յորժամ լեզուն երկու շունքն՝ սեաւ եւ սպիտակ 
զկապանս նորա, եւ առնէ վախճան աշխարհի։ Եւ օրինադրեցին քուրմքն՝ ամենայն արուես
տաւորի միանգամ բախել զարուեստն իւր ի մինն Նաւասարդի՝ զի զօրասցի կապանքն Ար
տաւազդայ։

Արդ զի խափանեսցի ստութիւնն, եւ հաստատեսցի ճշմարտութիւնն, կարգեաց սուրբն 
Գրիգոր զօրս զայս համաշխարհական տօն, որով փառաւորի ամենասուրբ Երրորդութիւնն 
յաւիտեանս յաւիտենից». տե՛ս Յայսմաւուրք, Կոստանդնուպօլիս, 1834, Բ. 71—72։
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Արքան յիշում է, թէ ինչպէս է վայելել կեանքը եւ նկարագրում է իր 
որսի գնալու տեսարանը՝ խօսքն աւարտելով «Որպէս օրէնն է թագաւո
րաց» տողով։ Արքայի շուրթերից ելած «Ո՜ տայր ինձ» տողին գոնէ կա
ռուցուածքով խիստ հարազատ «Ո՛ առնէր զիս» կապակցութեամբ է ար
տայայտւում Յոբը, որսի փոխարէն «ճանապարհին զուարճանալու» մա
սին պատմութիւնն աւարտելով «Որպէս օրէնն է թագաւորաց»‑ին հարա
զատ «եւ նստէի իշխան. եւ բնակէի իբրեւ զթագաւոր ի մէջ զօրականաց» 
ձեւով (ԻԹ. 2... 25).

Ո՛ առ­նէր զիս ըստ ամ­սոց աւուրցն առաջ­նոց,
յորս Աս­տուած պա­հէր զիս։
Յոր­ժամ լու­սա­ւոր էր ճրագ նո­րա ի վե­րայ գլխոյ իմոյ։
Յոր­ժամ լու­սով նո­րա գնա­յի ի խա­ւա­րի։
Յոր­ժամ կա­յի զուար­ճա­ցեալ ի ճա­նա­պար­հի...
Ընտ­րէի զճա­նա­պարհս նո­ցա,
եւ նստէ­ի իշ­խան. եւ բնա­կէի իբ­րեւ զթա­գա­ւոր ի մէջ զօ­րա­կա­նաց։

Յոբը եւ Արտաշէս արքան յիշում են այն ամենը, ինչն ասես անդարձ 
կորել եւ հեռացել է իրենցից՝ վերեւում ասուածի հետ մէկտեղ վկայելով 
Յոբի վաղնջական հարազատութիւնը հայկական միջավայրին։

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Յոբ, Արտաշէս, վիշապ, դեւ, ամպրոպ, կայծակ, կարկուտ, ձիւն

РЕЗЮМЕ

Статья посвящена комплексному анализу Книги Иова в контексте ближне-
восточного культурного ареала с особым акцентом на архаические пласты ар-
мянской переводной и мифологической традиции. Исходя из общепринятого в 
библеистике тезиса о внеизраильском происхождении памятника, автор рассма-
тривает его не только в сопоставлении с месопотамскими и египетскими архе-
типами, но и сквозь призму армянского лингвокультурного субстрата.

Центральное место в исследовании занимает анализ географических и оно-
мастических данных (страна Уз, этноним «миниец»), а также специфической 
метеорологической образности (гром, молния, лед, «мэг»). На основе классиче-
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ского древнеармянского перевода (изд. О. Зограбяна, 1805) выявляется устой-
чивый теологический пласт, в котором образ Божества сближается с функция-
ми индоевропейского бога‑громовержца.

Впервые проводится детальный сравнительный анализ Книги Иова с фраг-
ментами армянского эпоса об Арташесе и Артавазде, а также с мифологема-
ми Ваагна и Вишапа. Автор демонстрирует глубокие структурные и формуль-
ные параллели в мотивах проклятия, утраты былого величия и лишения света, 
обосновывая существование органической связи между библейским текстом и 
культурным ландшафтом Армянского нагорья. Исследование предлагает новые 
аргументы в пользу переосмысления восточного генезиса Книги Иова в рамках 
армянской цивилизационной парадигмы.

SUMMARY

This article presents a comprehensive analysis of the Book of Job within the 
cultural sphere of the Ancient Near East, with particular emphasis on archaic layers 
of the Armenian translational and mythological tradition. Proceeding from the widely 
accepted biblical‑scholarly thesis concerning the non‑Israelite origin of the text, 
the study examines the Book of Job not only in comparison with Mesopotamian 
and Egyptian archetypes, but also through the prism of the Armenian linguistic 
and cultural substratum.

The central focus of the research is the analysis of geographical and onomastic 
data (the land of Uz, the ethnonym “Minian”), as well as specific meteorological 
imagery (thunder, lightning, ice, mist). On the basis of the classical Armenian 
translation (ed. by O. Zohrabian, 1805), a consistent theological layer is identified 
in which the image of the Deity is brought into close correspondence with the 
functions of an Indo‑European thunder god.

For the first time, a detailed comparative analysis of the Book of Job and 
fragments of the Armenian epic about Artashes and Artavazd, as well as the 
mythological motifs of Vahagn and Vishap, is presented. The author demonstrates 
deep structural and formulaic parallels in the motifs of curse, loss of former 
greatness, and deprivation of light, proving the existence of an organic connection 
between the biblical text and the cultural landscape of the Armenian Highlands. 
The study offers new arguments in favor of rethinking the Eastern origin of the 
Book of Job within the framework of the Armenian civilizational paradigm.



«Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. ԳԱՐԵԳԻՆ Բ. ԱՄԵՆԱՅՆ ՀԱՅՈՑ ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԸ 
ԵՒ ՌՈՒՄԻՆԻԱՆ» ԳՐՔԻ ՇՆՈՐՀԱՆԴԵՍԸ

Ն ոյեմբերի 8-ին, Ռումինիայի հայոց թեմի Բուխարեստի Առաջնորդա
նիստ Սրբոց Հրեշտակապետաց եկեղեցու 110-ամյակի եւ վերաօծ

ման առիթով կազմակերպված միջոցառումների շրջանակներում, «Վիկ
տոր եւ Հովսեփ Դուդյան» մշակույթի տանը առանձնահատուկ շուքով 
եւ ոգեւորությամբ տեղի ունեցավ Ամենայն Հայոց Հայրապետին նվիր
ված «Ն.Ս.Օ.Տ.Տ. Գա­րե­գին Բ. Ամե­նայն Հա­յոց կա­թո­ղի­կո­սը եւ Ռու­մի­նիան» 
(«Զամկա» հրատ., Բուխարեստ, 2025 թ., 287 էջ, ռումիներեն) խորագրով 
գրքի շնորհանդեսը:
Գիրքը հրատարակվել է Նորին Սրբության Գահակալության 26-րդ 

տարեդարձի առիթով՝ նախաձեռնությամբ եւ օրհնությամբ թեմակալ 
առաջնորդ գերշ. Տ. Տաթեւ եպս. Հակոբյանի։ Գրքի գլխավոր խմբագիրը 
ռումինահայ նշանավոր լրագրող եւ թարգմանչուհի՝ տիկին Մադլեն Կա
րագաշյանն է, խմբագիրներն են գերշ. Տ. Տաթեւ եպս. Հակոբյանը, արժ. 
Տ. Օշական քհն. Խաչատրյանը եւ առաջնորդարանի քարտուղարուհի Ինե
սա Թումասյանցը։ Հրատարակվել է թեմի «Զամկա» հրատարակչությու
նում՝ Ռումինիայի հայոց միության «Արարատ» տպարանում։ Հայերենից 
ռումիներեն թարգմանությունները կատարել են արժ. Տ. Ավետիս քհն. 
Մանդալյանը եւ արժ. Տ. Օշական քհն. Խաչատրյանը։
Գիրքը բաղկացած է 15 գլուխներից, որոնք ամփոփ կերպով ներկա

յացնում են ոչ միայն Նորին Սրբության առնչությունը Ռումինիայի հայոց 
թեմի եւ ռումինահայության ազգային կյանքին, այլեւ ընթերցողի առջեւ 
պարզորեն ներկայացնում են «Մեծ իրա­գոր­ծում­նե­րի Հայ­րա­պե­տի» ար
դեն իսկ քառորդ դարը բոլորած հայրենանվեր ծառայության գեղեցիկ 
համայնապատկերը: Գրքում ընդգրկված են Վեհափառ Հայրապետի Ռու
մինիա կատարած 3 Հովվապետական այցելությունները՝ 2000, 2008 եւ 
2012 թվականներին: Ռումիներեն թարգմանությամբ ներկայացված են 

ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ, 
ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ
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Գարեգին Բ. կաթողիկոսի այն քարոզները, ուղերձները, մտքերը, որոնք 
ուղղակիորեն կապված են Ռումանիո հայոց թեմի եւ համայնքի հետ: Հա
տուկ անդրադարձ է կատարվում ազգային-եկեղեցական նշանավոր իրա
դարձություններին, աշխարհասփյուռ հայ երիտասարդների հետ տար
վող աշխատանքներին, ինչպես նաեւ Հայոց ցեղասպանության 100-րդ 
տարելիցի, ցեղասպանության զոհերի սրբադասման, Արցախի հիմնա
հարցին եւ այլ կարեւոր իրադարձություններին, որոնք մշատպես եղել են 
եւ են Հայոց Հայրապետի մշտական հոգածության կենտրոնում։
Ռումանիո հայոց թեմը մշտապես եղել է Հայոց Հայրապետի հատուկ 

հոգածության եւ խնամքի ներքո: Դրա հերթական վկայությունը եղավ 
2022 թ. թեմի կազմավորման 620-ամյա հոբելյանը հանդիսավոր կերպով 
Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիածնում տոնախմբելու հանգամանքը, որը իրա
պես պատշաճ վերարժեւորումն էր Ռումանիոյ Հայոց պատմական թեմի 
դարավոր անցյալի: Այս կարեւոր իրադարձության հետ մեկտեղ գրքում 
նաեւ անդրադարձ է կատարվում Գարեգին Բ. կաթողիկոսի այն կոնդակ
ներին, որոնք ուղղակիորեն կապված են Ռումանիոյ Հայոց թեմի եւ հա
մայնքի հետ:
Նախաբանում զետեղված իր օրհնության խոսքի մեջ թեմակալ առաջ

նորդը գեղեցիկ կերպով անդրադառնում է Մայր Աթոռ Սուրբ Էջմիած
նից ճառագող այն լույսին, որ, ի թիվս բազմաթիվ այլ թեմերի, առանձ
նահատուկ ջերմությամբ է լուսավորում նաեւ Ռումանիոյ Հայոց թեմը. 
«Ռու­մի­նա­հա­յու­թյու­նը ժա­մա­նա­կին նախ պա­տիվն ունե­ցավ Ամե­նայն Հա­յոց 
կա­թո­ղի­կո­սու­թյան գա­հի հա­մար Մայր Հայ­րե­նիք եւ Ս. Էջ­միա­ծին ուղար­կել 
Վազ­գեն եպիս­կո­պոս Պալ­ճյա­նին, ապա, «Հրա­շա­փա­ռի» հնչյուն­նե­րի ներ­քո 
Բու­խա­րես­տի առաջ­նոր­դա­նիստ Սուրբ Հրեշ­տա­կա­պե­տաց եկե­ղե­ցի առաջ­նոր­
դե­լու Ամե­նայն Հա­յոց կա­թո­ղի­կոս Վազ­գեն Առա­ջի­նին: Իր կար­ճա­տեւ հայ­րա­
պե­տու­թյան ըն­թաց­քում Ռու­մի­նիա հայ­րա­պե­տա­կան այ­ցե­լու­թյամբ հասց­
րեց լի­նել նաեւ եր­ջան­կա­հի­շա­տակ Գա­րե­գին Առա­ջի­նը։ Երիցս՝ 2000, 2008 եւ 
2012 թթ. Ռու­մի­նիա հայ­րա­պե­տա­կան եւ հով­վա­պե­տա­կան այ­ցե­լու­թյուն է 
ունե­ցել նաեւ Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գա­րե­գին Բ. Ամե­նայն Հա­յոց կա­թո­ղի­կո­սը, որ­պես 
Ս. Էջ­միած­նի լույ­սի կրո­ղը եւ փո­խան­ցո­ղը: Երեք ան­գամ էլ Նո­րին Սրբու­թյու­նը 
բարձ­րո­րեն ըն­դուն­վել ու եղ­բայ­րա­կան ջերմ սի­րով է պատվ­վել իրա­րա­հա­ջորդ 
ռու­մին եր­կու պատ­րիարք­նե­րի՝ նախ եր­ջան­կա­հի­շա­տակ Թեոկ­տիստ Առա­ջի­նի 
եւ ապա ներ­կա­յիս Դա­նիել պատ­րիար­քի կող­մից, 2008 թ.: Հայ­րա­պե­տա­կան 
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այս այ­ցե­լու­թյուն­նե­րը ազ­գա­յին-հո­գեւոր վե­րարթ­նու­թյան մի նոր լիցք են դար­
ձել Ռու­մի­նա­հա­յու­թյան հա­մար....»։
Այս հրատարակության առանձնահատուկ կողմերից մեկն էլ այն է, 

որ հատուկ շեշտադրում է կատարում Գարեգին Բ. Ամենայն Հայոց Հայ
րապետի ունեցած միջազգային բարձր հեղինակությանը՝ թե՛ Արեւե
լյան քույր եկեղեցիների, թե՛ Արեւմտյան կաթողիկե եւ թե՛ Ուղղափառ 
աշխարհում: Վերջինս առանձնակիորեն է կարեւորվում ռումինահայու
թյան համար, քանի որ Ռումին Ուղղափառ Եկեղեցին մեծ դիրք եւ հե
ղինակություն ունի Ռումինիայում, ուստի թե՛ Ռումին Պատրիարքների 
այցելությունները Սուրբ Էջմիածին եւ թե՛ Հայոց Հայրապետների այցե
լությունները Ռումինիա եւ եղբայրական ողջագուրումներն իրենց ուղ
ղակի դրական արձագանքն են ունենում հայ համայնքի կյանքից ներս։ 
Հատկանշական է նաեւ այն իրողությունը, որ Գարեգին Բ. Կաթողիկոսը 
2000 թ. Ռումինիայի Հանրապետության նախագահ Էմիլ Կոնստանտինես
կուի կողմից արժանացել է Ռումինիայի ազգային բարձրագույն «Ռու­մի­
նիա­յի աստղ» շքանշանի, իսկ 2012-ին՝ Ռումինիայի Ուղղափառ Եկեղեցու 
ներկայիս Հովվապետ Նորին Սրբություն Դանիել Պատրիարքի կողմից 
արժանացել է Ռումեն Եկեղեցվո բարձրագույն՝ «Սուրբ Անդ­րեաս Առա­
քյալ» պատվո շքանշանի: Եւս մի արժանահիշատակ իրադարձություն. 
2023 թ. Արցախի բռնի տեղահանումից հետո, արցախցիների կարիքները 
թեթեւացնելուն ուղղված Ամենայն Հայոց Հայրապետի ջանքերին շոշա
փելի աջակցություն բերեց Ռումին Ուղղափառ Եկեղեցին, որի շնորհիվ 
հնարավոր եղավ տեղահանված 8 ընտանիքների ապահովել բնակարան
ներով: Սա իրապես աննախադեպ երեւույթ է միջեկեղեցական հարաբե
րություններում եւ քրիստոնեական սիրո լավագույն վկայություն:
Օտարալեզու այս հրատարակությունը ընդամենը մի փոքրիկ ըն

ծա է՝ ի գնահատանս ազգընտիր Հայրապետի անձնվեր ծառայության, 
որի 26 տարիների միջից ասես արձագանքում են Սահակ Գ. Ձորափորե
ցի Հայրապետի «Էջ Միածինն ի Հօրէ» շարականի հետեւյալ խոսքերը. 
«Եկայք շինեսցուք զՍուրբ Խորանն լուսոյ»: 1999-ից մինչեւ այսօր, Նորին 
Սրբության գահակալության տարիները իրապես եղան Հայ Եկեղեցու շի
նության, հոգեւոր վերածննդի ու զարթոնքի տարիներ, բարգավաճման 
ու բարեփոխումների տարիներ:
Առ Աստված աղոթքով միանում ենք «Հայրապետական մաղթերգի» 

գեղեցիկ բառերին՝ վերստին ասելով.
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Ամեն հա­յի սրտից բխած,
Լսիր այս ձայն, ով Աստ­ված.
Եր­կար կյանք տուր Հայ­րա­պե­տին,
Եր­կար օրեր Հա­յոց Հոր.
Տեր, ան­սա­սան պա­հիր դու միշտ
Քո իսկ հիմ­նած Մայր Աթոռ։

ՌՈՒ­ՄԱ­ՆԻՈՅ ՀԱ­ՅՈՑ ԹԵ­ՄԻ ­
ՄԱՄ­ԼՈ ԴԻ­ՎԱՆ



	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	

Doi: 10.56737/2953‑7843‑2025.11‑144

ԼԷ. ՏԱՐԻ ՈՒՇԱՑՄԱՄԲ1

Հ եղինակային հրատարակութեամբ լոյս է ընծայուել Ալեքսանդր Շիր
վանզադէի Նամականին2, որ ստեղծագործողի գրական ժառանգու

թիւնն ըստ կարելւոյն ամբողջացնելուն ուղղուած կարեւոր ներդրում է 
իր մահուան 90-րդ տարելիցին։ Ուստի հարց է առաջանում. ինչո՞ւ ենք 
նիւթը վերնագրել «ԼԷ. տարի ուշացմամբ»։ Պատասխանը գտնում ենք 
գրքի խմբագիր՝ բ. գ. թ. դոց. Վաչագան Աւագեանի տողերում. «Գիրքն 
այս մեքենագիր վիճակում տպագրութեան պատրաստ է եղել դեռեւս 
1980-ականների կէսերին, եւ նախատեսուած էր, որ 1988-ին՝ Ալեքսանդր 
Շիրվանզադէի 130-ամեակին, պէտք է հասներ ընթերցողին։ Սակայն երկ
րում մոլեգնած բեկումնային փոփոխութիւնները խաթարեցին գրքի ըն
թացքը. անիշխանութեան տարիներին հրատարակչութեանը յանձնուած 
մեքենագիր առաջին օրինակն անհետացաւ, եւ այժմ լոյսընծայումն իրա
կանացուել է երկրորդ օրինակի հիման վրայ, ուր յաճախ բացակայում են 
կազմողի ձեռքով արուած ուղղումներն ու յաւելումները, լրացումներն 
ու ծանօթագրութիւնները, այն մանրակրկիտ աշխատանքը, որ թերեւս 
միայն Գեգէն՝ Գեւորգ Մադոյեանը, կարող էր անել» (էջ 3)։
Ինչպէս կարելի է նկատել հայերէնի խմբագրի՝ «Հրատարակութեան 

առիթով» վերտառեալ խօսքից Նամականիի կազմողը Գեւորգ Մադո
յեանն է (Գեգէ) (1911—1990), որ նաեւ ծանօթագրել եւ առաջաբանով է 
օժտել գիրքը։ Վաչագան Աւագեանն, արժանին մատուցելով տոհմիկ 
մտաւորականին, յաւուր պատշաճի ներկայացնում է Մադոյեանի կեանքն 
ու անցած ուղին։ Արդէն Կազմողի առաջաբանից (Խօսք կազմողի. Շիր
վանզադէի նամակային ժառանգութիւնը՝ էջ  9—12) իմանում ենք, որ 
գրողի «նամակային ժառանգութիւնն ընդգրկում է աւելի քան կէսդա

1*  Ստացուել է՝ 9.09.2025, գրախօսուել է՝ 9.10.2026։ Էլ. հասցէ՝ hamalsaran@hotmail.com, 
asa-saryan@yandex.ru, falakian@rambler.ru։

2  Կազմեց, առաջաբանը գրեց եւ ծանօթագրեց Գեւորգ Մադոյեանը (Գեգէ), հրատարա
կութեան պատրաստեցին Արշակ եւ Յասմիկ Մադոյեանները, հայերէնի խմբագիր՝ Վաչագան 
Աւագեան բ. գ. թ., դոց., ռուսերէնի խմբագիր՝ Հրազդան Մադոյեան բ. գ. թ., դոց., Երեւան, 
2025, 640 էջ։
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րեայ ժամանակաշրջան: Նրա բեղմնաւոր գրիչը, որ հայ գրականութիւնը 
հարստացրել է մեծարժէք վիպական եւ թատերգական, արուեստաբա
նական-հրապարակախօսական երկերով, անգնահատելի դեր է կատարել 
նաեւ հայ նամակային գրականութեան զարգացման ասպարէզում: Նա
մակները հեղինակի անցած ուղու խօսուն վաւերագրերն են, որ գալիս են 
ճշգրտելու հեղինակի փոթորկոտ կեանքի, ինչպէս եւ երկերի մեծ մասի 
ստեղծագործական պատմութեան տուեալները, վեր հանելու հեղինակի 
գրական-հասարակական գործունէութեան հաւաստի տարեգրութիւնը՝ 
առաւել ակնառու դարձնելով նրա ներդրման մեծութիւնը հայրենի մշա
կոյթի զարգացման պատմութեան մէջ»:
Նամականիի հատորը թերթելիս առաջինն աչքի է ընկնում հայ մտա

ւորականի ծանր վիճակը, բարդ ու դժուար պայմանները, որ Շիրվանզա
դէին ուղեկցում էին ասես մշտապէս, ուստի զարմանակի չէ, որ ամենա
շատ կրկնուող բառերից են փողն ու պարտքը՝ իրենց արբանեակներով։ 
Նամակից նամակ անցնելիս յաճախ թւում է, թէ Շիրվանզադէի համար 
նամակագրութիւնը ոչ միայն հեռւում գտնուող հարազատների կարօտը 
մեղմելու միջոց է, այլ նաեւ ճնշող ու խեղդող իրականութիւնից հեռանա
լու, ցրուելու եւ թեթեւանալու առիթ, որ նա աշխատում է բաց չթողնել։ 
Հէնց սրանով է բացատրելի, որ «միջին հաշուով Շիրվանզադէն ամեն 
ամիս գրել է 18—20 նամակ, բայց բոլոր նամակները չեն պահպանուել: 
1891, 1897, 1920, 1922,1933 թուականների նամակներից գոյատեւել է մէ
կական օրինակ, իսկ 1904, 1906, 1918, 1921 թուականներին գրուածներից 
ոչ մի նմուշ չի մնացել, մինչդեռ կասկածից վեր է, որ այդ տարիներին նա 
չի դադարեցրել նամակագրութիւնը: Չեն պահպանուել հարազատներին՝ 
մօրը, քոյրերին, նրա երկերի տարածմամբ զբաղուող մտերիմներին գրած 
նամակները, որոնք կարող էին կարեւոր լինել նրա կենսագրութիւնը նոր 
փաստերով հարստացնելու տեսակէտից» (էջ 9):
Պահպանուածներից կարող ենք տեսնել, որ նա նամակներ է յղել 

Պետերբուրգում, Թիֆլիսում, Բաքւում, Փարիզում, Վենետիկում, Վիեն
նայում եւ այլուր ապրող նշանաւոր մշակութային գործիչների՝ Փանօս 
Թերլեմեզեանին, Աշոտ Տէր-մկրտչեանին, Ելիզաւէտա Իւզբաշեանին, 
Գերասիմ Օհանեանին, Սայեադ Ամիրեանին, Համբարձում Մելիքեանին, 
Աբէլ Ապրէսեանին, Մկրտիչ Պօտուրեանին եւ այլոց։ Այս հանգամանքը 
շէշտելուց յետոյ Մադոյեանը գրում է. «...հնարաւոր է, որ նամակներ 
գոյատեւած լինեն Ռուսաստանի, Վրաստանի, Ադրբեջանի պահոցնե
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րում ու անհատների հաւաքածուներում, սակայն անյայտ մնան բանա
սիրութեանը» (էջ 9): Շիրվանզադէի թղթակիցների թւում է ժամանակի 
հայ գրողների եւ մտաւորականութեան ընտիր մասը՝ Գրիգոր Արծրու
նի, Ռափայէլ Պատկանեան, Սմբատ Շահազիզ, Մինաս Բերբերեան, Գրի
գոր Խալաթեանց, Քր. Վերմիշեան, Գիւտ քահանայ Աղանեան, Ղազարոս 
Աղայեան, Յովհաննէս Թումանեան, Ալեքսանդր Ծատուրեան, Գալուստ 
Տէր-մկրտչեան, Համբարձում Առաքելեան, Աւետիք Արասխանեան, Գա
րեգին Լեւոնեան, Բագրատ Նաւասարդեան եւ ուրիշներ: Շիրվանզադէն 
արեւելահայ հեղինակներից թերեւս միակն է, որ սերտ կապեր է պա
հել արեւմտահայ մտաւորականութեան, գրողների հետ՝ Արշակ Չօպա
նեան, Տիգրան Կամսարական, Արամ Անտոնեան, Վահրամ Թորգոմեան, 
Սիամանթօ, Ենովք Արմէն, Համաստեղ: Նա իւրովի միջամտել է արեւմ
տահայ գրողների ստեղծագործութիւնները Կովկասում քարոզելու գոր
ծին, հնարաւորութեան դէպքում նրանց զգուշացրել, որ չհրապուրուեն 
թուրքական սահմանադրութեան պատիր կարգախօսներով: Օրինակ՝ 
Տ. Կամսարականին գրում էր (Ն. 163) «պ. Զոհրապին ասա՛ իմ կողմից՝ 
պատգամաւորութիւնը լաւ պաշտօն է, բայց հեղինակի կոչումը անհու
նապէս բարձր է: Թո՛ղ աւելի շատ գրի, քան խօսի: Այդ տաճկական սահ
մանադրութիւնը մի շատ էլ յուսալի բան չէ»:
Շիրվանզադէի դիւանում զգալի թիւ են կազմում ռուսերէն նամակ

ները: Դրանք բնագրով ներկայացնելուց յետոյ կազմողը զետեղել է նաեւ 
հայերէն թարգմանութիւնները։ Սրանց թւում են ռուս գրական գործիչնե
րին՝ Մաքսիմ Գորկուն, Եուրի Վեսէլովսկուն, վրաց մտաւորական Միխա
յիլ Մաչէբէլիին եւ այլոց ուղղուած նամակները։ Ահա ռուսերէն նամակ
ներից մէկում Շիրվանզադէն յիշում է իր ապրած վիշտը3. «Ինձ առաւել 
տրտմեցրին Համբ[արձում] Առաքելեանի բերած լուրերը Հայաստանի 
մասին: Նա ասում է, որ [Արեւմտեան Հայաստանի] շատ գաւառներում 
կոտորել են գրեթէ ողջ հայութեանը: Դէպի մեզ է գալիս 100 000 մարդուց 
բաղկացած գաղթականների մի նոր հեղեղ։ Ես «Մշակում» արշաւանք 
սկսեցի մեր միլիօնատէրերի դէմ, որոնք ագահ են եւ գծուծ հանգանա
կութեան մէջ: Գիտեմ, որ դրա համար նրանք վրէժխնդրութեամբ կլցուեն 
իմ դէմ, բայց ինչ արած, լռել չեմ կարող եւ բարոյական իրաւունք չունեմ» 

3  Տե՛ս բնագիրը. «Ещё сильнее опечалили меня известия, привезённые Амб[арцумом] Аракеля-
ном про Армению. Он говорит, что почти всех армян вырезали во многих провинциях»։
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(էջ 480)։ Եւ լիովին տեղին է, որ այս հատուածի օրինակով ներկայաց
նենք կազմողի կատարած աշխատանքի մի կարեւոր կողմը, որ գուցէ ոչ 
պակաս ծանր է, քան տարբեր պահոցներում գտնուող նամակների յայտ
նաբերումը։ Մենք ակնարկում ենք կազմողի դրոշմած մանրակրկիտ ծա
նօթագրութիւնները, որոնց մէկ տողը շարադրելու համար ժամանակին 
երկար ու երկար որոնումներ էին հարկաւոր՝ համապատասխան մատե
նագիտութիւնների եւ համացանցի բացակայութեան դարաշրջանում։ Եւ 
անգամ այսօր, եթէ որոնողական համակարգն անմիջապէս կարձագանքի 
Շուշիում ծնուած հայ գրող, հրապարակախօս, հասարակական գործիչ, 
«Մշակի» խմբագիր Համբարձում Աստուածատուրի Առաքելեանի վերա
բերեալ հարցմանը, ապա առանց օժանդակ գրականութեան դժուար է 
պարզելը, որ վերեւի տողերում Շիրվանզադէն ակնարկում է՝ «Ահա ով է 
իսկապէս դատապարտելին», «Դուք կեղծում էք», «Եղկելի է», «Ես չեմ 
զարմանում» եւ այլ յօդուածների մասին։ Իսկ ինչ վերաբերում է թղթակ
ցութեան բնագրերի հաւաքման եւ վերծանման աշխատանքներին, այս
տեղ զուտ թուային տուեալներն իսկ խօսուն են՝ 320 նամակ, որոնց զգալի 
մասը շրջանառութեան մէջ է դրւում առաջին անգամ. դրուատանքի ար
ժանի ծաւալուն աշխատանք, որին երեսուն եւ եօթ տարիների ուշացու
մից յետոյ վերջապէս կարող ենք բարի ընթացք մաղթել առ ընկալունակ 
եւ գնահատող ընթերցողը։

ԳԷՈՐԳ ՀՆՁԱՑԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու,

Գերակայ ռազմավարական հետազօտութեանց կենտրոն

ԱՍԱՏՈՒՐ ՍԱՐԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու,  

Գերակայ ռազմավարական հետազօտութեանց կենտրոն

ՄԱՆՈՒԿ ՖԱԼԱՔԵԱՆ
Բանասիրական գիտ. թեկնածու, դոցենտ, ԵՊՀ

ՀԻՄՆԱԲԱՌԵՐ

Շիրվանզադէ, Վաչագան Աւագեան, Նամականի:
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РЕЗЮМЕ

Статья посвящена анализу и оценке изданного в 2025 году сборника писем 
Александра Ширванзаде, выход которого в свет задержался почти на 37 лет. 
Труд, подготовленный еще в середине 1980-х годов филологом Геворгом Мадо-
яном (Геге), не был опубликован вовремя из-за политических потрясений эпохи 
и утери первого экземпляра рукописи.

Сборник включает 320 писем, охватывающих более чем полувековой пе-
риод деятельности писателя, значительная часть которых вводится в научный 
оборот впервые. Письма являются ценнейшим документальным источником 
для изучения биографии Ширванзаде, истории создания его произведений и его 
связей с выдающимися деятелями культуры. В статье особо отмечается кропо-
тливая филологическая работа составителя над комментариями и переводами 
писем с русского языка.

SUMMARY

This article analyzes and evaluates a collection of letters by Alexander 
Shirvanzade, published in 2025 with a delay of almost 37 years. The work, prepared 
in the mid-1980s by philologist Gevorg Madoyan (Gege), was not published 
on time due to the political upheavals of the era and the loss of the first copy of 
the manuscript.

The collection includes 320 letters covering more than half a century of the 
writer’s career, a significant portion of which are being published for the first 
time. The letters are an invaluable documentary source for studying Shirvanzade’s 
biography, the history of his works, and his connections with prominent cultural 
figures. The article particularly notes the compiler’s painstaking philological 
work, including detailed annotations and translations of Russian letters, as well as 
highlighting the significance of the collection for modern Armenian studies.



2025 ԺԱ.	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	 149

СОДЕРЖАНИЕ

ИЕРЕЙ АРАРАТ ПОГОСЯН — Редакционная  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                    5

РЕЛИГИОВЕДЕНИЕ

АРХИМАНДРИТ МАТЕОС ДЖУГАЕЦИ — Проповедь на Рождество Господа 
Бога Святой Девой о слове «Слово стало плотью»  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  8

ИЕРЕЙ ШАГЕ АЙРАПЕТЯН — Католикос Мовсес III Татеваци  
и писарь Казар (посвященная 400-летию рукописи № 1278 Матенадарана 
им. Месропа Маштоца) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .31

ИЕРЕЙ АРАРАТ ПОГОСЯН — Утверждение избирательного права женщин в 
Армянской Апостольской Святой Церкви (исторический анализ)  .  .  .  .  .  .  .  .         55

ИСТОРИКО-ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ

МАСИС АРАРАТЯН, АНИ ХУДАВЕРДЯН — Поэма « Вавилонский Иов»  .   .   72

ЛИАНА АВЕТИСЯН — Формирование культа мощей Святого Стефана 
Первомученика  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                    100

АННА КАРСЛЯН — Сравнительно-исторический анализ лексики  
законов и правил, относящихся к армянскому средневековому  
уголовному праву .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                   114

СООБЩЕНИЯ

ГЕВОРГ МЕЛИК-БАГДАСАРЯН, ВАЧАГАН АВАГЯН — 
Армянские параллели и связи в Книге Иова  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                    128

РЕЦЕНЗИИ. БИБЛИОГРАФИЯ

Презентация книги «Его Святейшество Католикос Всех Армян Гарегин II  
и Румыния»  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                      140

ГЕВОРГ ГНДЗАЦЯН, АСАТУР САРЬЯН, МАНУК ФАЛАКЯН — 
С задержкой на 37 лет .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 144



150	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	 2025 ԺԱ. 

CONTENTS

FR. ARARAT POGHOSYAN — Editorial .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                        5

RELIGIOUS STUDIES

ARCHIMANDRITE MATTHEOS OF JULFA — Sermon on “And the Word 
became flesh” (John 1:14) about the birth of the Lord from the Virgin .  .  .  .  .  .  .  .  .         8

FR. SHAHE HAYRAPETYAN — Catholicos Movses III of Tatev and scribe 
Ghazar (dedicated to the 400th anniversary of the writing of manuscript No. 1278 
of the Yerevan Matenadaran after Mashtots)  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   31

REV. FR. ARARAT POGHOSYAN — The introduction of women’s suffrage in the 
Armenian Apostolic Holy Church: a historical analysis  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   55

HISTORICAL-PHILOLOGICAL STUDIES

MASIS ARARATYAN, ANI KHUDAVERDYAN –  
The story of Babylonian Job .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                              72

LIANA AVETISYAN — The formation of the cult of Saint Stephen the Protomartyr’s 
relics  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                          100

ANNA GHARSLYAN — A historical-comparative analysis of the vocabulary of laws 
and regulations attributed to medieval Armenian criminal law  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .            114

ESSAYS

GEVORG MELIK-BAGHDASARYAN, VACHAGAN AVAGYAN — Armenian 
connections to the Book of Job  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 128

LITERARY REVIEW

Presentation of the book “His Holiness Karekin II, Catholicos of All Armenians, 
and Romania” .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 140

GEVORG HNDZATSYAN, ASATUR SARYAN, MANUK FALAKYAN —  
With a delay of 37 years .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                144



2025 ԺԱ.	 ԷՋՄԻԱԾԻՆ	 151

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒՆ

Տ. ԱՐԱՐԱՏ ՔՀՆՅ ՊՕՂՈՍԵԱՆ — Իբրեւ խմբագրական .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .               5

ԿՐՕՆԱԳԻՏԱԿԱՆ
ՄԱՏԹԷՈՍ ՎԱՐԴԱՊԵՏ ՋՈՒՂԱՅԵՑԻ — Քարոզ Տիրոջ Կոյսէն ծնունդին, այն 

խօսքին մասին, որ կ՚ըսէ. «Բանը մարմին եղաւ»  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .  8

Տ. ՇԱՀԷ ՔՀՆՅ ՀԱՅՐԱՊԵՏԵԱՆ — Մովսէս Գ. Տաթեւացի կաթողիկոսը եւ 
Ղազար գրիչը (նուիրուած Երեւանի Մաշտոցի անուան Մատենադարանի 
Հմր 1278 ձեռագրի գրչութեան 400-ամեակին)  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   31

Տ. ԱՐԱՐԱՏ ՔՀՆՅ ՊՕՂՈՍԵԱՆ — Կանանց ընտրական իրաւունքի ամրագրումը 
Հայ Առաքելական Սուրբ Եկեղեցում. պատմագիտական վերլուծութիւն .   .   .   .   .   55

ՊԱՏՄԱԲԱՆԱՍԻՐԱԿԱՆ
ՄԱՍԻՍ ԱՐԱՐԱՏԵԱՆ, ԱՆԻ ԽՈՒԴԱՎԵՐԴԵԱՆ — Բաբելական Յոբի 

քերթուածը  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   72

ԼԻԱՆԱ ԱՒԵՏԻՍԵԱՆ — Ս. Ստեփանոս Նախավկայի մասունքների 
պաշտամունքի ձեւաւորումը  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    100

ԱՆՆԱ ՂԱՐՍԼԵԱՆ — Միջնադարեան հայ քրէական իրաւունքին  
վերագրուող օրէնքների եւ կանոնների բառապաշարի 
պատմահամեմատական քննութիւն  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .    114

ՀԱՂՈՐԴՈՒՄՆԵՐ
ԳԷՈՐԳ ՄԵԼԻՔ‑ԲԱՂԴԱՍԱՐԵԱՆ, ՎԱՉԱԳԱՆ ԱՒԱԳԵԱՆ — Յոբի գրքի 

հայկական աղերսները .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .                                128

ԳՐԱԽՕՍՈՒԹԻՒՆ. ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹԻՒՆ
«Ն. Ս. Օ. Տ. Տ. Գարեգին Բ. Ամենայն Հայոց կաթողիկոսը եւ Ռումինիան» գրքի 

շնորհանդէսը .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 140

ԳԷՈՐԳ ՀՆՁԱՑԵԱՆ, ԱՍԱՏՈՒՐ ՍԱՐԵԱՆ, ՄԱՆՈՒԿ ՖԱԼԱՔԵԱՆ — 
ԼԷ. տարի ուշացմամբ  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 144



Հրատարակւում է
Գէորգեան հոգեւոր ճեմարանի

(աստուածաբանական համալսարան)
գիտխորհրդի երաշխաւորութեամբ եւ որոշմամբ

Հրատարակչական բաժնի տնօրէն՝
Տ. Արարատ քհնյ. Պօղոսեան

Խմբագրութեան հասցէն՝
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹԻՒՆ, Ք. ՎԱՂԱՐՇԱՊԱՏ,

ՄԱՅՐ ԱԹՈՌ ՍՈՒՐԲ ԷՋՄԻԱԾԻՆ
«ԷՋՄԻԱԾԻՆ»

ԿՐՕՆԱԳԻՏԱԿԱՆ ԵՒ ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ ԱՄՍԱԳՐԻ ԽՄԲԱԳՐՈՒԹԻՒՆ

Республика Армения, Эчмиадзин, редакция журнала «Эчмиадзин»

Republic of Armenia, Etchmiadzin, Editorial Office of the Journal “Etchmiadzin”

էլ. փոստ՝ etchmiadzinamsagir@gmail.com
Հեռ. (+374 10) 517 276

Ստորագրուած է տպագրութեան՝ 26.02.2026 թ.

ISSN 1829-4243
eISSN 2953-7843

Պ
ԱՇ
Տ
Օ
ՆԱ
Կ
ԱՆ
Ա Մ
Ս Ա

Գ Ի
Ր Ա
Մ Ե Ն ԱՅ Ն ՀԱՅ ՈՑ

ԿԱԹ
Ո Ղ
Ի
Կ
ՈՍՈՒ

Թ
ԵԱՆ

Է Ջ Մ Ի Ա Ծ Ի Ն

ՄԱՅՐ ԱԹՈՌ ՍՈՒՐԲ 
ԷՋՄԻԱԾՆԻ ՏՊԱՐԱՆ


